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Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Ogolne przepisy bezpieczenstwa dla
elektronarzedzi

m OSTRZEZENIE Naleiy'prz‘e'czytaé yvszystkie
wskazowki i przepisy. Btedy w

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac
porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenistwa dla dalszego zastosowania.
Uzyte w ponizszym tekscie pojecie »elektronarzedzie« odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych energia elektryczna z sieci
(z przewodem zasilajgcym) i do elektronarzedzi zasilanych
akumulatorami (bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo miejsca pracy

» Stanowisko pracy nalezy utrzymywac w czystosci i do-
brze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy lub nie-
o$wietlona przestrzen robocza moga by¢ przyczyna
wypadkow.

» Nie nalezy pracowac tym elektronarzedziem w otocze-
niu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja sie np.

tatwopalne ciecze, gazy lub pyly. Podczas pracy elektro-

narzedziem wytwarzaja sie iskry, ktore moga spowodowac
zapton.

» Podczas uzytkowania urzadzenia zwrdci¢ uwage na to,

aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty sie w bez-

piecznej odlegtosci. Odwracenie uwagi moze spowodo-
wac utrate kontroli nad narzedziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczka elektronarzedzia musi pasowa¢ do gniazda.
Nie wolno zmienia¢ wtyczki w jakikolwiek sposob. Nie
wolno uzywaé wtykow adapterowych w przypadku

elektronarzedzi z uziemieniem ochronnym. Niezmienio-

ne wtyczki i pasujace gniazda zmniejszaja ryzyko poraze-
nia pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi powierzchniami
jak rury, grzejniki, piece i lodowki. Ryzyko porazenia
pradem jest wigksze, gdy ciato uzytkownika jest uziemio-
ne.

» Urzadzenie nalezy zabezpieczy¢ przed deszczem i wil-
gocia. Przedostanie sie wody do elektronarzedzia pod-
wyzsza ryzyko porazenia pradem.

» Nigdy nie nalezy uzywac przewodu do innych czynno-
Sci. Nigdy nie nalezy nosi¢ elektronarzedzia, trzymajac
je za przewad, ani uzywac przewodu do zawieszenia
urzadzenia; nie wolno tez wyciagac wtyczki z gniazdka
pociagajac za przewod. Przewod nalezy chroni¢ przed
wysokimi temperaturami, nalezy go trzymac z dala od
oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych czesci urzadze-
nia. Uszkodzone lub splatane przewody zwigkszaja ryzyko
porazenia pradem.

—
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» W przypadku pracy elektronarzedziem pod gotym nie-
bem, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego, dosto-
sowanego rowniez do zastosowan zewnetrznych. Uzy-
cie whasciwego przedtuzacza (dostosowanego do pracy na
zewnatrz) zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

» Jezeli nie da sie unikna¢ zastosowania elektronarze-
dzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢ wytacznika
ochronnego réznicowo-pradowego. Zastosowanie
wytacznika ochronnego réznicowo-pradowego zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Bezpieczeristwo oséb

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowa¢
ostroznosé, kazda czynnos$é wykonywac uwaznie i z
rozwaga. Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, gdy jest
sie zmeczonym lub bedac pod wptywem narkotykéw,
alkoholu lub lekarstw. Moment nieuwagi przy uzyciu
elektronarzedzia moze stac sie przyczyng powaznych ura-
z6w ciafa.

» Nalezy nosi¢ osobiste wyposazenie ochronne i zawsze
okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposazenia
ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia
z podeszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego
lub $rodkéw ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i
zastosowania elektronarzedzia) — zmniejsza ryzyko obra-
zen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed wiozeniem wtyczki do gniazdkai/lub podta-
czeniem do akumulatora, a takze przed podniesieniem
lub przeniesieniem elektronarzedzia, nalezy upewnié¢
sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone. Trzymanie pal-
ca na wyfaczniku podczas przenoszenia elektronarzedzia
lub podtaczenie do pradu wtaczonego narzedzia, moze
stac sie przyczyng wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia, nalezy usunac na-
rzedzia nastawcze lub klucze. Narzedzie lub klucz, znaj-
dujacy sie w ruchomych cze$ciach urzadzenia moga do-
prowadzi¢ do obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ nienaturalnych pozycji przy pracy. Nale-
2y dbac o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. W ten sposéb mozliwa bedzie lepsza kontrola
elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie nalezy nosi¢
luznego ubrania ani bizuterii. Wiosy, ubranie i rekawi-
ce nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzne
ubranie, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciagniete
przez ruchome czesci.

» Jezeli istnieje mozliwo$¢ zamontowania urzadzen od-
sysajacych i wychwytujacych pyt, nalezy upewnic sie,
ze sa one poditaczone i beda prawidtowo uzyte. Uzycie
urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢ zagrozenie
pytami.

Prawidtowa obstuga i eksploatacja elektronarzedzi

» Nie nalezy przeciazac urzadzenia. Do pracy uzywac na-
lezy elektronarzedzia, ktére sa do tego przewidziane.
Odpowiednio dobranym elektronarzedziem pracuije sie
w danym zakresie wydajnosci lepiej i bezpieczniej.
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» Nie nalezy uzywac elektronarzedzia, ktorego wtacznik/
wylacznik jest uszkodzony. Elektronarzedzie, ktorego
nie mozna wiaczy¢ lub wytaczy¢ jest niebezpieczne i musi
zostaé naprawione.

» Przed regulacja urzadzenia, wymiana osprzetu lub po
zaprzestaniu pracy narzedziem, nalezy wyciagna¢
wtyczke z gniazda i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek
ostroznosci zapobiega niezamierzonemu wiaczeniu sig
elektronarzedzia.

» Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac¢ narzedzia osobom, ktére go nie znaja lub nie prze-
czytaty niniejszych przepisow. Uzywane przez niedo-
Swiadczone osoby elektronarzedzia sa niebezpieczne.

» Koniecznajest nalezyta konserwacja elektronarzedzia.
Nalezy kontrolowac, czy ruchome czesci urzadzenia
dziataja bez zarzutui nie sa zablokowane, czy czesci nie
s3 pekniete lub uszkodzone w taki sposéb, ktory miat-
by wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy przed uzyciem urzadzenia
oddac¢ do naprawy. Wiele wypadkéw spowodowanych
jest przez niewtasciwa konserwacje elektronarzedzi.

» Nalezy stale dbac o ostrosci czystos¢ narzedzi tnacych.
0O wiele rzadziej dochodzi do zakleszczenia sie narzedzia
tnacego, jezeli jest ono starannie utrzymane. Zadbane na-
rzedzia tatwiej sie tez prowadzi.

» Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia pomocnicze itd.
nalezy uzywacé zgodnie z niniejszymi zaleceniami.
Uwzgledni¢ nalezy przy tym warunki i rodzaj wykony-
wanej pracy. Niezgodne z przeznaczeniem uzycie elektro-
narzedzia moze doprowadzic¢ do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis

» Naprawe elektronarzedzia nalezy zlecic¢ jedynie wy-
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. To gwarantuje, ze bezpieczen-
stwo urzadzenia zostanie zachowane.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wiertarkami

» Zaktadac ochronniki stuchu podczas pracy wiertarka
udarowa. Narazanie sie na hatas moze spowodowac utra-
te stuchu.

» Narzedzia uzywac z dodatkowymi rekojesciami dostar-
czonymi z narzedziem. Utrata kontroli moze spowodo-
wac osobiste obrazenia operatora.

» Podczas wykonywania prac, przy ktérych narzedzie ro-
bocze mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody elektrycz-
ne lub na wiasny przewdéd zasilajacy, urzadzenie nalezy
trzymac zaizolowane powierzchnie rekojesci. Kontakt z
przewodem przewodzacym prad moze spowodowac prze-
kazanie napiecia na cze$ci metalowe urzadzenia, co mo-
gtoby spowodowad porazenie pradem elektrycznym.

» Nalezy uzywac odpowiednich przyrzadéw poszukiwaw-
czych w celu lokalizacji ukrytych przewodéw zasilaja-
cych lub poprosic o pomoc zaktady miejskie. Kontakt z
przewodami znajdujgcymi sie pod napigciem moze dopro-
wadzi¢ do powstania pozaru lub porazenia elektrycznego.

—

Uszkodzenie przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do
wybuchu. Wnikniecie do przewodu wodociaggowego powo-
duje szkody rzeczowe lub moze spowodowac porazenie
elektryczne.

» W razie zablokowania si¢ narzedzia roboczego nalezy
natychmiast wylaczyc elektronarzedzie. Nalezy by¢
przygotowanym na wysokie momenty reakcji, ktore
powoduja odrzut. Narzedzie robocze moze sig zabloko-
wac, gdy:

- elektronarzedzie jest przeciazone, lub
- gdy skrzywi sie w obrabianym przedmiocie.

» Narzedzia robocze moga sie rozgrzac podczas pracy!
Podczas wymiany narzedzia roboczego istnieje niebez-
pieczenistwo oparzenia sie. Przed przystapieniem do de-
montazu narzedzia roboczego nalezy zatozy¢ rekawice
ochronne.

» Aby zapobiec niezamierzonemu wiaczeniu sie elektro-
narzedzia, nalezy zawsze zwalnia¢ przycisk ustalajacy.
W tym celu nalezy krétko nacisnac na wigcznik/wytacznik.

» Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy mocno
w obydwu rekach i zadba¢ stabilna pozycje pracy. Elek-
tronarzedzie prowadzone oburacz jest bezpieczniejsze.

» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu. Narzedzie robocze moze
sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki i
przepisy. Btedy w przestrzeganiu ponizszych
wskazowek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie przeznaczone jest do wiercenia udarowego
w cegle, betonie i kamieniu, a takze do wiercenia w drewnie,
metalu, ceramice i tworzywach sztucznych. Urzadzenia z
elektroniczna regulacja oraz z mozliwoscia przetaczania na
bieg prawoskretny/lewoskretny przystosowane sg réwniez
do wkrecania $rub.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odnosi
sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

1 Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

2 Przycisk blokady wrzeciona (Universalimpact 650,
Universallmpact 700, Universalimpact 700 + Drill
Assistant)

Przefacznik trybu pracy »wiercenie/wiercenie z udareme
Przetacznik kierunku obrotéw

Przycisk blokady wigcznika/wytacznika
Wiacznik/wytacznik

Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej

~N o oA W
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8 Przycisk blokady »Drill Assistant«™* 22 Przycisk nastawczy ogranicznika gtebokosci*
9 Rekojes¢ dodatkowa z ogranicznikiem gtebokosci */* 23 Ogranicznik gtebokosci*
10 »Drill Assistant«** 24 Uniwersalny uchwyt na koncowki wkrecajace*
11 Pojemnik na pyt** 25 Koncowka wkrecajaca (bit) *
12 Przycisk blokady pojemnika na pyt (2x) ** 26 Uchwyt™*
13 Pochfaniacz pytu** 27 Klucz sze$ciokatny *
14 Pierscien uszczelniajgcy ™ 28 Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym
15 Pierscien uszczelniajacy ™ 29 Klucz do uchwytu wiertarskiego
16 Zacisk na pochtaniaczu pytu™* *Przedstawiony na rysunkach lub opisany w instrukcji uzytkowa-

nia osprzet nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

17 Pierscien nastawczy** L o N ;.
. ) L R Kompletny asortyment wyposazenia dodatkowego mozna znalez¢
18 Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatkowej w naszym katalogu osprzetu.

»Drill Assistant«™*

o . *dostepny w handlu (nie zawarty w zakresie dostawy)
19 Rekojes¢ (pokrycie gumowe)

**W wyposazeniu standardowym modelu Universallmpact 700 +

20 Uchwyt dodatkowy (pokrycie gumowe) Drill Assistant
21 Sruba motylkowa do mocowania rekojesci dodatkowej

*

Dane techniczne
Wiertarka udarowa Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Numer katalogowy 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Moc znamionowa w 701 701 800
Maks. moc wyjsciowa w 530 530 560
Predkos¢ obrotowa bez obcigzenia min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Znamionowa predko$¢ obrotowa mint 50-3000 50-3000 50-3100
Czestotliwos¢ udarow mint 45000 45000 46500
Znamionowy moment obrotowy Nm 1,65 1,65 1,45
Moment obrotowy blokowania zgodny z EN 60745 Nm 17 17 19
Wstepny wybdr predkosci obrotowej ° ° °
System Constant Electronic - = (]
Bieg w prawo/w lewo ° ° )
Wytaczenie awaryjne (Kickback Control) - - °
W petni automatyczna blokada wrzeciona (Auto-Lock) - - °
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43
maks. $rednica wiercenia
- Mur mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Stal mm 12 12 12
- Drewno mm 30 30 30
- wraz z zamontowanym pojemnikiem na pyt mm - 10 -
Zakres mocowania uchwytu wiertarskiego mm 2-13 2-13 2-13
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa ochrony o/ l/n o/

Dane aktualne s3 dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sie roznic.
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Wiertarka udarowa Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Numer katalogowy 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Moc znamionowa W 701 701 701 701 800
Maks. moc wyjSciowa W 530 530 530 530 560
Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Znamionowa predkos¢
obrotowa min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Czestotliwo$é udardw min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Znamionowy moment obrotowy Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Moment obrotowy blokowania
zgodny zEN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Wstepny wybor predkosci
obrotowej [ [ [ ) )
System Constant Electronic - = - - °
Bieg w prawo/w lewo ° ) ) ) )
Wytaczenie awaryjne (Kickback
Control) - — - — °
W petni automatyczna blokada
wrzeciona (Auto-Lock) - - - - )
@ szyjki wrzeciona mm 43 43 43 43 43
maks. $rednica wiercenia
- Mur mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Stal mm 12 12 12 12 12
- Drewno mm 30 30 30 30 30
- wraz z zamontowanym

pojemnikiem na pyt mm - = - = -
Zakres mocowania uchwytu
wiertarskiego mm 2-13 2=13 2-13 ESS 2-13
Ciezar odpowiednio do EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa ochrony i/ =/ ol/n o/n o/m

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla dane-
go kraju dane te moga sig réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji
Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony wg skali A poziom
hatasu emitowanego przez to urzadzenie wynosi standardo-

wo
Poziom cisnienia akustycznego dB(A) 97 97 97
Poziom mocy akustycznej dB(A) 108 108 108
Btad pomiaru K dB(A) 3 3 3

Nalezy stosowac srodki ochronne stuchu!

160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +

Universal-
Impact 700

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z norma
EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu:

ah

K

Wiercenie udarowe w betonie:
LN

K

Wkrecanie:

a

K

Drill Assistant

m/s? 10,0 10,0 8,0
m/s? 2,5 2,5 2,0
m/s? 32 32 32
m/s? 3,5 3,5 2,5
m/s? <2,5 <2,5 <2,5
m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Typowy dla danego urzadzenia, okreslony
wg skali A poziom hatasu emitowanego
przez to urzadzenie wynosi standardowo

Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 97 97 97 97 97
Poziom mocy akustycznej dB(A) 108 108 108 108 108
Btad pomiaru K dB(A) 3 3 3 3 3
Nalezy stosowac $rodki ochronne

stuchu!

Wartosci taczne drgan a,, (suma wektoro-

wa z trzech kierunkow) i niepewnosé po-

miaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-1 wynosza:

Wiercenie w metalu:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Wiercenie udarowe w betonie:

ay, m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 3,5 35 2,5
Wkrecanie:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Poziom drgan podany w tych wskazéwkach zostat pomierzo-
ny zgodnie z wymaganiami normy EN 60745 dotyczacej pro-
cedury pomiaréw i mozna go uzy¢ do poréwnywania elektro-
narzedzi. Mozna go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na
drgania.

Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan, z innymi narzedziami
roboczymi, z réznym osprzetem, a takze jeli nie bedzie wy-
starczajgco konserwowane, poziom drgan moze odbiegac od
podanego. Podane powyzej przyczyny mogg spowodowac
podwyzszenie ekspozycji na drgania podczas catego czasu
pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ ekspozycje na drgania, trzeba wzia¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone, lub
gdy jest wprawdzie wtaczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposob taczna (obliczana na petny wymiar czasu pracy)
ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, maja-
ce na celu ochrone operatora przed skutkami ekspozycji na
drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i narzedzi robo-
czych, zabezpieczenie odpowiedniej temperatury rak, ustale-
nie kolejnosci operacji roboczych.

Montaz

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

Bosch Power Tools
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Uchwyt dodatkowy (zob. rys. A)

» Elektronarzedzie nalezy uzytkowac tylko zzamontowa-

na rekojescia dodatkowa 9.

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac nalezy
upewnic sie, ze Sruba motylkowa 21/18 zostatamocno
dokrecona. Utrata kontroli nad narzedziem moze spowo-
dowac obrazenia operatora.

Przekrecic srube motylkowa 21/18 w kierunku przeciwnym

doruchuwskazéwek zegaraiprzetozyc¢ rekojes¢ dodatkowa 9

przez uchwyt wiertarski, a nastepnie nasuna¢ na szyjke wrze-

ciona elektronarzedzia.

Rekojes¢ dodatkowa 9 mozna ustawia¢ w réznych pozycjach,
co umozliwi zajecie bezpiecznej i wygodnej pozycji przy pra-
cy.

Ustawic rekojes¢ dodatkowa 9 w pozadanej pozycji i przekre-

ci¢ $rube motylkowa 21/18 w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys. B)
Ogranicznikiem gtebokosci 23 mozna ustali¢ pozadana gte-
bokos¢ wiercenia X.

Wcisnac¢ przycisk do regulacji ogranicznika gtebokosci 22 i
umiescic¢ ogranicznik gtebokosci w rekojesci dodatkowej 9.
Rowki na ograniczniku gtebokos$ci 23 musza by¢ zwrécone do
dotu.

Wyciagnac ogranicznik gtebokosci wyciagnac na tyle, by odle-

gtos¢ pomiedzy koricdwka wiertta, a koricdwka ogranicznika
gtebokosci wynosita pozadana gteboko$¢ wiercenia X.

»Drill Assistant«

Montaz systemu »Drill Assistant« (zob. rys. C-D)

System »Drill Assistant« 10 mozna stosowaé réwniez bez po-
chfaniacza pytu 13. Uzytkowanie pochtaniacza pytu 13 jest
mozliwe tylko w przypadku pracy z wierttem o $rednicy

12 mm i dtugosci 120 mm.

Pochtaniacz pytu 13 natozy¢ na uchwyt 26.

Wcisnac¢ przycisk blokady 8, aby zwolni¢ system »Drill Assi-
stant« 10 z pozycji parkowania.

Przesuna¢ »Drill Assistant« 10 przez uchwyt wiertarski i nasu-

nac na szyjke wrzeciona elektronarzedzia.

Zablokowad system, dokrecajac $rube motylkowa 18 w kie-
runku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara.

Ustawianie glebokosci wiercenia (zob. rys E - F)

Osadzi¢ wiertto (zob. rozdziat »Wymiana narzedzi«).

Za pomoca pierscienia nastawczego 17 mozna ustawi¢ poza-
dang gteboko$¢ wiercenia X.

Przekreci¢ pierscien nastawczy 17 w lewo “’{\j w celu zwol-
nienia blokady. Pojemnik na pyt 11 lub uchwyt 26 umiescic¢
tak, aby przylegat on réwno do $ciany lub do obrabianego ele-
mentu. Przytozy¢ czubek wiertta do Sciany lub elementu prze-
znaczonego do obrobki.

Przesunac pierscien nastawczy 17 do tytu tak, aby odstep od-
powiadat pozadanej gtebokosci wiercenia X. Mozna umiesci¢
kotek naszynieiprzesunac pierscien nastawczy 17 do tytu, az

—

do kotka. Aby zablokowac ustawienie, pierscien nastawczy
17 nalezy przekrecié w prawo (). Zdjaé kotek z szyny. Gtebo-
ko$¢ wiercenia odpowiada dtugosci X ustawionej na szynie.

Wskazoéwka: W przypadku zastosowania kotkow, bardzo
istotne jest doktadnie ustawienie gtebokosci wiercenia. Jezeli
wiercony otwdr bedzie za gteboki, kotek zanurzy sie za gtebo-
ko w $cianie lub w obrabianym elemencie. Jezeli otwor okaze
sie za maty, kotek bedzie wystawat.

Opréznianie pojemnika na pyt (zob. rys. G)

Pojemnos¢ pojemnika na pyt 11 wystarcza na wywiercenie

ok. 25 otwordw w murze, przy gtebokosci wiercenia: 30 mmi

$rednicy: 6 mm.

- Aby wyjac pojemnik na pyt 11, nalezy wcisngé na umiesz-
czone po bokach przyciski blokady 12 i pociagna¢ pojem-
nik w dot.

- Opréznic¢ pojemnik 11, a nastepnie ponownie wiozyc (tak,
aby w styszalny sposdb zaskoczyta blokada).

Demontaz systemu »Drill Assistant«

- Wcisnaé i przytrzymac zacisk 16 pochtaniacza pytu 13, a
nastepnie zdja¢ pochfaniacz 13, pociagajac go do przodu.

- Przekreci¢ srube motylkowa 18 w kierunku przeciwnym do
ruchu wskazdwek zegara, tak aby dato sie przesunac reko-
jes¢ dodatkowa 9 i zdjac ja 9 z elektronarzedzia.

- Przekreci¢ pierscien nastawczy 17 w lewo “’b wcelu
zwolnienia blokady.

- Przytrzymad rekojes¢ dodatkowa 9 i przesunaé szyne w jej
kierunku, tak, aby w styszalny sposob zaskoczyta blokada.

Odsysanie pytu/pojemnik na pyt
» Pyty niektdrych materiatéw, na przyktad powtok malar-
skich z zawarto$cia otowiu, niektorych gatunkéw drewna,
mineratéw lub niektorych rodzajéw metalu, moga stano-
wic zagrozenie dlazdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z
pytami lub przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac re-
akcje alergiczne i/lub choroby uktadu oddechowego ope-
ratora lub oséb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytéw, np. debiny lub buczyny uwazane
sg za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancja-
mi do obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drew-
na). Materiaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane je-
dynie przez odpowiednio przeszkolony personel.
- Nalezy stosowaé dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu system odsysania pytu.
- Nalezy zawsze dbac o dobra wentylacje stanowiska pra-
cy.
- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czem klasy P2.
Nalezy stosowac sie do aktualnie obowigzujgcych w danym
kraju przepisow, regulujacych zasady obchodzenia sig z
materiatami przeznaczonymi do obrdbki.
» Nalezy unikac¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku pra-
cy. Pyty moga sie z fatwoscia zapalic.
» Pojemnik na pyt nalezy stosowac tylko przy obrébce
betonu i kamienia. Wiory drewniane i z tworzyw sztucz-
nych moga spowodowac zatkanie sie pojemnika.
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» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Po zamontowaniu

pojemnika na pyt nie wolno obrabia¢ materiatow meta-

licznych. Gorace widry metalowe moga spowodowac za-
pton niektorych elementéw pojemnika.

&)

Aby optymalnie uzytkowac pojemnik na pyt, nalezy kierowac
sie nastepujacymi wskazéwkami:
- Zwroci¢ uwage, aby pojemnik na pyt przylegat doktadnie

do $ciany lub obrabianego elementu. Utatwi to réwnoczes-

nie wiercenie pod katem prostym.

- Po osiagnieciu wymaganej gtebokosci wiercenia nalezy
najpierw wysuna¢ wiertto z wywierconego otworu, a do-
piero potem wyfaczy¢ wiertarke udarowa.

- Zwlaszczaprzy pracy z wierttami o wigkszej srednicy moze
doj$¢ do zuzycia pierscienia ochrony przeciwpytowej 15.
W razie uszkodzenia nalezy go wymienic.

Wymiana narzedzi

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (zob. rys. H)

» Przycisk blokady wrzeciona 2 wolno wciskac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Nacisniecie przycisku blokady wrzeciona 2 powoduje zablo-

kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodng i fatwa wy-

miane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie byc¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w spos6b automatyczny.

Zwolnienie blokady nastepuje podczas demontazu narzedzia

roboczego - nalezy wéwczas weisna¢ przycisk blokady wrze-

ciona i przytrzymujac go w tej pozycji obrécic tuleje w prze-
ciwnym kierunku.

Szybkozaciskowy uchwyt wiertarski

(Universallmpact 800) (zob. rys. 1)

Przy zwolnionym wiaczniku/wytaczniku 6 nastepuije blokada
wrzeciona wiertarskiego. Umozliwia to szybka, wygodng i fa-
twa wymiane narzedzia roboczego w uchwycie wiertarskim.
Otworzy¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac

nim w kierunku @ dotad, az mozliwe bedzie osadzenie narze-

dzia roboczego. Osadzi¢ narzedzie robocze.

—

Polski| 13

Silnie przekrecié tuleje szybkozaciskowego uchwytu wiertar-
skiego 1 w kierunku @ na tyle, az przestanie by¢ styszalne
przeskakiwanie zapadek. Uchwyt wiertarski zablokuje sie
dzieki temu w sposob automatyczny.

Aby zwolni¢ blokade w celu wyjecia narzedzia, nalezy obraca¢
tulejke w przeciwnym kierunku.

Uchwyt wiertarski z wieficem zebatym

(Universallmpact 650) (zob. rys. J)

» Przycisk blokady wrzeciona 2 wolno wciskac tylko przy
nieruchomym elektronarzedziu.

Naci$niecie przycisku blokady wrzeciona 2 powoduje zablo-

kowanie wrzeciona. Umozliwia to szybka, wygodna i fatwa wy-

miane narzedzi roboczych w uchwycie wiertarskim.

» Do wymiany narzedzi roboczych nalezy uzywac reka-
wic ochronnych. Podczas dtuzszej pracy uchwyt wiertar-
ski moze sie mocno nagrzac.

Otworzy¢ uchwyt wiertarski z wiericem zebatym 28 obracajac

nim, az mozliwe bedzie wtozenie narzedzia roboczego. Wto-

2y¢ narzedzie robocze.

Wiozyé klucz 29 w odpowiednie otwory uchwytu wiertarskie-

go z wiericem zebatym 28 i unieruchomic¢ réwnomiernie na-

rzedzie robocze.

Narzedzia do wkrecania Srub

Przy uzyciu wktadki bit 25 nalezy zawsze uzywac uniwersal-
nego uchwytu wktadek bit 24. Nalezy uzywaé tylko wktadek
bit pasujacych do théw $rub.

Do wkrecania nalezy zawsze ustawiac przetacznik »wierce-
nie/wiercenie z udarem« 3 na symbol »wiercenie«.

Wymiana uchwytu wiertarskiego

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnaé wtyczke z gniazda.

Demontaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. K)

Zdemontowac rekojes¢ dodatkowa 9.

Wprowadzi¢ stalowy kotek o $rednicy 4 mm i dtugosci ok.

50 mm do otworu w szyjce wrzeciona, aby zablokowac wrze-

ciono wiertarki.

Zamocowac klucz imbusowy 27 krétsza strong w szybkozaci-

skowym uchwycie wiertarskim 1.

Elektronarzedzie nalezy potozy¢ na stabilnym podtozu, np. na

fawie roboczej. Mocno przytrzymujac elektronarzedzie, zwol-

ni¢ szybkozaciskowy uchwyt wiertarski 1, obracajac kluczem

imbusowym 27 w kierunku @. Zakleszczony szybkozacisko-

wy uchwyt wiertarski mozna zwolnic lekkim uderzeniem w

dtugie ramie klucza imbusowego 27. Usuna¢ klucz z szybko-

zaciskowego uchwytu wiertarskiego i catkowicie wykrecié

uchwyt.

Montaz uchwytu wiertarskiego (zob. rys. L)
Montaz szybkozaciskowego uchwytu wiertarskiego odbywa
sie w odwrotnej kolejnosci.
» Po zakoriczeniu montazu nalezy wyjac kotek stalowy z
otworu.
Uchwyt wiertarski musi by¢ dociagniety momen-
tem dociagajacym o ok. 30-35 Nm.

Bosch Power Tools
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Praca

Uruchamianie

» Nalezy zwrdcic¢ uwage na napiecie sieci! Napiecie zrod-
fa pradu musi zgadzac sie zdanymi na tabliczce znamio-

nowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia przeznaczo-
ne do pracy pod napigciem 230 V mozna przyfacza¢
réwniez do sieci 220 V.

Ustawianie kierunku obrotow (zob. rys. M)
Przetacznikiem obrotéw 4 mozna zmieni¢ kierunek obrotéw

elektronarzedzia. Przy wcisnigtym wigczniku/wytaczniku 6
jest to jednak niemozliwe.

Bieg w prawo: W celu wiercenia i wkrecania $rub nacisna¢
przetacznik kierunku obrotéw 4 w lewo do oporu.

Bieg w lewo: W celu zwolnienia lub wykrecenia $rub i nakre-

tek nacisna¢ przetacznik kierunku obrotéw 4 w prawo do opo-

ru.

Ustawianie rodzaju pracy
9 Wiercenie i wkrecanie srub
ﬁ Przestawi¢ przefacznik 3 na symbol »wiercenie«.

Wiercenie zudarem

% I Przetacznik 3 nastawi¢ na symbol »wiercenie z
i udarem.

Przetacznik 3 zaskakuje wyczuwalnie i moze by¢ poruszany
rowniez przy bedacym w ruchu silniku.

Wiaczanie/wytaczanie

W celu wiaczenia elektronarzedzia nacisna¢ wiacznik/
wytacznik 6 i przytrzymad w tej pozycji.

W celu unieruchomienia wcisnietego wiacznika/wytacznika
6 nalezy nacisna¢ przycisk blokady 5.

W celu wytaczenia elektronarzedzia, nalezy zwolni¢ wtacz-
nik/wytacznik 6, lub gdy jest on unieruchomiony przyciskiem
blokady 5, nacisna¢ krotko wiacznik/wytacznik 6, a nastepnie
zwolnic.

Aby zaoszczedzi¢ energie elektryczna, elektronarzedzie nale-

2y wigczad tylko woéwczas, gdy jest ono uzywane.

Wytaczenie awaryjne (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» System szybkiego wytaczania (funkcja Kickback Con-
trol) utatwia kontrole nad elektronarzedziem i znacz-
nie zwigksza w ten sposéb bezpieczenstwo uzytkowni-
ka. W przypadku nagtej, nieprzewidzianej rotacji
elektronarzedzia dookota osi, elektronarzedzie jest
wylaczane.

Aby ponownie uruchomic elektronarzedzie, nalezy zwolni¢
wiacznik/wytacznik i ponownie go wiaczy¢.

» Jezeli funkcja systemu »Kickback Control« jest uszko-
dzona, wiertarka nie daje si¢ wiaczy¢. Naprawe elek-
tronarzedzia nalezy zleca¢ jedynie wykwalifikowane-
mu personelowi fachowemu, przy uzyciu oryginalnych
czesci zamiennych.

—

Nastawianie predkosci obrotowej/ilosci udarow
Predkos¢ obrotowa i liczbe udaréw wtaczonego elektronarze-
dzia mozna bezstopniowo regulowaé przez gtebokos¢ weis-
niecia wigcznika/wytacznika 6.

Lekki nacisk na wtacznik/wytgcznik 6 powoduje mata pred-
kos¢ obrotowa/ilos¢ udaréw. Zwiekszony nacisk podwyzsza
predkos¢ obrotowa/ilo$¢ udarow.

Wyhor wstepnej predkosci obrotowej/ilosci udarow
Gatka wstepnego wyboru predkosci obrotowej/ilosci udarow
7 mozna nastawic¢ wstepnie wymagang predkosc obrotowa/
ilo$¢ udaréw réwniez podczas pracy.

Wymagana predko$c obrotowa/ilo$¢ udaréw uzalezniona jest
od obrabianego materiatu i warunkéw pracy i moznajg wykry¢
przeprowadzajac prébe praktyczna.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Nie nalezy przyktada¢ wiaczonego elektronarzedzia do
nakretki/Sruby. Obracajace sie narzedzia robocze moga
zeslizgnac sie z nakretki lub z tha $ruby.

Po trwajacej przez dtuzszy okres czasu pracy z niska predkos-

cig obrotowa, nalezy ochtodzi¢ elektronarzedzie, uruchamia-

jac je bez obciazenia z maksymalna predkoscia obrotowa na
ok. 3 min.

Zdejmowanie pochtaniacza pytu (zob. rys. N - P)

Zaleca sie usuniecie pochfaniacza pytu 13:

- aby zastosowac szyne systemu systemu »Drill Assistant«
10 w charakterze ogranicznika gtebokosci

- gdyw zastosowaniu sa narzedzia robocze o duzych gabary-
tach (np. pita otwornica).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed wszystkimi pracami przy elektronarzedziu nale-
2y wyciagnac wtyczke z gniazda.

» Aby zapewni¢ bezpieczna i wydajna prace, elektrona-
rzedzie i szczeliny wentylacyjne nalezy utrzymywac w
czystosci.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-
wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub w autoryzowanym
przez firme Bosch punkcie naprawy elektronarzedzi, co po-
zwoli unikna¢ ryzyka zagrozenia bezpieczenstwa.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac odpowiedzi na pyta-
nia dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a tak-
ze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki roztozeniowe oraz
informacje dotyczace czesci zamiennych mozna znalezé row-
niez pod adresem:

www.bosch-pt.com

Nasz zespot doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie na
wszystkie pytania zwiagzane z produktamifirmy Bosch orazich
osprzetem.
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Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru kata-
logowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Paristwo wszystkie szczegdty do-
tyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie pofaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy poddac utyli-

zacji zgodnie z obowigzujacymi zasadami ochrony srodowi-

ska.

Nie wolno wyrzuca¢ elektronarzedzi do odpadéw z gospodar-

stwa domowego!

Tylko dla paristw nalezacych do UE:
Zgodnie z europejska wytyczng
2012/19/UE o starych, zuzytych narze-
dziach elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym, wyelimino-
wane, niezdatne do uzycia elektronarzedzia
nalezy zbierac osobno i doprowadzi¢ do po-
nownego uzytkowania zgodnego z zasadami
ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Vseobecnavarovna upozornéni pro elektronaradi

m VAROVANi Ctéteviechna varovna upozornéni a
pokyny. Zanedbani pfi dodrzovani va-
rovnych upozornéni a pokynd mohou mit za nasledek zasah
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka poranéni.
Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.
Ve varovnych upozornénich pouzity pojem ,elektronaradi“ se
vztahuje na elektronaradi provozované nael. siti (se sitovym
kabelem) a na elektronaradi provozované na akumulatoru
(bez sitového kabelu).

o
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Bezpecnost pracovniho mista

» UdrZujte Vase pracovni misto Cisté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést
k trazim.

» S elektronaradim nepracujte v prostredi ohrozeném
explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prach. Elektronaradi vytvari jiskry, které mohou prach ne-
bo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektronaradi da-
leko od Vaseho pracovniho mista. Pfi rozptyleni mizete
ztratit kontrolu nad strojem.

Elektricka bezpecnost

» Pripojovaci zastrcka elektronaradi musi licovat se za-
suvkou. Zastréka nesmi byt Zadnym zpilisobem uprave-
na. Spolecné s elektronaradim s ochrannym uzemné-
nim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a vhodné zasuvky snizuji riziko zasa-
hu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li Vase
télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu elektrickym
proudem.

» Chraiite stroj pred destém a vlhkem. Vniknuti vody do
elektronaradi zvysuje nebezpedi zasahu elektrickym prou-
dem.

» Dbejte na ticel kabelu, nepouzivejte jej k noseni ¢i zavé-
Seni elektronaradi nebo k vytaZeni zastrcky ze zasuv-
ky. Udrzujte kabel daleko od tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych dilii stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuji riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektronaradim venku, pouzijte pou-
ze takové prodluzovaci kabely, které jsou zplisobilé i
pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho kabelu, jez
je vhodny pro pouZiti venku, snizuje riziko zasahu elektric-
kym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektronaradi ve vih-
kém prostiedi, pouzijte proudovy chranié. Nasazeni
proudového chranice snizuje riziko zasahu elektrickym
proudem.

Bezpecnost osob

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate a pristu-
pujte k praci s elektronaradim rozumné. Nepouzivejte
Zadné elektronaradi pokud jste unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo lékii. Moment nepozornosti pfi
pouziti elektronaradi miize vést k vaznym poranénim.

» Noste osobni ochranné pomiicky a vzdy ochranné bry-
le. Noseni osobnich ochrannych pomicek jako maska pro-
ti prachu, bezpecnostni obuv s protiskluzovou podrazkou,
ochrannd pfilba nebo sluchatka, podle druhu nasazeni
elektronaradi, snizuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu. Pfesvéd¢-
te se, Ze je elektronaradi vypnuté dfive nez jej uchopi-
te, ponesete ¢i pFipojite na zdroj proudu a/nebo aku-
mulator. Mate-li pi noSeni elektronaradi prst na spinaci
nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu zapnuty, pak to
muze vést k Grazim.
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» Nez elektronaradi zapnete, odstraiite sefizovaci na-
stroje nebo Sroubovaky. Nastroj nebo klic, ktery se na-
chazi v otacivém dilu stroje, mlize vést k poranéni.

» Vyvarujte se abnormalniho drZeni téla. Zajistéte si bez-
pecény postoj a udrzujte vidy rovnovahu. Tim mizete
elektronaradi v neocekavanych situacich [épe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste Zadny volny odév nebo
Sperky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybujicich se dilii. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vla-
sy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity. Po-
uziti odsavani prachu mize snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektronaradi

» Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k tomu urce-
né elektronaradi. S vhodnym elektronaradim budete pra-
covat v udané oblasti vykonu Iépe a bezpe¢néji.

» Nepouzivejte Zzadné elektronaradi, jehoz spinac je vad-
ny. Elektronaradi, které nelze zapnout i vypnout je nebez-
pecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dilii pFislu$en-
stvi nebo stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo odstraiite akumulator. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti elektronaradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektronaradi mimo dosah
déti. Nenechte stroj pouzivat osobam, které se strojem
nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny. Elektrona-
fadi je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektronaradi svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a nevzpficuji se,
zda dily nejsou zlomené nebo poskozené tak, Ze je ome-
zena funkce elektronaradi. Poskozené dily nechte pied
nasazenim stroje opravit. Mnoho traz(i mé pficinu ve
Spatné udrzovaném elektronaradi.

> Rezné nastroje udrZujte ostré a &isté. Peclivé odetfova-
né fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se méné
vzpricuji a daji se lehceji vést.

» Pouzivejte elektronaradi, pfisluSenstvi, nasazovaci na-

stroje apod. podle téchto pokynii. Respektuijte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti elek-
tronaradi pro jiné nez urcujici pouziti mizZe vést k nebez-
pecnym situacim.

Servis

» Nechte Vase elektronaradi opravit pouze kvalifikova-
nym odbornym personalem a pouze s originalnimi na-
hradnimi dily. Tim bude zajiSténo, ze bezpecnost stroje
zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro vrtacky

» Pfi priklepovém vrtani noste ochranu sluchu. Piisobeni
hluku mdze zplisobit ztratu sluchu.

» Pouzivejte pridavné rukojeti dodavané s elektronara-
dim. Ztrata kontroly mizZe vést ke zranénim.

—

» Pokud provadite prace, pfi kterych miize nasazovaci
nastroj zasahnout skryta elektricka vedeni nebo vlast-
ni sitovy kabel, pak drite elektronafadi na izolovanych
plochach rukojeti. Pri kontaktu s elektrickym vedenim
pod napétim se mohou pod napétim ocitnout i kovové dily
naradi, coz mlize zpUsobit zasah elektrickym proudem.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani skry-
tych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni doda-
vatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym vedenim
mize vést k pozaru a Uderu elektrickym proudem. Posko-
zeni vedeni plynu méze vést k vybuchu. Proniknuti do vo-
dovodniho potrubi zpGsobi vécné skody nebo miize zpliso-
bit tder elektrickym proudem.

» Elektronaradi okamzité vypnéte, pokud se nasazovaci
nastroj zablokuje. Bud'te pfipraveni na vysoké reak¢cni
momenty, které zplisobuji zpétny raz. Nasazovaci na-
stroj se zablokuje kdyz:

- je elektronaradi pretizené nebo
- se v opracovavaném obrobku vzprici.

» Nastroje se mohou pfi praci zahfivat! Pfi vyméné na-
stroje vznika nebezpeci popaleni. Pfi vyjimani nastroje
pouZivejte ochranné rukavice.

» Aby nedoslo k netimysinému zapnuti elektrického na-
fadi, povolte vZdy nastavovaci tlacitko. Stisknéte pri-
tom kratce vypinac.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaaza-
jistéte si bezpecny postoj. Obémarukama je elektronara-
di vedeno bezpecénéji.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je drzen bezpecnéji nez Vasi
rukou.

» Nez jej odlozite, pockejte az se elektronaradi zastavi.
Nasazovaci nastroj se mlize vzpficit a vést ke ztraté kontro-
ly nad elektronaradim.

Popis vyrobku a specifikaci

Ctéte viechna varovna upozornéni a poky-
ny. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upo-
zornéni a pokynli mohou mit za nasledek traz
elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka po-
ranéni.

Urcené pouziti

Elektronaradi je urceno k pfiklepovému vrtani do cihel, beto-
nu a kamene a téZ k vrtani do dieva, kovu, keramiky a umélé

hmoty. Stroje s elektronickou regulaci a chodem vpravo/vle-
vo jsou vhodné i ke Sroubovani.

Zobrazené komponenty

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
elektronaradi na grafické strané.

160992A2A1](17.11.16)
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1 Rychloupinaci skli¢idlo 18 Sroub s kiidlovou hlavou pro upevnéni piidavné rukojeti
2 Aretaéni tlacitko vietene (Universallmpact 650, Drill Assistant™
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill 19 Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
Assistant) 20 Pridavna rukojet (izolovana plocha rukojeti)
3 Prepinac ,vrtdni/pfiklepové vrtani* 21 Sroub s kfidlovou hlavou pro upevnéni pridavné rukojeti*
4 Pfepinac sméru otaceni 22 Tladitko pro nastaveni hloubkového dorazu*
5 Aretacni tladitko spinace 23 Hloubkovy doraz*
6 Spina¢ 24 Univerzalni drzak bitg*
7 Nastavovaci kolecko predvolby poctu otacek 25 Sroubovaci bit*
8 Odblokovaci tlacitko Drill Assistant™* 26 Upinani**
9 Pfidavna rukojet s hloubkovym dorazem*/*** 27 KIi¢ na vnitini $estihrany *
10 Drill Assistant™ 28 Ozubené sklicidlo
11 Prachovy zasobnik ** 29 Klicka sklicidla
12 Odblokovaci tlatitko prachovy zasobnik (2x) ™ *Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi k standardnimu
13 Zafizeni na zachycovani prachu** obsahu dodavky. Kompletni pfisluSenstvi naleznete v nasem pro-

gramu pfislusenstvi.
. **bézné v obchodé (neni v obsahu dodavky)

**Standardni soucast dodavky u Universallmpact 700 + Drill As-
sistant

14 Tésnici krouzek™*

15 Ochranny krouzek proti prachu
16 Svorka zafizeni na zachycovani prachu™*
17 Nastavovaci krouzek™*

Technicka data
Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Objednaci ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Jmenovity prikon w 701 701 800
Max. vystupni vykon w 530 530 560
Otéacky naprazdno min™t 50-3000 50-3000 50-3100
Jmenovité otacky min? 50-3000 50-3000 50-3100
Pocet iderti mint 45000 45000 46500
Jmenovity kroutici moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokovaci toCivy moment podle EN 60745 Nm 17 17 19
Predvolba poctu otacek [ [ [
Konstantni elektronika - - °
Chod vpravo/vlevo ° ° °
Rychlé vypnuti (Kickback Control) - - °
PIné automaticka aretace vietene (Auto-Lock) - - °
Priimér krku vietene mm 43 43 43
max. pramér vrtani
- Zdivo mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30
- s namontovanym prachovym zasobnikem mm - 10 -
Rozsah upnuti vrtaciho sklicidla mm 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Tfida ochrany [ol/n @l/n [o/n

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.
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Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Objednaci ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Jmenovity pfikon W 701 701 701 701 800
Max. vystupni vykon W 530 530 530 530 560
Otacky naprazdno mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Jmenovité otacky min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Pocet tdert min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Jmenovity kroutici moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokovaci tocivy moment podle
EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predvolba poctu otacek ® ® [ ® [
Konstantni elektronika - - - - )
Chod vpravo/vlevo ° ° ° ° °
Rychlé vypnuti (Kickback
Control) - - - - )
PIné automaticka aretace
vietene (Auto-Lock) - - - - °
Priimér krku vietene mm 43 43 43 43 43
max. pramér vrtani
- Zdivo mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30 30 30
- s namontovanym prachovym

zasobnikem mm - - - - -
Rozsah upnuti vrtaciho skli¢idla mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podle EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Tfida ochrany i/ =/ ol/n o/n o/m

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tdaje lisit.

Informace o hluku a vibracich
Hodnoty hlu¢nosti zjistény podle EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 +
Drill Assistant

Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky

Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97 97
Hladina akustického vykonu dB(A) 108 108 108
Nepresnost K dB(A) 3 3 3

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a ne-
presnost K stanoveny podle EN 60745-2-1:

Vrtani do kovu:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Vrtani s priklepem do betonu:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
Sroubovani:

ap m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini
typicky
Hladina akustického tlaku dB(A) 97 97 97 97 97
Hladina akustického vykonu dB(A) 108 108 108 108 108
Nepresnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Noste ochranu sluchu!
Celkové hodnoty vibraci ay, (vektorovy
soucet tfi 0s) a nepresnost K stanoveny
podle EN 60745-2-1:
Vrtani do kovu:
ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Vrtani s priklepem do betonu:
ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 35 35 2,5
Sroubovani:
ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 15 1,5 1,5

V téchto pokynech uvedena troven vibraci byla zméfena
podle méficich metod normovanych v EN 60745 a mize byt
pouZzita pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro
predbézny odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena troven vibraci reprezentuje hlavni pouZiti elektrona-

fadi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat pro jiné
prace, s odlisnym pfislusenstvim, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou tdrzbou, miiZe se Groven vibraci li$it. To md-

Ze zatizeni vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.
Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, v nichZ je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mize zatizeni vibracemi po celou pracovni do-
bu zfetelné zredukovat.

Stanovte dodate¢na bezpecnostni opatreni k ochrané obslu-
hy pred Gc¢inky vibraci, jako je napf. ddrzba elektronaradi
anastrojt, udrzovani teplych rukou, organizace pracovnich
procesdl.

Montaz

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Piidavna rukojet (viz obr. A)

» Elektrické nafadi pouzivejte pouze s pfidavnou rukoje-

ti9.

» Pred kazdou praci se presvédcte, Ze Sroub s kfidlovou
hlavou 21/18 je pevné utaZeny. Ztrata kontroly mize
vést ke zranénim.

Sroub s kfidlovou hlavou 21/18 otoéte proti sméru hodino-

vych ru¢icek a pridavnou rukojet 9 nastavte nad sklicidlem na

hrdlo vfetena elektrického naradi.

Pridavnou rukojet 9 mizete otocit, aby bylo zajisténo bezpe¢-

né a pohodiné drZeni pfi praci.
Pridavnou rukojet 9 oto¢te do pozadované polohy a $roub

s kidlovou hlavou 21/18 utahnéte ve sméru hodinovych ruci-

Cek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. B)

Pomoci hloubkového dorazu 23 Ize stanovit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Stisknéte tla¢itko pro nastaveni hloubkového dorazu 22

a nastavte hloubkovy doraz v pfidavné rukojeti 9.

Ryhovani na hloubkovém dorazu 23 musi ukazovat nahoru.
Hloubkovy doraz vytahnéte natolik ven, aby vzdalenost mezi
Spickou vrtaku a Spickou hloubkového dorazu odpovidala po-
Zadované hloubce vrtani X.

Drill Assistant

Nasazeni zafizeni Drill Assistant (viz obrazky C- D)

Drill Assistant 10 Ize pouZivat se zafizenim na zachycovani
prachu 13 nebo bez néj. PouZivani zafizeni na zachycovani
prachu 13 je omezeno na vrtak s primérem 12 mm a délkou
120 mm.

Zarizeni na zachycovani prachu 13 nasad'te na upinani 26.
Stisknutim odblokovaciho tla¢itka 8 uvolnéte Drill Assistant
10 z parkovaci polohy.

Nasad'te Drill Assistant 10 nad skli¢idlem na hrdlo vietena
elektrického naradi.

Pro aretaci utahnéte Sroub s kfidlovou hlavou 18 ve sméru ho-
dinovych rucicek.

Nastaveni hloubky vrtani (viz obr. E - F)

Namontujte vrtak (viz ¢ast ,Vyména nastroje”).

Pomoci nastavovaciho krouzku 17 Ize nastavit pozadovanou
hloubku vrtani X.

Pro odblokovani otocte nastavovaci krouzek 17 doleva } .
Prachovy zasobnik 11 nebo upinani 26 pfilozte tésné ke sté-
né nebo obrobku. Spic¢kou vrtaku najedte na sténu, resp. ob-
robek.
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Nastavovaci krouZek 17 posurite tak daleko dozadu, aZ odpo-

vida velikost pozadované hloubky vrtani X, nebo polozte

hmozZdinku na litu a posufite nastavovaci krouzek 17 dozadu

k hmoZdince. Pro zablokovani otocte nastavovaci krouzek 17

doprava @ HmozZdinku opét z listy vyjméte. Hloubka vrtani

odpovida pouze nastavené délce X na listé.

Upozornéni: Pri pouZiti hmozdinek je diileZita pfesna hloub-

ka vrtani. Je-li vyvrtany otvor pfili§ hluboky, zasune se hmoz-

dinka prili$ daleko do stény, resp. obrobku. Je-li otvor prili§

maly, hmozdinka vy¢niva.

Vyprazdnéni prachového zasobniku (viz obr. G)

Prachovy zasobnik 11 vystaci zhruba pro 25 otvor(i ve zdivu

pfi hloubce vrtani 30 mm s priimérem vrtaku 6 mm.

- Pro sejmuti prachového zasobniku 11 stisknéte bo¢ni od-
blokovaci tlacitka 12 a stahnéte prachovy zasobnik dol.

- Prachovy zasobnik 11 vyprazdnéte a opét jej nasadte (se
slysitelnym zaklapnutim).

Demontaz zafizeni Drill Assistant

- Svorku 16 zafizeni na zachycovani prachu 13 podrite
stisknutou a zafizeni na zachycovani prachu 13 stahnéte
dopredu.

~ Sroub s kiidlovou hlavou 18 otoéte proti sméru hodino-
vych rucicek, az Ize pridavnou rukojet 9 posouvat,

a stahnéte pridavnou rukojet 9 z elektrického naradi.
- Pro odblokovani otocte nastavovaci krouzek 17 doleva

- Pridavnou rukojet 9 pevné pridrzte a posunte li$tu ve smé-

ru pridavné rukojeti, az slySitelné zaklapne.

Odsavani prachu/prachovy zasobnik
» Prach material(i jako olovoobsahujici natéry, nékteré dru-

hy dreva, minerald a kovu mohou byt zdravi $kodlivé. Kon-
takt s prachem nebo vdechnuti mohou vyvolat alergické re-

akce a/nebo onemocnéni dychacich cest obsluhy nebo v
blizkosti se nachazejicich osob.

Urcity prach jako dubovy nebo bukovy prach je pokladan
za karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pfidavnymi latkami

pro osetfeni dieva (chromat, ochranné prostiedky na dre-

vo). Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze
specialisté.

- PouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny mate-

rial.
- Pecujte o dobré vétrani pracovniho prostoru.
- Jedoporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.
Dbejte ve Vasi zemi platnych pfedpisti pro opracovavané
materialy.

» Vyvarujte se usazenin prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

» Prachovy zasobnik pouzivejte jen pfi praci s betonem
akamenem. Di'evéné a plastové tfisky mohou snadno
zplsobit ucpani.

» Pozor, nebezpecipozaru! S namontovanym prachovym
zasobnikem nepracujte s Zadnymi kovovymi materialy.
Horké kovové trisky mohou zapalit ¢asti prachového za-
sobniku.
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Pro optimalni pouzivani prachového zasobniku dodrzujte tyto

pokyny:

- Dbejte na to, aby prachovy zasobnik doléhal tésné
k obrobku, resp. ke sténé. Tim je zaroven usnadnéno pra-
vouhlé vrtani.

- Podosazeni poZadované hloubky vrtani nejprve vytahnéte
vrtak z otvoru a poté priklepovou vrtacku vypnéte.

- Zejména pfi praci s velkymi prméry vrtakd se mize krou-
Zek ochrany proti prachu 15 opotrebovat. Priposkozenijej
vyménte.

Vyména nastroje

Rychloupinaci skli¢idlo (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (viz obr. H)

» Tlacitko pro aretaci vietene 2 stlacte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Stlagenim aretacniho tlacitka vietene 2 se vrtaci vieteno zaa-

retuje. To umozniuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vy-

ménu nasazovaciho nastroje ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklic¢idlo 1 ota¢enim ve sméru @, az

Ize vloZit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve

sméru @ az uz nenislySet zadné preskakovani. Vrtaciskli¢idlo

se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, kdyZ pro odstranéni nastroje pfistisk-

nutém areta¢nim tlacitku vietena otoCite pouzdro v opaéném

sméru.

Rychloupinaci skli¢idlo (Universallmpact 800) (viz obr. I)
Pri nestla¢eném spinaci 6 je vrtaci vieteno zaaretované. To
umoznuje rychlou, pohodinou a jednoduchou vyménu nastro-
je ve sklicidle.

Otevrete rychloupinaci sklicidlo 1 ota¢enim ve sméru @, az
Ize vlozit nastroj. Vlozte nastroj.

Otacejte pouzdro rychloupinaciho sklicidla 1 silou ruky ve
sméru @ az uz neni slySet zadné preskakovani. Vrtaciskli¢idlo
se tim automaticky zajisti.

Zajisténi se opét uvolni, pokud budete k odstranéni nastroje
otacet pouzdrem v protisméru.
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Ozubené skli¢idlo (Universallmpact 650) (viz obr. J)
» Tlacitko pro aretaci vietene 2 stlacte jen za stavu klidu
elektronaradi.

Stlacenim aretacniho tlacitka vietene 2 se vrtaci vieteno zaa-

retuje. To umoznuje rychlou, pohodInou a jednoduchou vy-
ménu nasazovaciho nastroje ve sklicidle.

» Piivyméné nastroje noste ochranné rukavice. Sklicidlo
se mize pfi del$im pracovnim procesu silné zahrat.

Otacenim otevite ozubené sklicidlo 28 az Ize vlozZit nastroj.

Nasad'te nastroj.

Nastrcte klicku sklicidla 29 do pfislusnych otvori ozubeného

sklicidla 28 a nastroj rovnomérné upnéte.

Sroubovaci nastroje

Pri pouziti Sroubovacich bitli 25 by jste vzdy méli pouzit uni-

verzalni drzak bit 24. Pouzijte pouze takové $roubovaci bity,

jez licuji k hlavé Sroubu.

Pro Sroubovani nastavte prepinac ,vrtani/priklepové vrtani“3

vzdy na symbol ,vrtani“.

Vyména sklicidla

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

Demontaz sklicidla (viz obr. K)

Demontuijte pridavnou rukojet 9.

Pro zaaretovani vrtaciho vietene zaved'te ocelovy kolik
@ 4 mm s délkou ca. 50 mm do otvoru na krku vietene.

Upnéte kli¢ na vnitini $estihrany 27 kratkou stopkou do rych-

loupinaciho sklicidla 1.

Elektronaradipolozte na stabilni podklad, napf. pracovni stdil.
Elektronaradi pevné podrzte a rychloupinaci sklic¢idlo 1 uvol-

néte otacenim klice na vnitrni Sestihrany 27 ve sméru @. Pev-

né usazené rychloupinaci skli¢idlo se uvolni lehkym tiderem

na dlouhou stopku klice na vnitini Sestihrany 27. Kli¢ na vniti-

ni Sestihrany odstrante z rychloupinaciho sklicidla a sklicidlo
zcela odsroubujte.

Montaz skli¢idla (viz obr. L)

MontéZ rychloupinaciho skli¢idla se provadi v opaéném pora-

di.
» Po provedené montazi sklicidla opét odstraiite ocelovy
kolik z otvoru.

Sklicidlo musi byt utazeno utahovacim momentem
ca.30-35Nm.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Dbejte sitového napéti! Napéti zdroje proudu musi sou-

hlasit s idaji na typovém stitku elektronaradi. Elektro-

naradi oznacené 230 V smi byt provozovanoina220V.

Nastaveni sméru otaceni (viz obr. M)

Pomoci prepinate sméru otaceni 4 miizete zménit smér ota-
Ceni elektronaradi. Pri stlaceném spinaci 6 to vSak neni moz-
né.

—
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Chod vpravo: Pri vrtani a zaSroubovani $roub stlacte prepi-
nac¢ sméru otaceni 4 vlevo az na doraz.

Chod vlevo: K uvolnéni popf. vySroubovani Sroubl a matic
stlacte prepinac sméru otaceni 4 vpravo az na doraz.
Nastaveni druhu provozu

Vrtani a Sroubovani

Nastavte prepinac 3 na symbol ,vrtani“.

» Pfiklepové vrtani
ﬁ I Nastavte prepinac 3 na symbol ,priklepové vrta-
ni‘

Prepinac 3 citelné zaskoCi a Ize jej ovladat i za chodu motoru.

Zapnuti - vypnuti

K uvedeni elektronaradi do provozu stlacte spinac 6 a podrz-

te jej stlaCeny.

K aretaci stlaceného spinace 6 stlacte aretacni tlacitko 5.

K vypnuti elektronaradi spinac 6 uvolnéte popr. je-li aretac-

nim tlacitkem 5 zaaretovan, spinac 6 kratce stlacte a potom

jej uvolnéte.
Aby se Setfila energie, zapinejte elektronaradi jen pokud jej
pouZzivate.

Rychlé vypnuti (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Rychlé vypnuti (Kickback Control) poskytuje lepsi kon-
trolu nad elektronaradim, a zvysuje tak ochranu uziva-
tele oproti elektronaradi bez funkce Kickback Control.
Pfinahlé a neocekavané rotaci elektronaradi okolo osy
vrtani se elektronaradi vypne.

Pro znovuuvedeni do provozu uvolnéte spinac a znovu jej

stisknéte.

» Pokud je funkce Kickback Control porouchana, nelze
vrtacku zapnout. Nechte elektronaradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily.

Nastaveni poétu otacek/piiklept

Pocet otacek/tder( zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat podle toho, jak dalece stlacite spinac 6.

Lehky tlak na spinac 6 vyvola nizky pocet otacek/priklepd. S

pribyvajicim tlakem se otacky/priklepy zvysuiji.

Predvolba poctu otacek/priklept

Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby poctu otacek 7 mi-

Zete volit potfebné otacky/priklepy i béhem provozu.

Potfebné otacky/priklepy jsou zavislé na materialu a pracov-
nich podminkach a Ize je zjistit praktickymi zkouskami.

Pracovni pokyny

» Pied kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» Na matici/Sroub nasad'te jen vypnuté elektronaradi.
Otacejici se nastroje mohou sklouznout.

Po delSi praci s malymi otackami by jste méli stroj k ochlazeni

nechat bézet naprazdno ca. 3 minuty pfi maximalnich otac-
kach.

Bosch Power Tools
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Sejmuti zafizeni na zachycovani prachu

(viz obrazky N - P)

Odstranéni zafizeni na zachycovani prachu 13 ma vyznam

v téchto pfipadech:

- pro pouziti listy zafizeni Drill Assistant 10 jako hloubkové-
ho dorazu

- pfi pouziti velkych nastrojti (napr. dérovky).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi
» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte zastrcku
ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, abyste
pracovali dobie a bezpecné.

Je-li nutné nahrazeni pfivodniho kabelu, pak to nechte kviili

zamezeni ohroZeni bezpe¢nosti provést firmou Bosch nebo

autorizovanym servisem pro elektronaradi Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a (drzbé Va-
$eho vyrobku atéz k nahradnim dilim. Technické vykresy ain-

formace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomiize pfi otazkach
k nasim vyrobkam a jejich prislusenstvi.

V pripadé veskerych otazek a objednavek nahradnich dild
bezpodminecné uved'te 10mistné vécné Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miizete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadu

Elektronaradi, prislusenstvia obaly by mély byt dodany k opé-

tovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazuijte elektronaradi do domovniho odpadu!
Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o

starych elektrickych a elektronickych zarize-

nich a jejim prosazeni v narodnich zakonech

musi byt neupotrebitelné elektronaradiroze-

brané shroméazdéno a dodano k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu zivotni pro-
stredi.

Zmény vyhrazeny.

—

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Vseobecné vystrazné upozornenia a bezpecnost-

né pokyny

m POZOR Preéitaj}e si v§gtky Vystrazné upozprnenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-

Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v na-

sledujlicom texte mdze mat za nasledok zasah elektrickym

pridom, spdsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny sta-

rostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,rucné elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom
texte sa vztahuje na rucné elektrické naradie napajané zo
siete (s privodnou $nurou) a narucné elektrické naradie napa-
jané akumulatorovou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mézu mat
za nasledok pracovné lrazy.

» Tymto naradim nepracujte v prostredi ohrozenom vy-
buchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé kvapaliny,
plyny alebo horl'avy prach. Rucné elektrické naradie vy-
tvara iskry, ktoré by mohli prach alebo pary zapalit.

» Nedovol'te detom ainym nepovolanym osobam, aby sa
pocas pouzivania ruc¢ného elektrického naradia zdrzia-
vali v blizkosti pracoviska. Pri odpUtani pozornosti zo
strany inej osoby moZete stratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrckaprivodnej$niiry ru¢ného elektrického naradia
musi pasovat do pouzitej zasuvky. Zastréku v Ziadnom
pripade nijako nemeiite. S uzemnenym elektrickym na-
radim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adaptéry.
Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizuju riziko zasa-
hu elektrickym pridom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. riiry, vykurovacie tele-
sa, sporaky a chladnicky. Keby by bolo Vase telo uzemne-
né, hrozi zvySené riziko zasahu elektrickym pridom.

» Chrante elektrické naradie pred i¢inkami dazd’a a vih-
kosti. Vniknutie vody do ruéného elektrického naradia zvy-
Suje riziko zasahu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodni $niiru mimo uréeny ticel na no-
senie ruéného elektrického naradia, ani na jeho zave-
senie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim za
privodnii $niiru. Zabezpeéte, aby sa siefova 3niira ne-
dostala do blizkosti horticeho telesa, ani do kontaktu s
olejom, s ostrymi hranami alebo pohybuijtcimi sa sti-
Ciastkami rucného elektrického naradia. Poskodené
alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko zasahu elek-
trickym pradom.
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» Ked’ pracujete s ru¢nym elektrickym naradim vonku,
pouzivajte len také predlZovacie kable, ktoré sui schva-
lené aj na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZi-
tie prediZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajSom prostredi, zniZuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

» Ak sa neda vyhnut pouZitiu ruéného elektrického nara-
dia vo vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri
poruchovych pridoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch znizuje riziko zasahu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0sob

» Bud'te ostrazity, stistred’te sa na to, ¢o robite a k praci
s ruénym elektrickym naradim pristupujte s rozumom.
Nepracujte s ruénym elektrickym naradim nikdy vtedy,
ked’ ste unaveny, alebo ked’ ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Maly okamih nepozornosti moze mat
pri pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

> Noste osobné ochranné pomaécky a pouzivajte vzdy
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochrannych pomd-
cok, ako je ochranna dychacia maska, bezpecnostna pra-
covna obuv, ochranna prilba alebo chranice sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického naradia a spdsobu jeho pouzi-
tia zniZuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu ru¢ného elek-
trického naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky
do zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
chytenim alebo prenasanim ruc¢ného elektrického na-
radia sa vzdy presvedcte sa, Ci je rucné elektrické nara-
die vypnuté. Ak budete mat pri prendsani ruéného elek-
trického naradia prst na vypinadi, alebo ak ruéné elektrické
naradie pripojite na elektrickd siet zapnuté, moze to mat za
nasledok nehodu.

» Skor ako naradie zapnete, odstraiite z neho nastavova-
cie naradie alebo kli¢e na skrutky. Nastavovaci nastroj
alebo kl'ac, ktory sa nachadza v rotujlicej Casti rucného
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Zabezpecte
si pevny postoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete moct rucné elektrické naradie v neoGakava-
nych situaciach lepsie kontrolovat.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste Siroké
odevy anemajte nasebe Sperky. Vyvarujte sa toho, aby
sa Vase vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti rotu-
jucich suciastok naradia. Volny odev, dIhé vlasy alebo
$perky mozu byt zachytené rotujlicimi ¢astami ruéného
elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat odsa-
vacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcte sa, Ci st dobre pripojené a spravne pouzi-
vané. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia pra-
chom.

—
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Starostlivé pouzivanie ru¢ného elektrického naradia a
manipulacia s nim

» Ruéné elektrické naradie nikdy nepretaZujte. PouZivaj-
te také elektrické naradie, ktoré je urcené pre dany
druh prace. Pomocou vhodného ruéného elektrického na-
radia budete pracovat lepsie a bezpecnejsie v uvedenom
rozsahu vykonu naradia.

» Nepouzivajte nikdy také rucné elektrické naradie, kto-
ré ma pokazeny vypinac. Naradie, ktoré sa uZ neda zap-
ntt alebo vypndt, je nebezpecné a treba ho zverit do opra-
vy odbornikovi.

» Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymieiiat prisluSenstvo alebo skor, ako odlozite
naradie, vidy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo za-
suvky. Toto preventivne opatrenie zabrafuje neimyselné-
mu spusteniu ruéného elektrického naradia.

» Nepouzivané rucné elektrické naradie uschovavajte
tak, aby bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouZivat to-
to naradie osobam, ktoré s nim nie st doverne obozna-
mené, alebo ktoré si nepreditali tieto Pokyny. Ru¢né
elektrické naradie je nebezpecné vtedy, ked ho pouzivaju
neskudsené osoby.

» Rucné elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontro-
lujte, ¢i pohyblivé siiciastky bezchybne funguju alebo
¢ineblokuju, i nie st zlomené alebo poskodené niekto-
ré suiéiastky, ktoré by mohli negativne ovplyviiovat
spravne fungovanie rucného elektrického naradia.
Pred pouzitim naradia dajte poskodené suciastky vy-
menit. Vela nehdd bolo spdsobenych nedostatoénou
drzbou elektrického naradia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a €isté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami maju
mensiu tendenciu k zablokovaniu a [ahsie sa daju viest.

» Pouzivajte rucné elektrické naradie, prisluSenstvo, na-
stavovacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych
upozorneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zoh-
ladnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost, kto-
ri budete vykonavat. PouZivanie ruéného elektrického
naradia na iny Ucel ako na predpisané pouZitie moze viest
k nebezpe¢nym situaciam.

Servisné prace

» Ruéné elektrické naradie davajte opravovat len kvalifi-
kovanému personalu, ktory pouziva originalne nahrad-
né suciastky. Tym sa zabezpeci, ze bezpe¢nost naradia
zostane zachovana.

Bezpecnostné pokyny pre vitacky

» Privitanis priklepom pouzivajte chranice sluchu. Péso-
benie hluku moze mat za nasledok stratu sluchu.

» Pouzivajte pridavné rukovéte, ktoré Vam boli dodané s
naradim. Strata kontroly nad naradim moze mat za nasle-
dok poranenie.

Bosch Power Tools
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» Privykonavani prace, pri ktorej by mohol nastroj natra-

fit na skryté elektrické vedenia alebo zasiahnut vlast-
nu privodn $niiru naradia, drzte naradie len za izolo-
vané plochy rukoviti. Kontakt s elektrickym vedenim,
ktoré je pod napatim, moze dostat pod naptie aj kovové
stciastky naradia a spdsobit zasah elektrickym pridom.
» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi, aby ste ich nenavrtali,
alebo sa obratte na miestne energetické podniky. Kon-

takt s elektrickym vodi¢om pod napatim moze sposobit po-
Ziar alebo mat za nasledok zasah elektrickym pridom. Pos-

kodenie plynového potrubia mbze mat za nasledok
exploziu. Preniknutie do vodovodného potrubia sposobi
vecné $kody alebo moze mat za nasledok zasah elektric-
kym pridom.

» Ked’ sa pracovny nastroj zablokuje, rucné elektrické
naradie okamzite vypnite. Bud'te pripraveny na vznik
intenzivnych reakénych momentov, ktoré sposobia
spatny raz naradia. Pracovny nastroj sa zablokuje vtakom
pripade, ked:

- rucné elektrické naradie je pretazené alebo
- je vzpriecené v obrabanom obrobku.
» Vkladacie nastroje sa mozu poéas prace silno zahriat!

Hrozi nebezpecenstvo popalenia pri vymene vkladacie-

ho nastroja. Na odobratie vkladacieho nastroja pouzite
ochranné rukavice.

» Aby sa zabranilo netimyselnému zapnutiu elektrického
naradia, vZdy uvolnite aretacné tlacidlo. Na vykonanie
tohto Ukonu kratko stlaéte vypinac.

» Pri praci drzte rucné elektrické naradie pevne oboma
rukami a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch
rik sa rucné elektrické naradie ovldda bezpe¢nejsie.

» Zahezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upina-
ciehozariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako obrobok
pridrziavany rukou.

» Pockajte na liplné zastavenie rucného elektrického na-
radia, az potom ho odloZte. Pracovny nastroj sa moze za-

seknut a moze zapricinit stratu kontroly nad ru¢nym elek-
trickym naradim.

Popis produktu a vykonu

Precitajte sivSetky Vystrazné upozornenia
a bezpecnostné pokyny. Zanedbanie dodr-
Ziavania Vystraznych upozorneni a pokynov
uvedenych v nasledujicom texte moze mat za
nasledok zasah elektrickym pridom, spd-
sobit poziar a/alebo tazké poranenie.

Pouzivanie podl'a urcenia
Totonaradie je ur¢ené na vrtanie s priklepom do tehly, betdnu
a kamenia, ako aj na vrtanie do dreva, kovu, keramickych ma-

teridlov a plastov. Naradia s elektronickou regulaciou a prepi-

nanim chodu doprava/dolava st vhodné aj na skrutkovanie.

—

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyobra-
zenie elektrického naradia na grafickej strane tohto Navodu
na pouzivanie.

1 Rychloupinacie sklu¢ovadlo

2 Aretacné tlacidlo vretena (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universalimpact 700 + Drill
Assistant)
Prepinac ,Vrtanie/vitanie s priklepom*
Prepina¢ smeru otacania
Aretacné tlacidlo vypinaca
Vypinac
Nastavovacie koliesko predvolby poctu obratok
Odistovacie tlacidlo stcasti Drill Assistant**
Pridavna rukovit s hibkovym dorazom*/**
10 Drill Assistant™*
11 Nadobka na prach**
12 Odistovacie tla¢idlo nadobky na prach (2x)
13 Zariadenie na zachytavanie prachu™*
14 Tesniaci krizok™*
15 Prstenec na ochranu proti prachu
16 Svorka zariadenia na zachytavanie prachu™*
17 Nastavovaci prstenec™*

18 Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovati
Drill Assistant**

19 Rukovit (izolovana plocha rukovate)

20 Pridavna rukovat (izolovana plocha rukovite)
21 Kridlova skrutka na upevnenie pridavnej rukovati*
22 Tlatidlo na nastavenie hibkového dorazu*

23 Hibkovy doraz*

24 Univerzalny drziak skrutkovacich hrotov*

25 Skrutkovaci hrot*

26 Upinanie™*

27 KIG¢ na skrutky s vnitornym Sesthranom **
28 Sklucovadlo s ozubenym vencom

29 Dotahovaci kli¢

*Zobrazené alebo popisané prislusenstvo nepatri celé do zaklad-
nej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo najdete v naSom
programe prisluSenstva.

*mozno prikupit (nepatri do zakladnej vybavy)

O oo ~NO O~ W

*kk

*kk

+$tandardny rozsah dodavky pri Universallmpact 700 + Drill As-
sistant
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Technické udaje
Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Vecné Cislo 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Menovity prikon w 701 701 800
max. vykon w 530 530 560
Pocet volnobeznych obratok min’t 50-3000 50-3000 50-3100
Menovity pocet obratok min?t 50-3000 50-3000 50-3100
Frekvencia priklepu mint 45000 45000 46500
Menovity kritiaci moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokovaci kritiaci moment podla normy EN 60745 Nm 17 17 19
Predvolba poctu obratok [ [ [
Konstantna elektronika - - °
Pravobezny/lavobezny chod ° ° °
Rychlovypnutie (Kickback Control) - - °
Plnoautomaticka aretacia vretena (Auto-Lock) - - °
Kréok vretena mm 43 43 43
max. vrtaci priemer
- Murivo mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30
- s namontovanou nadobkou na prach mm - 10 -
Upinaci rozsah sklucovadla mm 2-13 2-13 2-13
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Trieda ochrany o/ =i/ o/m

Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odliovat.

Priklepova vrtacka Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Vecné ¢islo 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Menovity prikon W 701 701 701 701 800
max. vykon W 530 530 530 530 560
Pocet volnobeznych obratok min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Menovity pocet obratok min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Frekvencia priklepu min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Menovity kritiaci moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokovaci krutiaci moment
podlanormy EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predvolba poctu obratok ° ) ) ® )
Konstantna elektronika - - - - °
Pravobezny/lavobezny chod ° ° ° ° °
Rychlovypnutie (Kickback
Control) - - - - )
PInoautomaticka aretacia
vretena (Auto-Lock) - - - - °
Krcok vretena mm 43 43 43 43 43

Tieto tidaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliovat.

Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)

- 4= ~¢0

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



Vb

EEENONLINE STOR

%% é OBJ_BUCH-2930-001.book Page 26 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

y

26 | Slovensky

Priklepova vitacka Universal- Universal- Universal-

Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact 6700

max. vitaci priemer

Impact 7000 Impact 8000

- Murivo mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Ocel mm 12 12 12 12 12
- Drevo mm 30 30 30 30 30
- snamontovanou nadobkou

naprach mm - - - - -
Upinaci rozsah sklucovadla mm 2-13 2-13 2-13 2=13 2-13
Hmotnost podla EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Trieda ochrany /M =i/ ol/n o/mn o/m

Tieto (idaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked ma napatie odli$né hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré s $pecifické pre

niektord krajinu, sa mozu tieto ddaje odliovat.

Informacia o hluénosti/vibraciach
Hodnoty hlucnosti zistené podla EN 60745-2-1.

Universal-
Impact 700

Universal- Universal-
Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A vyrobku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 97 97 97
Hladina akustického tlaku dB(A) 108 108 108
Nepresnost merania K dB(A) 3 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a; (suma vektorov troch smerov) a

nepresnost merania K zistované podfa normy

EN60745-2-1:

Vrtanie do kovu:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Vrtanie s priklepom do beténu:

a, m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
Skrutkovanie:

EN m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-  Universal-  Universal-

Universal-  Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A vy-

robku je typicky

Hladina zvukového tlaku dB(A) 97 97 97 97 97
Hladina akustického tlaku dB(A) 108 108 108 108 108
Nepresnost merania K dB(A) 3 3 3 3 3
Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a;, (suma vekto-

rov troch smerov) a nepresnost merania K

zistované podla normy EN 60745-2-1:

Vrtanie do kovu:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
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Vrtanie s priklepom do beténu:

ay m/s?
K m/s?
Skrutkovanie:

ay m/s?
K m/s?

o
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32 32 32 32 32
3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Urovef kmitov uvedend v tychto pokynoch bola namerana
podla meracieho postupu uvedeného v norme EN 60745
amozno ju pouzivat na vzajomné porovnavanie elektronara-
dia. Hodi sa aj na predbezny odhad zataZenia vibraciami.
Uvedena hladina vibracii reprezentuje hlavné druhy pouziva-
nia tohto ru¢ného elektrického naradia. Pokial sa ale bude
elektronaradie pouzivat na iné prace, s odli$nym prislusen-
stvom, s inymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou tidrzbou, mo-
Ze sa Groven vibracii lisit. To moze vyrazne zvysit zatazenie
vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na presny odhad zatazenia vibraciami pocas urcitého ¢asové-
ho tseku prace s naradim treba zohladnit doby, pocas kto-
rych je rucné elektrické naradie vypnuté alebo doby, ked na-
radie sice beZi, ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze
vyrazne redukovat zatazenie vibraciami pocas celej pracovnej
doby.

Na ochranu osoby pracujticej s naradim pred tcinkami zata-
Zenia vibraciami vykonajte dalSie bezpecnostné opatrenia,
ako st napriklad: Gdrzba ruéného elektrického naradia

a pouzivanych pracovnych nastrojov, zabezpecenie zachova-
nia teploty ruk, organizacia jednotlivych pracovnych tkonov.

Montaz

» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Pridavna rukovét (pozri obrazok A)

» Elektrické naradie pouzivajte iba s pridavnou rukova-
fou 9.

» Pred vsetkymi pracami sa uistite, Ze je pevne dotiahnu-
ta kridlova skrutka 21/18. Strata kontroly nad naradim
maze viest k vzniku poraneni.

Skrutku s kridlovou hlavou 21/18 otocte proti smeru hodino-

vych ruiciek a pridavnd rukovat 9 nastavte nad sklucovad-

lom na hrdlo vretena elektrického naradia.

Pridavnd rukovat 9 mozete otocit, aby bolo zaistené bezpe¢-

né a pohodiné drZanie pri praci.

Pridavnu rukovit 9 otocte do pozadovanej polohy a skrutku

s kridlovou hlavou 21/18 utiahnite v smere hodinovych ruci-

Ciek.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazok B)

Pomocou hibkového dorazu 23 sa da nastavit pozadovana

hlbka vrtu X.

Stlacte tlaCidlo na nastavenie hibkového dorazu 22 a nasad'te

hibkovy doraz do pridavnej rukovati 9.

Drazkovanie na hibkovom doraze 23 musi smerovat dole.

Vytiahnite hibkovy doraz natolko, aby vzdialenost medzi hro-
tom vrtaka a hrotom hlbkového dorazu zodpovedala poZado-
vanej hlbke vrtu X.

Drill Assistant

Nasadenie sucasti Drill Assistant (pozri obrazky C-D)
Sucast Drill Assistant 10 sa da pouzivat so zariadenim a bez
zariadenia na zachytavanie prachu 13. PouZitie zariadenia na
zachytavanie prachu 13 je obmedzené navrtaky s priemerom
12 mmadizkou 120 mm.

Nasufite zariadenie na zachytavanie prachu 13 na upinanie
26.

Stlaéte odistovacie tlaCidlo 8, aby sa stcast Drill Assistant 10
uvolnila z parkovacej pozicie.

Vedte stcast Drill Assistant 10 cez sklu¢ovadlo vrtakov na krk
vretena elektrického naradia.

Na zaaretovanie otacajte kridlovt skrutku 18 v smere hodino-
vych ruciciek a pevne dotiahnite.

Nastavenie hibky vrtu (pozri obrazky E - F)

Namontujte vrtak (pozrite si odsek ,Vymena nastroja“).
Pomocou nastavovacieho prstenca 17 sa da uréit Zelana hib-
ka vrtania X.

Na odistenie otacajte nastavovaci prstenec 17 smerom dola-
va “’b . PriloZte nadobku na prach 11 alebo upinanie 26 tak,
aby licovali k stene alebo k obrobku. Prejdite $pickou vrtaka
na stenu alebo na obrobok.

Posiivajte nastavovaci prstenec 17 dozadu dovtedy, kym ne-
bude vzdialenost zodpovedat Zelanej hibke vitania X alebo
polozte hmozdinku na kolajnicku a posunte nastavovaci prs-
tenec 17 dozadu, k hmozdinke. Na zaistenie otocte nastavo-
vaci prstenec 17 smerom doprava @ Opét vyberte hmoz-
dinku z kolajnicky. Hlbka vitania teraz zodpoveda nastavenej
dizke X na kolajnicke.

Upozornenie: Pri pouiti hmozdiniek je doleZita presna hibka
vitania. Ak je vyvitany otvor prili& hiboky, vkizne hmozdinka
prili§ daleko do steny alebo do obrobku. Ak je otvor prili§ ma-
Iy, hmozdinka vy¢nieva.

Vyprazdnenie nadobky na prach (pozri obrazok G)
Néadobkana prach 11 postacuje asi na 25 vitanido muriva, pri
hibke vitania 30 mm s priemerom vrtaka 6 mm.

- Naodobratie nadobky na prach 11 zatlacte na bo¢né odis-
tovacie tlacidla 12 a vytiahnite nadobku na prach smerom
nadol.

- Vyprazdnite nadobku na prach 11 a opét ju zaloZte (s po-
cutelnym zacvaknutim).

Bosch Power Tools
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Demontaz sucasti Drill Assistant

- Podrzte stla¢ent svorku 16 zariadenia na zachytavanie
prachu 13 a potiahnite zariadenie na zachytavanie prachu
13 smerom dopredu.

- Otacajte kridlovu skrutku 18 proti smeru hodinovych ruci-

Ciek, aZ pokial sa nebude dat pridavna rukovat 9 posunit
a stiahnite pridavnu rukovat 9 z elektrického naradia.

- Naodistenie otacajte nastavovaci prstenec 17 smerom do-

lava @ .
- Pevne pridrzte pridavni rukovat 9 a posurite kolajnicku
v smere pridavnej rukovati, az kym pocutelne zaskoci.

Odsavanie prachu/nadobka na prach

» Prach z niektorych materidlov, napr. z naterov obsahuju-
cich olovo, z niektorych druhov tvrdého dreva, mineralov a
kovov moze byt zdraviu $kodlivy. Kontakt s takymto pra-

chom alebo jeho vdychovanie mdze vyvolavat alergické re-

akcie a/alebo spdsobit ochorenie dychacich ciest pracov-
nika, pripadne 0sob, ktoré sa nachadzaju v blizkosti
pracoviska.

Urcité druhy prachu, napr. prach z dubového alebo z buko-
vého dreva, sa povazujl za rakovinotvorné, a to predovset-
kym spolu s dal$imi materidlmi, ktoré sa pouzivaju pri spra-

covavani dreva (chromitan, chemické prostriedky na

ochranu dreva). Material, ktory obsahuje azbest, sma

opracovavat len $pecialne vyskoleni pracovnici.

- Pouzivajte odsavanie prachu, ktoré je vhodné pre dany
materidl.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odportcame Vam pouzivat ochrannti dychaciu masku s
filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vlastnej krajiny tykajtce sa kon-

krétneho obrabaného materialu.

» Vyhybajte sa usadzovaniu prachu na Vasom pracovis-
ku. Viaceré druhy prachu sa mozu ahko vzniet.

» Nadobku na prach pouzivajte len pri ipravach betonu
a kamena. Piliny pochadzajlice z dreva a plastov mozu
lahko viest k upchatiu.

» Pozor, hrozinebezpecenstvo poziaru! S namontovanou
nadobkou na prach neupravujte Ziadne kovové mate-
rialy. Horlice kovové piliny mbzu sposobit zapalenie Casti
nadobky na prach.
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Na optimalne vyuZitie nadobky na prach reSpektujte, prosim,

nasledujlice upozornenia:

- Davajte pozor na to, aby bola nadobka na prach prilozena
na obrobku alebo na stene s licovanim. Tym sa sti¢asne
ulahi aj vitanie v pravom uhle.

- Po dosiahnuti pozadovanej hibky vrtu najprv vytiahnite vr-
tak z vyvrtaného otvoru a az potom vypnite vrtacku.

- Ochranné tesnenie proti prachu 15 sa moze opotrebovat
predovsetkym pri praci s velkymi priemermi vrtakov. V pri-
pade poskodenia tesnenie nahradte novym.

Vymena nastroja

Rychloupinacie skl'ucovadlo (Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (pozri obrazok H)
» Stlacte aretacné tlacidlo vretena 2 iba vtedy, ked’ je
rucné elektrické naradie zastavené.
Stlacenim areta¢ného tlacidla vretena 2 sa vrtacie vreteno za-
aretuje. Toumoziuje rychlu, pohodint a jednoduchi vymenu
pracovného nastroja v sklucovadle.
Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere ota-
Cania © tak, aby sa dal dori vloZit pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.
Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklu¢ovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Zaistenie sa opat uvolni, ked' na odstranenie nastroja pri stla-
¢enom areta¢nom tlacidle vretena otocite puzdro v opatnom
smere.

Rychloupinacie skl'ucovadlo (Universalimpact 800)
(pozri obrazok 1)

Ked nie je stlaceny vypinac 6 je vitacie vreteno aretované. To
umoznuje rychlu, pohodind a jednoducht vymenu pracovné-
ho nastroja v sklucovadle.

Otvorte rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 oto¢enim v smere ota-
Cania © tak, aby sa dal don vlozit pracovny nastroj. Vlozte
pracovny nastroj.

Otacajte energicky rukou objimku rychloupinacieho skluco-
vadla 1 vsmere otacania @, kym prestane byt pocut rapkaco-
vé preskakovanie. Sklucovadlo sa tym automaticky zaaretuje.
Aretdcia sa opat uvolni, ked pri vyberani nastroja otocite ob-
jimku opacnym smerom.

Skl'ué¢ovadlo s ozubenym vencom (Universallmpact 650)

(pozri obrazok J)

» Stlacte aretacné tlacidlo vretena 2 iba vtedy, ked’ je
rucné elektrické naradie zastavené.

Stlacenim aretacného tlacidla vretena 2 sa vrtacie vreteno za-

aretuje. To umoznuje rychlu, pohodind a jednoduchd vymenu

pracovného nastroja v skfu¢ovadle.

» Pri vymene nastroja pouZivajte pracovné rukavice. Po-
¢as dlhsej neprerusovanej prace sa moze sklucovadlo vy-
razne zahriat.

Otvorte sklucovadlo s ozubenym vencom 28 otacanim tak,

aby sa dal don vlozit pracovny nastroj. Vlozte pracovny na-

stroj.

Dotahovaci kIi¢ 29 vlozte do prislusnych otvorov sklu¢ovad-

la s ozubenym vencom 28 a nastroj rovnomerne upnite.
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Skrutkovacie nastroje
Pri pouZivani skrutkovacich hrotov 25 by ste mali vzdy pouZi-

vat univerzalny drziak skrutkovacich hrotov 24. Na skrutkova-

nie vzdy pouzivajte len také skrutkovacie hroty, ktoré sa hodia
k hlave skrutky.

Na skrutkovanie nastavte prepinac ,Vitanie/vitanie s prikle-

pom* 3 vzdy na symbol ,Vrtanie“.

Vymena upinacej hlavy (skl'ucovadla)

» Pred kazdou pracou na ruénom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

Demontaz skl'ucovadla (pozri obrazok K)

Demontuijte pridavnu rukovat 9.

Do otvoru kf¢ka vretena vlozte ocelovy kolik @ 4 mm prieme-

ru s dizkou cca 50 mm, aby ste vrtacie vreteno aretovali.

Upnite kIG¢ na skrutky s vndtornym $esthranom 27 kratkou
stopkou dopredu do rychloupinacieho sklucovadla 1.

PoloZte ruéné elektrické naradie na nejaku stabilnti podlozku,
napriklad na pracovny stol. Ru¢né elektrické naradie dobre
pridrZte a uvolnite rychloupinacie sklu¢ovadlo 1 ota¢anim
kli¢a na skrutky s vnatornym Sesthranom 27 v smere otaca-
nia @. Ak je rychloupinacie sklu¢ovadlo zablokované a neda
sa odskrutkovat, uvolnite ho jemnym tiderom na dlht stopku
kli¢ana skrutky s vnatornym Sesthranom 27. Vyberte kIi¢ na
skrutky s vnitornym Sesthranom z rychloupinacieho skl'uco-
vadla a rychloupinacie sklu¢ovadlo celkom vyskrutkujte.

Montaz skl'u¢ovadla (pozri obrazok L)

Montéz rychloupinacieho sklu¢ovadla sa robi v opacnom po-
radi.

» Po vykonani montaze skl'u¢ovadla ocelovy kolik z otvo-

ru opit odstrante.

Upinacia hlava sa musi utiahnut utahovacim mo-
& mentom cca 30-35Nm.

Prevadzka

Uvedenie do prevadzky
» Vsimnite si napitie siete! Napatie zdroja pridu musi

mat hodnotu zhodnu s idajmi na typovom Stitku ruéné-

ho elektrického naradia. Vyrobky oznacené pre napa-
tie 230 V sa smii pouzivat aj s napitim 220 V.

Nastavenie smeru otacania (pozri obrazok M)
Prepinacom smeru otacania 4 moZete menit smer otacania
ruéného elektrického naradia. Nie je to vSak mozné vtedy,
ked je stlaceny vypinac 6.

Pravobezny chod: Na vrtanie a skrutkovanie skrutiek zatlacte
prepina¢ smeru otacania 4 dolava az na doraz.

Lavobezny chod: Na uvolfiovanie, resp. vyskrutkovavanie
skrutiek a matic stlacte prepina¢ smeru ota¢ania 4 az nadoraz
doprava.

—
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Nastavenie pracovného rezimu
Vrtanie a skrutkovanie
Nastavte prepinac 3 na symbol ,Vitanie®.

| N\ 4

» Vrtanie s priklepom
/ I Nastavte prepina¢ 3 na symbol ,Vrtanie s prikle-
i pom®.

Prepina¢ 3 pocutelne zaskodi a da sa prepinat aj vtedy, ked
motor bezi.

Zapinanie/vypinanie

Na zapnutie ru¢ného elektrického naradia stlacte vypinac 6 a
drzte ho stlaceny.

Na aretaciu stlaceného vypinaca 6 stlacte aretacné tlacidlo
5.

Ak chcete ruéné elektrické ndradie vypniit uvolnite vypinac 6
av takom pripade, ak je zaaretovany aretacnym tlacidlom 5,
stlacte vypinac 6 na okamih a potom ho znova uvolnite.

Aby ste usetrili energiu, zapinajte rucné elektrické naradie iba
vtedy, ked ho pouZivate.

Rychlovypnutie (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Rychle vypinanie (Kickback Control) poskytuje lepsiu
kontrolu nad elektrickym naradim, ¢im zvySuje ochra-
nu pouzivatela v porovnani s inym elektrickym nara-
dim bez funkcie Kickback Control. Pri nahlej
anepredvidatel'nej rotacii elektrického naradia okolo
osi vrtania sa elektrické naradie vypne.

Ak cheete néradie znova zapniit, uvolite vypina¢ aznova ho
stlaCte.

» Ak je funkciaKickback Control chybna, vitacka saneda
zapniit. Opravu elektrického naradia zverte len kvalifi-
kovanému odbornému personalu, ktory pouziva len ori-
ginalne nahradné diely.

Nastavenie poctu obratok/frekvencie priklepu

Pocet obratok/frekvenciu priklepov zapnutého ruéného elek-
trického naradia mozete plynulo regulovat podlatoho, do akej
miery stlacate vypinac 6.

Mierny tlak na vypinac 6 spdsobi nizky pocet obratok/nizku
frekvenciu priklepu. So zvySovanim tlaku sa pocet obra-
tok/frekvencia priklepu zvysuju.

Predvol'ba poétu obratok/frekvencie priklepu

Pomocou nastavovacieho kolieska poctu obratok 7 mézete
nastavovat potrebny pocet obratok/frekvencie priklepu aj po-
€as chodu naradia.

Potrebny pocet obratok a frekvencia priklepu zavisia od dru-
hu obrabaného materialu a od pracovnych podmienok a daju
sa zistit na zaklade prakticke;j skisky.
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Pokyny na pouzivanie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Na skrutku/maticu prikladajte rucné elektrické nara-
die iba vo vypnutom stave. Otacajlce sa pracovné na-
stroje by sa mohli zosmyknut.

Po dlhsej praci s nizkym poctom obratok by ste mali ruéné

elektrické naradie ochladit cca 3-mindtovym chodom s maxi-
malnym poctom obratok bez zatazenia.

Odobratie zariadenia na zachytavanie prachu

(pozri obrazky N - P)

Odstranenie zariadenia na zachytavanie prachu 13 ma zmy-

sel:

~ pri poutiti kolajni¢ky stéasti Drill Assistant 10 ako hibko-
vého dorazu

- ked sa pouzivaju velké vkladacie nastroje (napriklad diero-

va pila).

Udrzba a servis

Udrzba a ¢istenie
» Pred kazdou pracou na ru¢nom elektrickom naradi vy-
tiahnite zastrcku naradia zo zasuvky.

» Rucné elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrzia-

vajte vzdy v éistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a
bezpecne.
Ak je potrebna vymena privodnej $niry, musiju vykonat firma
Bosch alebo niektoré autorizované servisné stredisko ru¢né-
ho elektrického naradia Bosch, aby sa zabranilo ohrozeniu
bezpecnosti pouzivatela naradia.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlice sa opravy

a ldrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych siciastok. Rozlo-

Zené obrazky ainformacie k nahradnym stciastkam najdete aj
na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradcov Bosch Vam s radostou poskytne pomoc pri
otazkach tykajucich sa naSich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych si-
Ciastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal treba dat na re-

cyklaciu Setriacu Zivotné prostredie.

Neodhadzuijte ru¢né elektrické naradie do komunélneho od-
padu!

—

Len pre krajiny EU:
Podra Eurdpskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych vyrob-
koch a podla jej aplikacii v narodnom prave
sa musia uz nepouzitelné elektrické pro-
dukty zbierat separovane a dat na recyklaciu
zodpovedajucu ochrane Zivotného pro-
stredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Altalanos biztonsagi elbirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

m FIGYELMEZTETES O'Iv§|s§a elaz iisszgs b'iztog-
sagi figyelmeztetést és eld-

irast. A kovetkezokben leirt elirasok betartasanak elmulasz-
tasaaramitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez
vezethet.

Kérjiik akésdbbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket
az elbirasokat.

Az alabb alkalmazott ,elektromos kéziszerszam” fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitott allapotban a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan munkateriilet
balesetekhez vezethet.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy porok vannak. Az elektromos kéziszerszamok szik-
rakat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujt-
hatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen személyeket a
munkahelytél, ha az elektromos kéziszerszamot hasz-
nalja. Ha elvonjak a figyelmét, elvesztheti az uralmat a be-
rendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» A késziilék csatlakozé dugéjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védoéfoldeléssel el-
latott késziilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon csat-
lakozo adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozé dugok és
amegfelel6 dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités
kockazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletek, mint példaul csovek, fiit6-
testek, kalyhak és hiitogépek megérintését. Az aram-
litési veszély megnovekszik, ha a teste le van foldelve.
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» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esotol
vagy nedvességtol. Ha viz hatol be egy elektromos kézi-
szerszamba, ez megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol eltéré célokra,
vagyis a szerszamot soha ne hordozza vagy akassza fel
akabelnél fogva, és sohase hiizza ki a halézati csat-

lakoz6 dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a kabelt hé-

forrasoktol, olajtol, éles élektdl és sarkoktol és mozgo
gépalkatrészektol. Egy megrongalddott vagy csomokkal
teli kdbel megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabad ég alatt
dolgozik, csak szabadban valé hasznalatra engedélye-
zett hosszabbitot hasznaljon. A szabadban vald hasz-
nalatraengedélyezett hosszabbitd hasznalata csokkentiaz
aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kdrnyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. Egy hibadram-védékap-
csolo alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kozben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit csi-

nal és meggondoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ha faradt, ha kabitoszerek vagy alkohol

hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be, ne hasznal-

jaaberendezést. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szer-
szam hasznalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen személyi véddfelszerelést és mindig viseljen
véddszemiiveget. A személyi védofelszerelések, mint
porvéd@ alarc, csuszasbiztos véddcipd, védbsapka és fiil-
védo hasznalata az elektromos kéziszerszam hasznalata
jellegének megfelelden csokkenti a személyi sériilések
kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielott bedugna a csatlakozé
dugét a dugaszoldaljzatba, csatlakoztatna az akkumu-
lator-csomagot, és mielétt felvenné és vinni kezdené
az elektromos kéziszerszamot. Ha az elektromos kézi-
szerszam felemelése kozben az ujjat a kapcsolon tartja,
vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapotban csatlakoztatja
az aramforrashoz, ez balesetekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitdszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Keriilje el a normalistol eltéré
testtartast, iigyeljen arra, hogy mindig biztosan élljon

és az egyenstilyat megtartsa. Igy az elektromos kéziszer-

szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhat. Ne viseljen b6 ruhat vagy ék-
szereket. Tartsa tavol a hajat, a ruhajat és a kesztyiijét
amozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a mozg6 alkatrészek magukkal ranthatjak.

—
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges
berendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikddnek. A porgy(ijté beren-
dezések hasznalata csokkenti amunka soran keletkezd por
veszélyes hatasat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az ar-
ra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
Egy alkalmas elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne haszniljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Egy olyan elektromos
kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem kikapcsol-
ni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozo dugét a dugaszoloaljzathal
és/vagy az akkumulator-csomagot az elektromos kézi-
szerszambol, miel6tt az elektromos kéziszerszamon
beallitasi munkakat végez, tartozékokat cserél vagy a
szerszamot tarolasra elteszi. Ez az elGvigyazatossagi
intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan iizembe he-
lyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyerekek nem fér-
hetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek hasz-
naljak az elektromos kéziszerszamot, akik nemismerik
aszerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmutatot. Az
elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azokat
gyakorlatlan személyek hasznaljak.

> Akésziiléket gondosan apolja. Ellenérizze, hogy a moz-
g0 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincse-
nek-e beszorulva, és nincsenek-e eltorve vagy
megrongalddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam miikodésére. A
berendezés megrongalddott részeit a késziilék haszna-
lata el6tt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik,
amelyet az elektromos kéziszerszam nem kielégit6 karban-
tartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkezé és gondosan apolt vagd-
szerszamok ritkdbban ékelédnek be és azokat kdnnyebben
lehet vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, betét-
szerszamokat sth. csak ezen el6irasoknak és az adott
késziiléktipusra vonatkozo kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkafel-
tételeket és a kivitelezendé munka sajatossagait. Az
elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésétol eltérd
célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzetekhez vezethet.

Szerviz-ellendrzés

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet csak eredeti potalkatrészek felhasznalasaval
javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos maradjon.
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Biztonsagi eloirasok furégépekhez

» Utvefiirashoz viseljen fiilvédot. A zaj a halloképesség el-

vesztéséhez vezethet.

» Ha az elektromos kéziszerszammal potfogantytik is
szallitasra keriiltek, hasznalja azokat. Ha elveszti az
uralmét a berendezés felett, ez sériilésekhez vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva tartsa, ha olyan munkat végez,
amelynek soran a betétszerszam fesziiltség alatt allo,

kiviilrol nem lathaté vezetékekhez, vagy a késziilék sa-

jat halozati csatlakozé kabeljéhez érhet. Ha a berende-
zés egy fesziiltség alatt allo vezetékhez ér, a berendezés
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek, amely aram-
itéshez vezethet.

> Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon alkal-
mas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi ener-
giaellato vallalat tanacsat. Ha egy elektromos vezetéket
a berendezéssel megérint, ez tizhoz és aramiitéshez ve-
zethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast ered-
ményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi karok
keletkeznek, vagy villamos aramiitést kaphat.

» Ha a betétszerszam leblokkolt, azonnal kapcsolja ki az

elektromos kéziszerszamot. Mindig szamitson nagy re-

akcids nyomatékokra, amelyek egy visszarugas eseté-
ben felléphetnek. A betétszerszam leblokkol, ha:
- az elektromos kéziszerszamot tulterhelik vagy
- beékelddik a megmunkalasra keriil6 munkadarabba.

> A betétszerszamok a munka soran felforrésodhatnak!
A betétszerszam kicserélésekor égési sériiléseket
szenvedhet. A betétszerszam kivételéhez viseljen védo
kesztyit.

» Az elektromos kéziszerszam akaratlan bekapcsolasa-
nak megakadalyozasara mindig oldja ki a rogzito gom-
bot. Ehhez nyomja meg rovid idére a be-/kikapcsoldt.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az elekt-
romos kéziszerszamot és gondoskodjon arrél, hogy szi-

lard, biztos alapon alljon. Az elektromos kéziszerszamot
két kézzel biztosabban lehet vezetni.

» A megmunkalasra keriilo munkadarabot megfeleléen
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartana.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelédhet, ésa
kezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszerszam
felett.

A termék és alkalmazasi lehetdségei-

nek leirasa
Olvassa el az dsszes biztonsagi figyelmez-
irasok betartasanak elmulasztasa aramiité-

sekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi
sériilésekhez vezethet.

tetést és eldirast. A kovetkez6kben leirt el6-

—

Rendeltetésszerii hasznalat

Az elektromos kéziszerszam téglaban, betonban és terméské-
ben végzett iitvefarasra, valamint faban, fémekben, kerami-
kus anyagokban és mianyagokban végzett flrasra szolgal. Az
elektronikus szabalyozoval ellatott és a jobbra-/balraforgas
kozott atkapcsolhato késziilékek csavarozasra is alkalmasak.

Az abrazolasra keriilo komponensek
Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.
1 Gyorsbefogd firétokmany
2 Orso-reteszelégomb (Universalimpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)
LJFuras/iitveflras” atkapcsolo
Forgasirany-atkapcsold
Be-/kikapcsold rogzitégombja
Be-/kikapcsold
Fordulatszam el6valasztd szabalyozokerék
Drill Assistant reteszelésfeloldé gomb**
Potfogantyd mélységi iitkozovel */**
10 Drill Assistant™*
11 Porgylijté tartaly
12 Porgylijtd tartaly reteszelésfeloldé gomb (2x)
13 Porfogo szerkezet**
14 TomitégylrG™*
15 Porvéd6 gylir(i**
16 Aporfogd szerkezet kapcsa
17 Beallité gydrd™*
18 Szarnyascsavar a Drill Assistant potfogantyl
rogzitéséhez**
19 Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
20 Pétfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)
21 Szérnyascsavar a potfogantyd rogzitéséhez*
22 Mélységi iitkozo beallitd gomb*
23 Mélységiiitkozo*
24 Univerzalis bittart6*
25 Csavarozo betét (bit)*
26 Befogd egység™
27 Bels6 hatszoglet(i csavarkulcs *
28 FogaskoszorUs flrétokmany
29 Tokmanykulcs

*Aképeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozékprogramunkban va-
lamennyi tartozék megtalalhato.

kedelemben szoka

O oo ~NO O~ W

*kk

*kk

*kk

o L
aker

manyhoz)

kaphato (nem tartozik a szallit-

**Standard-szallitmany terjedelme a Universallmpact 700 + Drill
Assistant tipus esetén
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Miiszaki adatok
Utvefirogeép Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Cikkszam 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Névleges felvett teljesitmény w 701 701 800
max. leadott teljesitmény w 530 530 560
Uresjarati fordulatszam perc! 50 - 3000 50-3000 50-3100
Névleges fordulatszam perc! 50-3000 50-3000 50-3100
Utésszam perc! 45000 45000 46500
Névleges forgatonyomaték Nm 1,65 1,65 1,45
Blokkold nyomaték az EN 60745 szerint Nm 17 17 19
Afordulatszam el6valasztasa ° [ °
Konstanselektronika - - °
Jobbra forgas/balra forgas ° ° °
Gyors kikapcsolas (Kickback Control) - - °
Teljesen automatikus orsoreteszelés (Auto-Lock) - - )
Orsényak-@ mm 43 43 43
Legnagyobb flré-@
- Téglafalban mm 14 14 14
- Betonban mm 14 14 14
- Acélban mm 12 12 12
- Faban mm 30 30 30
- felszerelt porgyUijté tartallyal mm - 10 -
Tokmanyba befoghaté méretek mm 2-13 2-13 2-13
Suly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (01:2014 EPTA-elja-
ras) szerint kg 1,7 2,0 1,7
Erintésvédelmi osztaly [ol/n @/ [o/n

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.

Utvefirégép Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
Cikkszam 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Névleges felvett teljesitmény W 701 701 701 701 800
max. leadott teljesitmény W 530 530 530 530 560
Uresjarati fordulatszam perc! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Névleges fordulatszam perc! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Utésszam perc't 45000 45000 45000 45000 46500
Névleges forgatdnyomaték Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokkold nyomaték az
EN 60745 szerint Nm 17 17 17 17 19
Afordulatszam el6valasztasa [ [ ° ) )
Konstanselektronika - - - - °
Jobbra forgas/balra forgas ° ° ° ° °
Gyors kikapcsolas (Kickback
Control) - — - — °
Teljesen automatikus orsorete-
szelés (Auto-Lock) - - - - )

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.

Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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Utvefirégép Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Orsonyak-@ mm 43 43 43 43 43

Legnagyobb flré-@

- Téglafalban mm 14 14 14 14 14

- Betonban mm 14 14 14 14 14

- Acélban mm 12 12 12 12 12

- Faban mm 30 30 30 30 30

- felszerelt porgyijté tartallyal mm - - - - -

Tokmanyba befoghaté méretek mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13

Saly az ,EPTA-Procedure

01:2014” (01:2014 EPTA-

eljaras) szerint kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Erintésvédelmi osztaly [ol/n ol/n ol/n [o/n [o/n
Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettél eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges kivitelek-
ben ezek az adatok véltozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az EN 60745-2-1 szabvanynak megfelelGen keriiltek meghatarozasra.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Akésziilék A-értékelésu zajszintjének tipikus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 97 97 97
Hangteljesitményszint dB(A) 108 108 108
Bizonytalansag, K dB(A) 3 8 3

Viseljen fiilvédat!
a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vektorsszege) és K
bizonytalansag az EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Faras fémben:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Utvefras betonban:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Csavarozas:

a, m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s> 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal-  Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A késziilék A-értékelésd zajszintjének tipi-

kus értékei

Zajnyomasszint dB(A) 97 97 97 97 97
Hangteljesitményszint dB(A) 108 108 108 108 108
Bizonytalansag, K dB(A) 3 3 3 3 3
Viseljen fiilvédot!

a,, rezgési osszértékek (a harom irdny vek-
torosszege) és K bizonytalansag az
EN 60745-2-1 szabvany szerint:

Fdras fémben:

a m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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ay m/s?
K m/s?
Csavarozas:

a m/s?
K m/s?

o
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32 32 32 & 32
3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Az ezen el6irasokban megadott rezgésszint az EN 60745
szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatéro-
zasra és az elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitasara ez

az érték felhaszndlhatd. Ez az érték a rezgési terhelés ideigle-

nes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein vald hasznalat soran fellép6 érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, kiilonboz6
tartozékokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasz-

naljak, arezgésszint a fenti értéktol eltérhet. Ez az egész mun-
kaidére vonatkozo rezgési terhelést [ényegesen megnovelhe-

ti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva, de
nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munkaidére
vonatkozd rezgési terhelést lényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartdsa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

Potfogantyii (lasd az ,,A” abrat)
» Azelektromos kéziszerszamat csak a 9 pétfogantyiival
egyiitt hasznalja.

» Minden munka megkezdése el6tt gondoskodjon arrol,
hogy a 21/18 szarnyascsavar szorosan meg legyen

hiizva. Ha elveszti az uralmat a berendezés felett, az sérii-

lésekhez vezethet.
Forgassa el a 21/18 szarnyascsavart az dramutatd jarasaval

ellenkezd iranyba és vezesse ra a 9 pétfogantyut a flirétokma-

nyon keresztiil az elektromos kéziszerszam orsdnyakara.

A9 potfogantylta biztonsagos és faradsagmentes munkahoz
megfeleld helyzetbe lehet forgatni.

Forgasse el a 9 pdtfoganty(t a kivant helyzetbe és az 6ramu-
tato jarasaval megegyezd iranyba forgatva hlizza meg ismét
szorosraa 21/18 szarnyascsavart.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,,B” abrat)

A 23 mélységi (itk6zo a kivant X furatmélység beallitasara
szolgal.

Nyomja be a 22 mélységi (itkdzd beallitd gombot és helyezze
bele a mélységi iitkdz6t a 9 potfogantydba.

A 23 mélységi (itkzo recézett részének lefelé kell mutatnia.
Huzza ki annyira a mélységi (itkdz6t, hogy a furo csicsa és a
mélységi (itkzd cstcsa kozotti tavolsag megfeleljen a kivant
X furatmélységnek.

Drill Assistant

A Drill Assistant felhelyezése (lasd a ,,C” - ,,D” abrat)

A 10 Drill Assistant-et a 13 porfogo szerkezettel egyiitt és
anélkiilis lehet hasznalni. A 13 porfogd szerkezetet legfeljebb
12 mm &tméréjl és 120 mm hosszusagu furéval lehet hasz-
nalni.

Dugaszolja fel a 13 porfogo szerkezetet a 26 befogd egység-
re.

Nyomja meg a 8 reteszelésfeloldo gombot, hogy a 10 Drill As-
sistant-et kioldja a parkolasi helyzetbdl.

Toljara a 10 Drill Assistant-et a firétokmanyon keresztiil az
elektromos kéziszerszam orsényakara.

Areteszeléshez forgassa el erételjesen a 18 szarnyascsavart
az 6ramutato jarasaval megegyezé iranyban.

A furatmélység beallitasa (lasd a ,E” - ,F” abrat)
Szerelje fel a furot (lasd a ,Szerszamcsere” szakaszt).
A 17 beallité gydrivel be lehet allitani a kivant X furatmélysé-
get.
Forgassaela 17 bedllitd gy(irli a reteszelés feloldasahoz balra
@ . Tegye fela 11 porgyijto tartalyt vagy a 26 befogd egysé-
get azzal egy sikban a falra vagy a munkadarabra. Vigye fel a
frd hegyét a falra, illetve a munkadarabra.
Tolja el annyira hatrafelé a 17 beallito gy(ir(it, hogy a tavolsag
megfeleljen a kivant X furatmélységnek, vagy tegyen egy fali-
fabetétet a sinre és tolja el hatrafelé a 17 beallito gy(rit a fa-
lifabetéthez. Forgassa el a 17 beallitd gydr(it a reteszeléshez
jobbra (). Vegye le ismét a falifabetétet a sinrél. A furatmély-
ség most megfelel a sinen bedllitott X hossztisagnak.

Megjegyzés: Falifabetétek alkalmazasa esetén a pontos fu-

ratmélység igen fontos. Ha a kiftrt furat tul mély, a falifabetét

tll messze belecslszik a falba, illetve a munkadarabba. Ha a

nyilas tal kicsi, a falifabetét kiall.

A porgyiijtoé tartaly kiiiritése (lasd a ,,G” abrat)

A 11 porgylijté tartaly téglafalban kb. 25 darab 30 mm furat-

mélységl és 6 mm furatatmérdjli furathoz elegendé.

- A 11 porgyljté tartaly levételéhez nyomja meg az oldalsé
12 reteszelés feloldd gombokat és hiizza le lefelé mutatd
iranyba a porgy(jtd tartalyt.

- Uritse kia 11 porgydijt6 tartalyt és ismét tegye be a helyére
(a tartalynak hallhatéan be kell pattannia).

Bosch Power Tools
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ADrill Assistant leszerelése

- Tartsa benyomva a 13 porfogo szerkezet 16 kapcsat és
hizza le elérefelé a 13 porfogo szerkezetet.

- Forgassaela 18 szarnyascsavart az dramutato jarasaval el-
lenkezd iranyba, amiga 9 potfogantydt el lehet tolni és hiiz-

za le a 9 potfogantylt az elektromos kéziszerszamrol.

- Forgassa el a 17 bedllitd gylir(t a reteszelés feloldasahoz
balra }.

- Tartsaer6teljesen fogva a 9 potfogantydt és tolja el asinta

potfogantyl felé, amigaz jol hallhatoan bepattan a helyére.

Porelszivas/porgyiijto tartaly

» Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, asvanyok
és fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak
akezeld vagy a kozelben tartdzkodd személyek altal torté-
n6é megérintése vagy belégzése allergikus reakciokhoz
és/vagy a légutak megbetegedését vonhatja maga utan.
Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkelt6 ha-

tastak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagok is van-

nak benniik (kromat, favéd6 vegyszerek). A késziilékkel
azbesztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek
szabad megmunkalniuk.
- Hasznaljon az anyagnak megfeleld porelszivast.
- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.
- Ehhez a munkahoz célszer( egy P2 szlirosztalyu por-
védo alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be
az adott orszagban érvényes elirasokat.

» Gondoskodjon arrol, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok konnyen meggyulladhatnak.

» A portartalyt csak beton és k6 megmunkalasahoz hasz-
nalja. A faforgacsok és mianyag forgacsok konnyen dugu-

lasokhoz vezethetnek.

» Figyelem: tiiz keletkezhet! Ha a porgyiijté tartaly fel
van szerelve, ne munkaljon meg aberendezéssel fémes
anyagokat. A forr¢ fémforgacsok meggyuijthatjak a por-
gy(ijté tartaly részeit.

6

A porgyijté tartaly optimalis hasznalatahoz ligyeljen a kdvet-
kez0 tdjékoztatora:
- Ugyeljenarra, hogy a porgy(ijté tartaly egy sikban legyen a

munkadarabbal, illetve felfekiidjon a falra. Ez a derékszog-

ben végzett flrast is megkonnyiti.
- Akivant furatmélység elérésekor elészor hizza ki a furat-
bol a furdt és csak ezutan kapcsolja ki az Gitveflrd gépet.

—

- A 15 porvéddgylrd killondsen nagyobb fardatmércék hasz-
nalata esetén konnyen elhasznalodik. Ha ez megrongalo-
dott, cserélje ki.

Szerszamcsere

Gyorshefogo flrétokmany (Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (lasd a ,,H” abrat)
> A2 orso reteszelé gombot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad megnyomni.
A2 orséreteszeld gomb benyomasakor a flréors reteszelés-
re keriil. Igy a firétokmanyba helyezett betétszerszamot gyor-
san, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cserélni.
Az @ iranyba valé forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalto furo-
tokmanyt, amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.
Forgassa el erételjesen az 1 gyorshefogd flurétokmany hiive-
lyétkézzela @ iranyba, amig megsziinik arecsegd hang. Ezzel
a furétokmany automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés ismét kioldodik, ha a kezeld a betétszerszam el-
tavolitasahoz a hiivelyt benyomott orséreteszeld gomb mel-
lett az ellenkezd iranyba forgatja.

Gyorshefogo fiirétokmany (Universallmpact 800)

(lasd az ,,I” abrat)

Ha a 6 be-/kikapcsold nincs benyomva, a flirdorsé automati-
kusan reteszelve van. igy a furétokmanyba helyezett betét-
szerszamot gyorsan, kényelmesen és egyszerden ki lehet cse-
rélni.

Az @ iranybavalo forgatassal nyissa szét az 1 gyorsvalt faro-
tokmanyt, amiga szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be
a szerszamot a tokmanyba.

Forgassa el er6teljesen az 1 gyorsbefogd fiirétokmany hiive-
lyétkézzel a @ irdnyba, amig megsz(inik a recsegé hang. Ezzel
a flrétokmany automatikusan reteszelésre kertil.
Areteszelés automatikusan feloldddik, ha a szerszam eltavo-
litdasahoz a hiivelyt ellenkezd iranyban elforgatja.

Fogaskoszoriis flirotokmany (Universallmpact 650)

(lasd a ,,J” abrat)

» A2 orso reteszelé gombot csak allé elektromos kézi-
szerszam mellett szabad megnyomni.

A2 orséreteszeld gomb benyomasakor a flréorsé reteszelés-

re keriil. Igy a furétokmanyba helyezett betétszerszamot gyor-

san, kényelmesen és egyszer(ien ki lehet cserélni.

» A szerszamcseréhez viseljen védékesztyiit. A flrotok-
many hosszabb munkamenetek soran erésen felmeleged-
het.

Forgatassal nyissa szét a 28 fogaskoszorus flrétokmanyt,
amig a szerszamot be nem lehet helyezni. Tegye be a szersza-
mot a tokmanyba.

Dugja be a 29 tokmanykulcsot a 28 fogaskoszorus flrétok-
many megfeleld furataiba és egyenletesen beszoritva rogzitse
a szerszamot.

160992A2A1[(17.11.16)
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Csavarozo szerszamok

A 25 csavarozo bitek alkalmazasahoz hasznaljon mindig egy
24 univerzalis bittartot. Csak a csavarfejhez megfeleld csa-
varhtzé biteket hasznaljon.

A3, Furas/Utvefiras” atkapcsol6t a csavarozashoz allitsa
mindiga ,Furas” jelére.

A flirotokmany cseréje

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

A furétokmany leszerelése (lasd a ,,K” abrat)
Szerelje le a 9 potfogantyt.
Vezessen be egy @ 4 mm-es, kb. 50 mm hossz( acélcsapot az
orsonyak forataba, hogy ezzel reteszelje a frdorsot.
Ardvidebb szaraval eldrefelé fogjon be egy 27 imbuszkulcsot
az 1 gyorsvalté furétokmanyba.
Tegye le az elektromos kéziszerszamot egy stabil alapra, pél-
daul egy munkapadra. Tartsa szorosan fogva az elektromos
kéziszerszamot és a 27 imbuszkulcsnak az @ irdnyba valo el-
forgatasaval oldja fel és csavarja ki az 1 gyorshefogo furotok-
manyt. Ha a gyorsbefogo flrétokmany beékel6dott, akkor azt
a 27 imbuszkulcs hosszu sarara mért konnyed Gitéssel lehet
meginditani. Vegye ki az imbuszkulcsot a gyorsbefogd fliré-
tokmanybol és csavarja teljesen ki a gyorsbefogd flrétok-
manyt.
A firétokmany felszerelése (lasd az ,,L” abrat)
Agyorsbefogd furétokmany felszerelése az eldbbivel forditott
sorrendben torténik.
» Afiirotokmany felszerelésének befejezése utan ismét
tavolitsa el az acélcsapot a furatbol.
A firotokmanyt kb. 30 - 35 Nm meghuizasi nyoma-
tékkal kell rogziteni.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhato adatokkal. A 230 V-os
berendezéseket 220 V halézati fesziiltségrol is szabad
iizemeltetni.

Forgasirany beallitasa (lasd az ,,M” abrat)
A4forgasirany-atkapcsolo az elektromos kéziszerszam forga-
siranyanak megvaltoztatasara szolgal. Ha a 6 be-/kikapcsold
be van nyomva, akkor a forgasiranyt nem lehet atkapcsolni.
Jobbraforgas: Furashoz és csavarok behajtasahoz tolja el iit-
kozésig balra a 4 forgasirany-atkapcsolot.

Balra forgas: Csavarok és anyak meglazitasahoz, illetve ki-
hajtasahoz tolja el itkdzésig jobbra a 4 forgasirany-atkapcso-
I6t.

o
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Az iizemmad beallitasa
Furas és csavarozas
/ Kapcsolja at a 3 dtkapcsolot a ,Furas” jelére.

(T

A3 Furas/iitvefaras” atkapcsold érezhetden beugrik a helyé-
re, és azt miikodd motor mellett is at lehet kapcsolni.

| N\ 4

Utvefiras
A'\_I'Il'tsa be a3 ,Furas/iitveflras” atkapcsolot az
LUtvefuras” jelére.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam iizembe helyezéséhez nyomja
be és tartsa benyomva a 6 be-/kikapcsoldt.

A benyomott 6 be-/kikapcsold reteszeléséhez nyomja be az
5 rogzitégombot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz engedije el a 6
be-/kikapcsoldt, illetve, ha az az 5 reteszel6gombbal reteszel-
ve van, nyomja be rovid idére a 6 be-/kikapcsoldt, majd en-
gedje el azt.

Az energia megtakaritasara az elektromos kéziszerszémot
csak akkor kapcsolja be, ha hasznalja.

Gyors kikapcsolas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» A gyorskikapcsolo (Kickback Control) az elektromos
kéziszerszam biztosabb iranyitasat teszi lehetdvé és
ezzel a Kickback Control nélkiili elektromos kéziszer-
szamokkal 6sszehasonlitva megnaveli a felhasznalot
védo berendezések hatékonysagat. Ha az elektromos
kéziszerszam hirtelen és elore nem lathato médon el-
fordul a fiirasi tengely koriil az elektromos kéziszer-
szam azonnal kikapcsolasra keriil.

Az ismételt bekapcsolashoz engedije el, majd ismét nyomja
be a be-/kikapcsolot.

» Ha a Kickback Control funkcié nem miikodik, a flirégé-
pet nem lehet bekapcsolni. Az elektromos kéziszersza-
mat csak szakképzett személyzet csak eredeti pétal-
katrészek felhasznalasaval javithatja.

A fordulatszam/iitésszam beallitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat/iités-
szamat a 6 be-/kikapcsold kiilonb6zé mértéki benyomasaval
fokozatmentesen lehet szabalyozni.

A6 be-/kikapcsoldra gyakorolt enyhébb nyomas egy alacso-
nyabb fordulatszamhoz/(itésszamhoz vezet. A nyomas nove-
|ésekor a fordulatszam/iitésszam is megnévekszik.

A fordulatszam/iitésszam el6valasztasa

AT fordulatszam el6valasztd szabalyozokerékkel a sziikséges
fordulatszam/iitésszam lizem kozben is el6valaszthatd.
Asziikséges fordulatszam/iitésszam a megmunkalasra kerilé
anyagtdl és a munka koriilményeitdl fiigg és egy gyakorlati
probaval meghatarozhatd.

Bosch Power Tools

160992A2A1((17.11.16)

- 4~ ~¢0

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2930-001.book Page 38 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

38 | Magyar

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendoé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoloaljzathdl.

» Az elektromos kéziszerszamot csak kikapcsolt készii-
lék mellett tegye fel az anyacsavarra/a csavarra. A for-
g0 betétszerszamok lecsuszhatnak.

Hahosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, akkor

az elektromos kéziszerszamot a leh(itéshez kb. 3 percig maxi-

malis fordulatszammal Giresjaratban jarassa.

A porfogo szerkezet levétele (lasd az ,N” - ,,P” abrat)

A 13 porfogd szerkezetet a kovetkez6 esetekben célszert el-

tavolitani:

- haa 10 Drill Assistant sinjét mélységi litkozoként akarja
hasznalni

- hanagy betétszerszamok (pl. lyukfiirész) keriilnek alkal-
mazasra.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése eldtt hiizza ki a csatlakozé dugét a
dugaszoloaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zényilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos kézi-

szerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, nehogy

a biztonsagra veszélyes szituacio [épjen fel.

Vevészolgalat és hasznalati tanacsadas

AVevGszolgalat valaszt ad a termékének javitasaval és kar-
bantartasaval, valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kér-
déseire. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

ABosch Hasznalati Tanacsadd Team szivesen segit, ha termé-
keinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései vannak.
Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhaté 10-jegy(
cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

—

Hulladékkezelés

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kdrnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell

ljrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a haztartasi sze-

métbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:
A hasznalt villamos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozd 2012/19/EU sz. Eurdpai
Iranyelvnek és ennek a megfeleld orszagok
jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar
hasznalhatatlan elektromos kéziszersza-
mokat kiilon dssze kell gy(jteni és a kor-
nyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

160992A2A1[(17.11.16)
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Pycckun

B cocTaB akcnnyaTtaymMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeAYCMOTPEH-
HbIX H3rOTOBMTENEM ANA NPOAYKLUMH, MOTYT BXOAMTb HACTOA-
Lyee PYKOBOACTBO MO 3KCMNYaTaLMK, @ TAKXKE NPUIOKEHHS.
NHdopmaLua 0 NOATBEPXKEHHM COOTBETCTBUA COAEPKUTCA
B NPUMIOXKEHHH.

NHdopmauua o CTpaHe NPOUCXOXKAEHMA YKasaHa Ha Kopnyce
U3MIENUA U B NPUNOKEHNH.

[lata M3roToBNeHUA yKasaHa Ha nocneaHen cTpaHuLe obnox-
Kn PykoBogcTea.

KoHTaKTHas MH(opMaLKa OTHOCHTENIbHO MMMOpPTepa Cofep-
)KMTCA Ha yNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl uagenus

Cpok cnyxbbl U3aenua cocTaBnset 7 net. He pekomeHayetca
K 3KCMMyaTaLuu 1Mo UCTEUEHUM 5 NeT XpaHEHHA € AaTbl U3ro-
TOBNEeHUA be3 npeABapUTenbHOM NPOBEPKH (faTy U3roToBne-
HWA CM. Ha 3TUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B M OlMBOUHbIE AelCTBHA

nepcoHana unu nonb3osarens

— He CMonb30Barb C NOBPEXOEHHON PYKOATKOM WK NoBpe-
KEHHbIM 3aLLNTHBIM KOXYXOM

- He UCMOMb30BaTh MPH MOABNEHUH [1biMa HENOCPEICTBEH-
HO W3 KOpnyca uafenus

— HE UCMOMb30BaTh C NePedUTLIM U1 OTONEHHBIM NEKTPH-
UecKuM Kabenem

- He UCMOMb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxas (B pacnbinAemor Boge)

~ He BKNIoYaTh Npu nonagaH1u Bofibl B KOPMYC

— He UCMoMb30BaTh NPU CUMIbHOM UCKPEHUH

- He UCMoMb30BaThb NPH MOABNEHUM CHNbHOM BMOpaLMu

Kputepun npepenbHbIX COCTOAHNIA

- NEepPeTéPT UNW NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

~ MOBPexXAaeH Kopnyc u3fenus

Tuvn 1 nepHOAHYHOCTb TEXHUUECKOro 0bcnyKUBaHHA

PeKomeHnyeTcn OYUCTUTb MUHCTPYMEHT OT NbINTU NOCNE KaXa0-
0 UCNonb30BaHuA.

XpaHeHue

— HeobX0aMMO XPaH!Tb B CYXOM MeCTe

- HeobX0AMMO XPaHHTb BAANHM OT UCTOUHUKOB NOBbILLIEHHDBIX
Temneparyp 1 BO3AENCTBUA CONMHEUHbIX Nyuen

- Npu XpaHeH1u Heobxoarmo usberatb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue be3 ynakoBKM He A0NyCKaeTcA

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

TpaHcnopTupoBKa

- KareropuyeckM He ONYCKaeTCA nageHue 1 niobbie Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBHA Ha YNAKOBKY NPH TPAHCNOPTHPOB-
Ke

- Npu pasrpyake/norpyske He AONYCKAeTCA UCMONb30BaHKe
noboro BUaa TEXHUKK, PaboTaloLLEi Mo NPUHLMNY 3aXKMa
YNaKoBKH

— noapobHbie TPebOBaHKA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKH
cmotpute B [OCT 15150 (Ycnosue 5)
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Yka3aHuA no be3onacHocTH

O6wwue YKa3aHHA No TeXHUKe 6e3onacHocTu AnA
ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB

MpouTtnTe BCe yKa3aHHA U
m MPEAVIIPEXAEHNE UHCTPYKLUH NO TEXHUKE

6e3onacHocTH. HecobntofieHue ykazaHui W UHCTPYKLMIA MO
TEXHUKe De30MacHOCTU MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXKEHHA
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXAPa W TAXENbIX TPABM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLUHM U YKa3aHuA Ana 6yaywero
UCNONb30BaHHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLUMAX M YKa3aHHAX
NOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha INeK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U
Ha aKKYMYNATOPHbIM ANEKTPOUHCTPYMEHT (De3 ceTeBoro
LWHYpa).

Be3onacHocTb pabouero mecra

» Copiepxute pabouee MeCTo B UHCTOTE H XOPOLLO OCBe-

WeHHbIM. becrnopaaok Unn HeOCBeLLEeHHbIe YUacTKK pa-
bouero mecTa MOTYT NPUBECTU K HECUACTHbIM CNyyaAMm.

» He paboraiite C 3THM 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM BO B3Pbl-
BOOMACHOM NOMeLLEeHHH, B KOTOPOM HAaXOAATCA ropio-
une XKUAKOCTH, BOCNAMEHAIOLMECA ra3bl WK Nbifb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPHUBECTH K BOC-
nNameHeHHIo NbINK UK NapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl ¢ 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aony-
cKaiTe bnusko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHUX nHL. OTBNEKIIKCD, Bbl MOXETE NOTepATh
KOHTPONb Haf ANEeKTPOMHCTPYMEHTOM.

JnekTpobe3zonacHocTb

» LitencenbHas BUNKa aNEKTPOMHCTPYMEHTa A0MKHA
NOAXOAHTS K WTencenbHoi posetke. H1 B koeM cnyuae
He U3MeHANTe WTencenbHy BUnKy. He npumensaiTte
nepexofHble WTeKepbl ANA 3NEKTPOHHCTPYMEHTOB C
3aLUTHBIM 3a3eMNeHneM. HeusMeHeHHbIe WTencenb-
Hble BU/TKM W NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKU CHU-
KaKoT PUCK NOPAKEHNA INEKTPOTOKOM.

» lpepoTBpaLuaiiTe TeNECHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: C Tpybamu, anemeHTamu oto-
NNeHns, KyXOHHbIMM NNUTaMK M XONOAUNbHUKaMHU. [1py
3a3emeHun Balliero Tena noBbILAETCA PUCK NOPAKEHUA
3NEKTPOTOKOM.

> 3awmwaiite INEKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPOCTH.
[TPOHMKHOBEHHE BOAbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbILIAET
PUCK NOPaXeHUA aNeKTPOTOKOM.

» He pa3peluaeTca HCNONb30BaThb WHYP He NO Ha3Haue-
HUI0, HANPUMep, ANA TPAHCIOPTHPOBKH UITH NOABECKH
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa, UMK ANA BbITATUBAHHA BUNKH U3
WTencenbHOM Po3eTKH. 3aLuiLaiiTe WHYP OT BO3AeH-
CTBHA BbICOKHX TEMNepaTyp, Macna, oCTpbiX KpOMOK
MU NOABHXHBIX YacTel INEKTPOMHCTPYMEHTa. oBpe-
XOEHHBIA UMK CMYTaHHbIM LHYP NOBbILIAET PUCK NOpaXxe-
HHWA 3NEKTPOTOKOM.
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» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPbITbIM
He6om NpumMeHalTe NpUrofHbie AnA 3Toro kKabenu-ya-
nuHuTeny. [puMeHeH1e NpurogHoro ana pabotbl nog ot-
KPbITbIM HEBOM Kabens-yaiMHUTENA CHUXAET PUCK Nopa-
KEHMA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO U36eXaTb NPUMEHEHNA INEKTPOHH-
CTPYMEHTa B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIOYAITE INeK-
TPOHHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLYUTHOTO OTKIO-
ueHus. [IpuMeHeHe YCTPONCTBA 3aLUMUTHOTO OTKMIOUEHHS
CHW)KAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHS.

BesonacHocTb mogei

» ByabTe BHUMaTENbHbIMH, CNeAUTe 3a TeM, 4To Bbi
Aenaete, U NPOAYMaHHO HaunHaiTe paboTy ¢ aneKTpo-
MHCTPYMeHTOM. He nonb3yiiTecb aneKTpOHHCTPpYMEH-
TOM B YCTanoM COCTOAHHM WNK ecnik Bbl HaxoauTech B
COCTOAHUM HAPKOTUUECKOr0 UK aNKOrONbHOFO ONbA-
HEHWUA UNK NoA Bo3aeicTBUEM nekapcTs. OMH MOMEHT
HEBHWUMATENbHOCTHM NPH PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPABMaM.

» lMpuMeHsiTe CpeacTBa HHAUBUAYaNbHOM 3aLUMTbI U
BCeraa 3aluTHbIe OYKH. 1Cronb3oBaHKe CPeacTs MHAK-
BMOYaNbHOMN 3allUThI, KaK TO: 3aLUMTHON Macku, 0byBM Ha
HECKOMb3ALLEN NOLOLLBE, 3aLLMUTHOTO LLEMa UK CPEACTB
3alLMThl OPraHOB CNyXa, — B 3aBUCMMOCTH OT BHfia paboTbl
C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXAET PUCK NONYUEHHA
TPaBM.

» MpepoTepalyaiite HenpegHaMePEHHOE BKNIOUEHHE
aneKTpoMHcTpymeHTa. MNepen noaxnioueHneM anex-
TPOHHCTPYMEHTA K INEKTPONUTAHUIO H/UNH K aKKyMY-
naTopy y6eautech B BbIKNIOUEHHOM COCTOAHUH 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTa. YaepXaHue Nasnbla Ha Bbikniouarene
MpU TPAHCTIOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA W NOAKNIOUE-
HME K CETH MUTaHUA BKNIOUEHHOTO INEKTPOMHCTPYMEHTA
UPEeBATO HECUACTHBIMU CNYYaAMH.

> Ybupaiite yCTaHOBOUHDI HHCTPYMEHT UK raeuHbie
KNIOUM [0 BK/TKOUEHHA INEKTPOMHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT WK KNoU, HaXOAALLMACA BO BpaLLAOLLENCA YacTy
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTHU K TPaBMaM.

» He npuHMMaiiTe HeecTeCTBEHHOE MONOXeHHe Kopryca
Tena. Bcerpa 3aHMmaiTe ycToituMBOE NONOXKEHHUE U CO-
XpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe
NyyLlie KOHTPOMMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMAAH-
HbIX CUTYyaLMsaX.

» Hocute noaxoaauyio pabouyio ogexay. He Hocute
WUMPOKYI0 OAEXKAY U YKpaLueHuA. [lepxuTte BONoChbl,
OfeXAY U PYyKaBHLbl BAANH OT ABHXKYLUNXCA YacTeil.
LLInpokan opexna, yKpalleHns Unu ANWHHbIE BONOCHI
MOTyT ObITb 3aTAHYTbI BPALLAIOLMMUCA UaCTAMMU.

» [Mpu HanUUNMK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbiNeoTcachbl-
BalOLLKX H NbiNnecOOpHbIX YCTPONCTB NpoBepAnTe UX
NpUcoeaUHeHHe U NPaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [1pu-
MeHEHKE NbINE0TCOCa MOXET CHU3WTb OMACHOCTb, CO3Aa-
BAeMYI0 MbiNblo.

» BHUMAHMUE! B cnyuae BO3HHKHOBEHHA nepe6osn B pa-
60Te 3NeKTPOUHCTPYMEHTa BCNeACTBHE NONHOTO HNK
YaCTHUYHOrO NpeKpaLleHHA IHepProcHabxxeHua unu no-
BPEeXAEeHHA Lieny ynpaBneHHus 3HeprocHabxexHnem

yCTaHOBUTE BbiKNIouaTenb B nonoxexue Boikn., ybe-
AMBLUKCD, UTO OH He 3a6M0KHPOBaH (NpH ero HanUuuK).
OTKNIOUNTE CETeBYI0 BUNIKY OT PO3ETKH HNH OTCOCAUHH-
Te CbEMHbIN aKKYMyNATOP. ITUM NPeoTBPALLAETCA He-
KOHTPONUPYEMbI MOBTOPHbIN 3aMyCK.

MpumeHeHKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpalLeHne ¢ HUM

» He neperpyxaite anekTpouHcTpymeHT. Ucnonb3yiite
AnA Baweii paboTbl npegHa3HaueHHbIA ANA 3TOF0
3NEKTPOMHCTPYMEHT. C NOAXOAALLMM INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM Bbl paboTaeTe nyuiue 1 HaieXHee B yka3aHHOM
[ManasoHe MOLHOCTH.

» He pabortaiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NpPH HEUCNpaB-
HOM BbIKNtouatene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA He
NOAAAETCA BKMIOUEHHIO UKW BBIKMIOUEHWIO, ONACEH U AoN-
eH ObITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lo Hauana HanagKu 3NeKTPOMHCTPYMEHTa, Nepep 3a-
MeHOii NPUHaANeXHOCTeN U NPeKpalLeHeM paboTbi
OTKNIOYaTe WTEencenbHYH BUNKY OT PO3ETKH CETH
1/vnu BbiHbTE aKKyMynATOP. 372 Mepa npefoc-
TOPOXHOCTH NPEeAOTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOe BKIHO-
UEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANA
Aeteii mecte. He paspelaiite nonb30BaTbCcA 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTOM NMLIAM, KOTOPbIe He 3HAKOMbI C HHM
MU He YNTaNM HaCTOALUMX HHCTPYKLMUA. dNeKTpo-
MHCTPYMEHTbI OMacHbI B PYKax HEOMbITHBIX MIHL,.

» TwarenbHoO yxaXuBaiTe 3a 3NEKTPOHHCTPYMEHTOM.
Mpoeepsiite 6e3ynpeunyio yHKLMIO U XOA ABHXKY-
LMXCA YacTen INeKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE NONO-
MOK HNH NOBPEXAEHHH, OTPHLLATENbHO BNUAIOLUX HA
¢yHKUMIO IneKTPOUHCTpYMeHTa. [oBpexaeHHbIe ua-
CTH OMXKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBaAHbI 10 UCNIONb30Ba-
HUA 3INeKTPOMHCTPYMeHTa. [Tnoxoe obcnyxuBaHue anek-
TPOMHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUMHON 6ONbLLOTO UKCra
HECUaCTHbIX Cyyaes.

» [lepxuTe pexxyLuil MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-
CTOM COCTOAHHH. 3aD0TNIMBO YXOXKEHHbIE PEXYLLME UH-
CTPYMEHTbI C OCTPbIMM PEXYLLMMU KPOMKaMM PEXe 3aK/u-
HUBAIOTCA W UX NIErue BECTH.

» lpuMeHsAlTe NEKTPOMHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTbI U T. N1. B COOTBETCTBHH C HACTOS-
LMMH MHCTPYKLUAMH. YUHTbIBaITE NpU 3TOM paboune
YCNOBHA ¥ BbINONHAeMylo paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB /1A HENPeayCMOTPEHHbIX pabot
MOJXET NPUBECTH K OMACHbIM CUTYaLMAM.

Cepsuc

> PeMoHT Baluero aneKTpoMHCTPyMeHTa nopyyaiite
TONbKO KBanMHLHUPOBaHHOMY NePCOHany 1 TONbKO C
NPUMEHEeHHeM OPUrMHaANbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6€30MacCHOCTb INEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykasanus no Texuuke 6esonacHoctu ana apenen

» Mpu yaapHoM cBepneHun ofeBaiTe HayLWHHKH. LLiym
MOXET NOBPEAUTD CYX.

» Wcnonb3yiiTe npunararoLuecs K sNeKTPOUHCTPYMEHTY
[LONONHUTENbHbIE PYKOATKH. [10TePA KOHTPONA MOXKET
UMETb CBOMM CNEICTBUEM TENECHbIE NOBPEXAEHHS.

160992A2A1](17.11.16)
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» Mpu BbiNoNHeHNH paboT, NpH KOTOPbIX pabounit uH-
CTPYMEHT MOXXET 3aZieTb CKPbITYIO 3NeKTPONPOBOAKY
MNK1 coBCTBEHHDII CeTeBON Kabenb, AepXKuTe anekTpo-
MHCTPYMEHT 3a H30NIMPOBaHHbIE PYUKH. KOHTAKT C Npo-
BOZIKOW N0 HANPSXXEHUEM MOXXET NPUBECTH K NONaAaHHIo
oA HanNpsXXeHWe METNNMUECKUX UacTen 3NEKTPOUHCTPY-
MEHTa U K NOPaXXeHMI0 3NEKTPOTOKOM.

» Ucnonb3yiite COOTBETCTBYIOLME METaNNOUCKATENH
ANA HAX0XAEHNA CNPATAHHbLIX B cTeHe TPY6 unu npo-
BOAKM UNK obpaLyaiiTech 3a CNPaBKo# B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuATHe. KOHTAKT c 3NeKTPONPOBOAKON
MOXET MPUBECTH K NOXapy U NOPAKEHUIO INEKTPOTOKOM.
lMoBpexaeHne ra3onpoBofa MOXeT NPUBECTH K B3PbIBY.
MoBpexaeHue BOAONPOBOAA BEAET K HAHECEHMIO MATEPH-
anbHOTO yLiepba Unu MOXET Bbi3BaTb MOPAXeHUe IneK-
TPOTOKOM.

» [pH 3aKNUHUBaHUK Pabouero MHCTPYMEHTa HeMeaneH-
HO BbIK/IOYalTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT. ByabTe rotoBbI
K BbICOKHM PeaKLiMOHHbIM MOMEHTaM, KOTopble BeayT
K 06paTtHomy yaapy. Paboumit UHCTPYMEHT 3aefaeT:

— NPV NeperpysKe 3NeKTPOUHCTPYMEHTA MK
- NpU NepekalluBaH1u obpabaTbiBaeMoi AeTanu.

» Mpu akcnnyaTtauum CMEeHHbIA Pabounii MHCTPYMEHT Mo-
XeT HarpeBatbca! Mpu 3ameHe cMeHHOro pabouero uH-
CTpyMeHTa CywecTByeT OnacHOCTb oXora. [|n1 u3sne-
UeHWA CMEHHOTo pabouero UHCTPyMeHTa HaaeBaiTe
3alUMTHBIE NEpUaTKK.

> Bo usbexxaHne HenpegHaMepeHHOro BKNIOYEHHS IneK-
TPOMHCTPYMEHTa BCerpa oTnycKanTe KHONKY hUKCHpo-
BaHHUA BblKNtoUaTens. [1nA 3T0ro0 KOPOTKO HAKMMTE Ha
BbIKMOUaTEeNb.

» Bcerpa fepxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT BO BpeMsA pabo-
Tbl 06€MMH pYKaMH, 3aHAAB NpefBapUTENbHO YCTONUM-
BO€ nonoxeHue. [1Byma pykamu Bl pabotaete bonee
HaZIeXHO C ANEKTPOMHCTPYMEHTOM.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKY. 3arotoBKa, yCTaHOBMEHHanA B
3KMMHOE NPUCNIOCODEHWE UK B TUCKH, YAEPXKMBAETCA
bonee HafexHo, ueM B Baluen pyke.

» BbXAuTe NONHOM OCTAHOBKH 3M1€KTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNe 3TOro BbiNyckaiTe ero U3 pyk. Pabouuii
MHCTPYMEHT MOXET 3a€CTb, M 3TO MOXET NPUBECTH K NOTe-
pe KOHTPONsA Haf, ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

OnucaHue npoayKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U HHCTPYKLMK NO
TexHuke 6e30nacHoCTH. YNylLeHs B OTHO-
LIEHMHM YKA3aHWH W MHCTPYKLMIA N0 TEXHUKe
6e30MacHOCTH MOTYT CTaTb MPUUMHOM Nopa-
KEHWA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NoxKapa v Ta-
KENblX TPaBM.

lpumeHeHne N0 Ha3HAUEHHI0

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HAUEH [/1A YAapHOro ceepe-
HWA B KUpNUUe, DETOHE U KaMHe, a TaKXe [/17 CBEPNEHHA B
NIPeBECHHE, MeTanne, Kepam1Ke 1 nnacTMacce. NeKTpouH-
CTPYMEHTbI C 3NEKTPOHHON CUCTEMOM PEryNnupoBaHHA 1 Npa-
BbIM/NEBbIM BPaLLEHUEM NPUTOAHBI TAKXKE U [1N1A 3aKpyunBa-
HW#A/PacKpyUMBaHHS BUHTOB.

Pycckuii | 41

WU306paxkeHHble COCTaBHbIE YaCTH
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbiNOMHEHA N0
1306paxeHuto Ha CTPAHULE C UINIOCTPALUAMH.

1 BbICTPO3aXXMMHOW CBEPNMNbHBINA NATPOH

2 KHonka ukcauuu wnuHaens (Universallmpact 650,

Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

MNepekniouatens «cBepneHUe/yaapHoe CBEPNIEHUEN
lNepexkntouatenb HanpaeneH1A BPaLLeHKA

KHonka (hmKcHpoBaHuA BbIKNouatens
Bbikntouatens

YcTaHoBOUHOE KONecuKo uncna 0bopoTos

KHonka pasbnokuposku Drill Assistant ***

[lononHuTeNbHaA PyKOATKA C OrpaHuunTeNnem
TNyOUHbI*/**

10 Drill Assistant™*

11 KoHTenHep ana nbinn **

12 KHorka pa3bnokMpoBKH KOHTEHHepa And nbiu (2x) **
13 TbineynaBnuBatoLee yCTPOACTBO ™

14 YnnoTHWUTeNnbHOE KonbLo ™

15 [lbinesawmTHoE KonbLo ™

16 3axum nbineynaBnMBaloLLEro YCTPOMCTBA
17 YcraHoBOuHOE KOMbLO ™

18 bapallKoBbIi BUHT AN KDENNEHUA JONONHUTENbHOM
pykosTku Drill Assistant **

19 PykosTKa (C U30IMPOBAHHON NOBEPXHOCTHIO)

20 [JononHuTenbHas pykosTKa (C M30NMPOBaHHOM
NOBEPXHOCTHIO)

21 bapallKOoBbIi BUHT ANA KPENneHWA AONONHUTENbHOM
PYKOATKK*

22 KHonka orpaHuuntens rnybuHbl*

23 OrpaHuuuTenb rmybuHbI*

24 YuuBepcanbHbIi iepxatenb buT-Hacagok*
25 but-Hacapka*

26 Kpenneue™*

27 LUecTurpaHHbIA WTUGTOBBIA KNty **

28 CBepnunbHbIM NAaTPOH C 3ybuaTbiM BEHLIOM
29 Kntou s CBEPAIMNbHOTO NATPOHa

*W306paxeHHble KK ONHCAHHbIe NPHHAANEXHOCTH He BXOAAT B
CTaHAAPTHbIA 06bem nocTaBKHu. MoNHbIH aCCOPTUMEHT NPHUHAA-
nexxoctel Bbl HaliaeTe B Halel nporpamme NpuUHaaneXHocTen.

**06bIuHbIA (He BXOAUT B KOMNNEKT NOCTaBKH)

W oo ~NO AW

*kk

**CraHpapTHbIA komnnekT nocraBku ana Universallmpact 700 +
Drill Assistant
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TexHnueckue AaHHble

YnapHas gpenb Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

ToBapHbii NO 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Hom. notpebnaemas MowHoCTb Br 701 701 800
MaKC. 0TjaBaeMas MOLLYHOCTb Br 530 530 560
Uncno 060poToB X0N0CTOr0 X0Aa MUKt 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanbHoe u1cno obopotos MUHL 50-3000 50-3000 50-3100
Uucno ypapos MuH 45000 45000 46500
HoMMWHanbHbIM BpallaroLwmin MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,45
BnoKMpyIoLLMIA KpyTALLMIA MOMEHT cornacHo EN 60745 Hm 17 17 19
Bbibop uncna obopoTos [ [ [
KoHcTaHTHaA anekTpoHuKa - - )
[paBoe/neBoe HanpaBneH1e BpaLlieHnsa [ ) )
AsapuitHoe otkmouerue (Kickback Control) - - °
AsToMaTUueckoe uKcupoBaHue WwnuHaens (Auto-Lock) - - °
LLlenka wnuHaens MM 43 43 43
[l1ameTp oTBEpPCTHA, MaKC.

- KupnuuHas knagka MM 14 14 14
- beToH MM 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12
- [peBecuHa MM 30 30 30
— C MOHTMPOBAHHbLIM KOHTEMHEPOM [N1A NbiK MM - 10 -
[lManasoH 3ax1Ma CBEPNUILHOMO NaTPOHa MM 2-13 2-13 2-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knacc 3awurbi o/ l/m o/m

TMapameTpbl yka3aHbl 418 HOMUHanbHOTO Hanpsxerns [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaUeHNAX HANPAXEHHA, A TAKXKE B CMIELMBUUECKOM ANA CTPaHbI UCon-
HEHUW MHCTPYMEHTA BO3MOXKHbI MHbIE NapaMETPbl.

YnapHas gpenb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

ToBapHbii NO 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..

Hom. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 701 701 701 701 800

Makc. oTaBaeMas MOLIHOCTb Br 530 530 530 530 560

Uncno 060poToB X0NOCTOrO

xofa e 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

HomuHanbHoe uncno 06opotoB MUH 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

Yucno yaapos MuHt 45000 45000 45000 45000 46500

HoMWHanbHbIM BpallatoLwmi

MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

BnokupytoLwni KpyTaLLmMi

MoMeHT cornacHo EN 60745 Hwm 17 17 17 17 19

Bbibop uncna obopoTos ° ) ) ® )

KOHCTaHTHaA anekTpoHuKa - - - - )

[paBoe/neBoe HanpaBneHue

BpaLLeHuA ° ° ) ) )

ABapuitHoe OTKMoUeHHe

(Kickback Control) - - - - °

MapameTpbl yka3aHbl fyis HOMUHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHsAX HANPAXKEHKA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM 1A CTPaHb ACTIoN-
HEHWUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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YnapHas apenb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
ABTOMatHueCKoe PUKCMpPOBa-

Hue wnuHaens (Auto-Lock) - - - - °
LLlerka wnuHoens MM 43 43 43 43 43
[lameTp oTBEpCTHA, MaKC.
- KvpnuuHaa knagka MM 14 14 14 14 14
- beToH MM 14 14 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12 12 12
- [peBecuHa MM 30 30 30 30 30
— C MOHTUPOBAHHbLIM

KOHTEMHEPOM ANA Mbinu MM - = - = -
[lnanasoH 3axuma
CBEP/IMNBHOTO NaTPOHa MM 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Bec cornacHo EPTA-Procedure
01:2014 Kr 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knacc 3awurbi @/ @/ o/ o/ o/m

MapameTpbl yka3aHbl fyis HOMUHaNbHOro Hanpsxenua [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHsAX HANPAXKEHKA, a TAKXKE B CMIELMDUUECKOM 1A CTPaHb ACTIoN-
HEHWUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble No wymy 1 BUbpaLuu
3HaueHHA 3ByKOBOW 3MUCCHHU onpefeneHbl B cootBeTcTBMM ¢ EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa MHCTPYMEHTA COCTaBNAET

TUMUUHO
YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHHA n6(A) 97 97 97
YPOBEHb 3BYKOBOH MOLLHOCTH nb(A) 108 108 108
He[oCTOBEePHOCTb K ab(A) 3 3 3

MpuMeHsiiTe cpeCcTBa 3alyUTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauns a, (BEKTOpHas CyMMa TPex Hanpas-
NIEHHI) M NOTPeLwHOCTb K onpeaeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-1:

CBepneHue MeTanna:

ay, m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
YnapHoe cBepneHue beToHa:

a m/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 2,5
BuHTbI:

ay m/c2 <25 <2,5 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A-B3BeLLUEHHbIN YPOBEHb LLyMa MHCTPY-
MEHTa COCTABNAET THIUUHO

YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBNEHMA nb(A) 97 97 97 97 97
YPOBEHb 3BYKOBOM MOLLIHOCTH nB6(A) 108 108 108 108 108
HelocToBepHOCTb K nb(A) 3 3 3 3 3
MpumeHsaiTe cpeacTBa 3aLUTbI

opraHoB cnyxa!

Bosch Power Tools 1609 92A 2A1((17.11.16)
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CymmapHas B1bpauus ay, (BeKTOpHasA Cym-
Ma Tpex Hanpaenexuit) U norpewwHocTs K
onpepeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-1:

CBepnexne MeTanna:

ay m/c?
K m/c2
YnapHoe cBepreHue betoHa:

ay m/c?
K m/c?
BuHTBI:

a m/c?
K m/c?

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3,5 3,5 315 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

YKa3aHHbIM B 3TUX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpaLmu onpese-
NEeH B COOTBETCTBMM CO CTAaHAAPTM30BAHHON METOAMKON U3-
MepeHui, nponucaHHoi B EN 60745, 1 MoxeT UCnonb3o-
BaTbCA ANA CPABHEHWA 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB. OH Np1roaeH
TaKxe AnA npesBapuTeNbHON OLEHKKU BUDPALMOHHOM Harpy3-
KH.

YpoBeHb BUDPaLMK Yka3aH 1A OCHOBHbIX BUAOB paboTbl ¢
3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. OfiHAKO €CNM 3NEKTPOUHCTPYMEHT
BymeT cnonb3oBaH ANA BbINONHEHUA ApYrux pabor, ¢ pas-
NIMUHBIMU NPUHAANEXHOCTAMU, C NPUMEHEHUEM CMEHHBIX pa-
60UMX MHCTPYMEHTOB, HE NPEYCMOTPEHHBIX U3rOTOBUTENEM,
UNK TeXHWUeCKoe 0bcnyxuBaHue He byneT oTBeuaTh NPeany-
CaHWAM, TO YPOBEHb BUDPALIMM MOXKET ObITb MHBIM. 3TO MOXET
3HAUMTENbHO NOBBICUTL BUOPALIMOHHYIO HAarpy3Ky B TeueHHe
BCeW NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl.

[1nA TOuHOW OLEHKKM BUDPALIMOHHON Harpy3Kku B TeUeHUe
OnpefeneHHOro BPEMEHHOTO UHTEPBaNa HYXHO YUnTbIBaTb
TaKXKe U BpeMA, KOrAa UHCTPYMEHT BbIKNIOUEH UK, XOTA U
BK/IIOUEH, HO HE HaXOAMTCA B paboTe. ITO MOXET 3HauUTENb-
HO COKPATUTb Harpysky oT BUbpaLuu B pacueTe Ha nonHoe pa-
bouee Bpems.

MpenycMoTpuTe [ONONHUTENBHBIE MePbI De30nacHOCTY ans
3aLYMTbI OnepaTopa OT BO3AENACTBMUA BUOpaLMK, HanpuMep:
TeXHUUeckoe 0bCnyxuBaH1e ANEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, Mepbl N0 NOAAEPXaHUIO PYK B Tenne, op-
raHW3aLmMA TEXHONOTMUECKUX NPOLLECCOB.

Cbopka

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALNAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WITENcenb U3 PO3eTKH.

DononHutenbHas pykoaTka (cm. puc. A)

» PaboraiiTe ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM TONLKO C AONON-
HUTENbHOMN PYKOATKOM 9.

» lepea BbInonHeHHeM NiobbIX paboT y6eputech B ToM,
yTo bapaluKoBblif BUHT 21/18 Tyro 3ataHyT. [loteps
KOHTPONA MOXET NPUBECTH K TENECHbIM MOBPEXAEHUAM.

MoBepHuTe HapalukoBbii BUHT 21/18 npoTHB yacoBoM

CTPeNKK1 1 HaleHbTe AONOMHUTENbHYIO PYKOATKY 9 uepes

CBEPNMNbHbINA NATPOH Ha LWENKY LNWHLENA ANEKTPOUHCTPY-

MeHTa.

[lononHuTenbHyi0 PYKOATKY 9 MOXHO NOBOpauMBaTh A
obecneuenuns besonacHoro u yaobHoro pabouero nonoxe-
HuS.

TMoBepHUTE AOMONHUTENbHYIO PYKOATKY 9 B 3enaemoe nono-
)eHWe M CHOBA Tyro 3aTAHWTE DapallKoBbli BUHT 21/18 no
UacoBOW CTPEnKe.

Hacrpoiika rny6unbi cBepneus (cm. puc. B)

C nomoLbio orpaHnuKTens rmybuHbl 23 MOXHO yCTaHOBUTL
xenaemyto rnybuny ceepnenus X.

HaxmuTe KHOMKy orpaHUum1Tens rybuHbl 22 v BCTaBbTe Of-
paH1u1TENb ryBUHBI B AONONHUTENBHYIO PYKOATKY 9.
Pucnenue Ha orpaHuumnTene rybuHbl 23 nomxHo bbitb 0bpa-
LLeHO HaBepX.

BbITAHKTE OrpaHuunTeNb rMy6KHbI TaK, UTobbI paccTosHwe ot
BEPLUMHbI CBEPNA 10 KOHLA OrPaHUUMTENS MyBUHbI COOTBET-
CTBOBANO Xenaemoi rnybute ceepnenusa X.

Drill Assistant

YcranoBka Drill Assistant (cM. puc. C-D)

Drill Assistant 10 MOXHO HUCNONB30BATb C NblNeyNaBNMBaL-
wwum yctpowcteom 13 v 6es Hero. Mcnonb3oBaHue nbiney-
naenuBaroLLero ycTpoicTaa 13 BO3MOXHO CO CBEpnamu ana-
MeTpoMm He bonee 12 MM 1 innHoON He bonee 120 Mm.
HapeHbTe nbineynaenuBatoLee yctpocteo 13 Ha kpenne-
Hue 26.

HaxmuTe kHonky pa3bnoknupoBku 8, utobbl ocBoboauTs Drill
Assistant 10 13 ero UCXOAHOT0 NONOXEHHA.

HapeHbTe Drill Assistant 10 uepe3 cBepnUnbHbIA NAaTPOH Ha
LUeNKY LWNMHAENA INEKTPOMHCTPYMEHTA.

[ins MKcMpoBaHHs Tyro 3ataHuUTe bapalukoBbli BUHT 18 no
4acoBoW CTpenke.

Hacrtpoiika rnybuHbl ceepnenus (cm. puc. E - F)
MoHTHpyiiTe cBepno (CM. paaaen «3ameHa pabouero MHCTPY-
MEHTa»).

[p1 NoMoLLM yCTaHOBOUHOTO Komblia 17 MOXHO YCTaHOBHUTb
xenaemyto rnybuHy ceepnenus X.

[1nA pa3bnokUpPOBKKM NOBEPHKTE YCTAHOBOUHOE KoMbLo 17
BNEBO “’{\j . Mpunoxute koHTeMHep AnA nbinu 11 unu kpe-

160992A2A1[(17.11.16)

Bosch Power Tools

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-2930-001.book Page 45 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

nnexue 26 3aNoAnuLo K CTEHe W 3aroToske. Moaseaute
KOHUMK CBEPNa K CTEHE MM 3aroTOBKe.

OTBenuTE yCTAaHOBOUHOE KONbLO 17 Hasap HAacTONbKO, UTobbl
paccTofiH1e COOTBETCTBOBANO Xenaemoi rnybuHe ceepne-
HuA X, Mnu npunoxute ftobenb K HanpasnatoLLen U 0TBeanTe
yCTaHOBOUHOE Konblo 17 Ha3aa Ao atobens. [ina dukcupo-
BaHWA NOBEPHHTE YCTaHOBOUHOE KonbLo 17 Bnpaso (). Y6e-
puTe Alobenb ¢ HanpaenAwoLen. MonyueHHas rnybuHa ceep-
NEHWA COOTBETCTBYET YCTAaHOBNEHHOM AnkHe X Ha
HanpaBnAoLLEen.

Yka3anwue: [1pu ucnonb3oBaHuy jtobeneit BaxHa TOUHOCTb
rnybuHbI cBepneHuA. ECni npocBepieHHoe 0TBEPCTUE CRULL-
KoM rnybokoe, Arbenb NPOCKONb3HET CIULLIKOM [aneko B
CTEHY MNK 3aroToBKY. ECNM 0TBEPCTHE CNULLKOM KOPOTKOE,
ntobenb bynet BbicTynarth.

OnopoxHeHne KOHTelHepa AnA nbinu (cm. puc. G)
KoHTelHepa anA nbinu 11 xsataet npubn. ana 25 oteepcTui
B KUPMUUHOM Knafike npu rnybuHe ceepnerna 30 MM 1 aua-
MeTpe cBepna 6 Mm.

- [Ins cHATWA KoHTerHepa and nbink 11 HaxmuTe Ha pacno-
NOXXeHHbIE N0 bokaM KHONKK pa3bnokMpoBKK 12 U cCHUMK-
Te KOHTEHep ANA Nbinu, NOTAHYB €ro BHU3.

~ OnopoxHWTE KOHTEMHEP ANnA nbinv 11 v BCTaBbTe €ro Ha
MeCTO (OH [JOMKeH OTUETNIMBO BOMTH B 3aLieN/EHHE).

Demontax Drill Assistant

- YnepxuBanTe 3axum 16 nbineynaenueaioLLero yCTponcT-
Ba 13 HaaTblM M CHUMUTE NblNeynaBnNUBaloLLee yCTpon-
cTBO 13, NOTAHYB €ro Brepea.

- [oBopauuBaiTe bapaluKoBbIi BUHT 18 NpoTHB UacoBoOM
CTPEnKH, NoKa f0NONHUTENbHAA PYKOATKA 9 He 0cnabut-
CA, U CHUMUTE AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 9 C INEKTPOUH-
CTPYMeHTa.

- [1nA pa3bnokupoBKK NOBEPHHUTE YCTAHOBOYHOE KONbLO 17
Bneso {5 .

- Kpenko yaepxuBanTe AONONHUTENbHYIO PYKOATKY 9 1 no-
TAHWTE HaNPaBNAIOLLYI0 B HANPABNEHWM JONONHUTENBHON
PYKOSATKM, MOKA OHa He BOMET OTUETNIMBO B 3alienNeHKe.

0TCoC NbiNK/KOHTEHHEp ANA NbINK

» [TbiNb HEKOTOPbIX MAaTEPHAOB, Kak Hamp., KPACcokK ¢
COflePXXaHUEM CBMHLIA, HEKOTOPbIX COPTOB IDEBECHHbI,
MWHEPanoB W METannoB, MOXeT ObITb BPEAHO! iNA 3A0PO-
BbA. [IPUKOCHOBEHKE K MbINK 1 NoNafiaHKe NMbiK B AblXa-
Te/bHbIE MYTH MOXET BbI3BaTb aNepruueckue peakLmu
u/vnu 3aboneBaHua AblXaTeNbHbIX NyTel onepatopa Unu
HaxopasLerocs BbNMU3W nepcoHana.

OnpenenexHble BUABI NbiNK, Hanp., ayba v byka, cunTaroT-

€Al KaHLepOoreHHbIMM, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKa-

MW inA 06paboTku ipeBecHHbI (xpomar, CpeacTBo And 3a-

LWKTbI IpeBeCHHbI). MaTepuan ¢ copepxaxuem acbecta

paspeLlaeTca 0bpabarbiBaTb TONbKO CMeLUanmcTam.

- Mcnonb3yiTe NpuUroaHbIi Ais Matep1ana nbinecoc.

- Xopoluo npoBeTpUBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTCA NONb30BaTbCA PECMIMPATOPHON Ma-
ckoW ¢ hunbTpoM knacca P2.

Cobntopalite fercTBytowMe B Bawwei cTpaHe npeanuca-

HWs ana obpabatbiBaeMbix MaTepHUANoB.
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> U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. binb
MOJXXET NIErko BOCMNaMEeHATbCH.

» Ucnonb3yiiTe KOHTelHEP ANA NbINK TONbKO NPH paboTe
c beToHOM 1 KamHeM. [IpeBecHas UnK NNacTMaccoBas
CTPYXKa MOTYT NerKO NPUBECTH K 3a0MBaHUIO KOHTENHEPA.

» BHuUMaHHe: onacHOCTb Bo3ropanua! He paboraiite Hu ¢
KaKMMM MeTannuuecKMM1 MaTepuanamu npu MOHTHpO-
BaHHOM KOHTeliHepe Ana nbinu. [opayas MeTanuue-
CKasl CTpY)XKa MOXeT BOCM/IaMEHUTb UacTh KOHTEHHEPa
ONA NbiNn.

)

[ns oNTMManbHOro UCMNOMb30BaHKA KOHTEMHEPA ANA MbINK

cnenywTe NoAaHHbIM HUXE YKa3aHHAM:

- CnepnuTe 3a TeM, UT0DbI KOHTEMHEP ANA NbiNKW NPUNeran K
3aroTOBKe UMK CTeHe 3anofuLLo. [py 3ToM 0iHOBPEMEH-
HO obneruaetcsa cBepneHue Nof NPAMbIM YoM,

- [locne AOCTUXEHHS XenaeMon rmybuHbl 0TBEPCTUA CHaua-
NaBblHbTE CBEP/10 U3 OTBEPCTUA U NOC/E 3TOM0 BbIKNOUNUTE
yAapHyto apenb.

- OcobeHHo npwu paboTe co cBepnamu HonbLIOro AUamMeTpa
BO3MOXeEH DbICTPbIA M3HOC MblNe3aaePKUBAIOLLETO KOMb-
La 15. Mpu noBpexaeHUn 3aMeH1Te 3TO KOMbLIO.

3ameHa pabouero HHCTpymMeHTa

BbICTPO3aXXMMHO# CBEPNHNbHDIH NAaTPOH
(Universallmpact 700,
Universallmpact 700 + Drill Assistant) (cm. puc. H)
» Haxumaiite Ha KHONKy 6noKMPOBKM WNUHAENA 2 TONb-
KO B COCTOSIHHH NOKOSA 3NeKTPOUHCTPYMEHTa.
LLInuHaenb anekTpoUHCTPYMeHTa bnokupyetcs kHonkoi bro-
KMPOBKH 2. 3T0 N03BONAET BbICTPO, YA0OHO M MPOCTO MEHATH
paboumit UHCTPYMEHT B CBEPIMIIbHOM MATPOHe.
PackpoitTe bbICTPO3aXKMMHOM NaTPOH 1 BpalleHUEM B Ha-
npaBneHnk @ HacTonbKo, UTObbI MOXHO HbiNo BCTaBUTD HH-
CTPYMEHT.
[NoBepHHTE PyKOW C yCUNHUeM r1nb3y BbICTPO3aXKMMHOTO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneHnn @ [0 UCUE3HOBEHMA 3BYKA TPELLOT-
k1. CBEPNUMbHDIA NaTPOH aBTOMATHUecku bnokupyeTca.
PasbnokupoBKa naTpoHa NPOUCXOAMT, ECAIU /1A CHATHA
CMEHHOro pabouero MHCTPYMEHTa NP HAXKATON KHOMKe (hHK-
CalyK WNMHAENA NOBEPHYTb MMAb3y B MPOTMBOMONOXHOM Ha-
npaBnexuu.
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BbICTPO32)XKHMHOM CBEPNUNbHbIA NaTPOH
(Universallmpact 800) (cm. puc. 1)

[pu oTNYLLEHHOM BbIK/IOUaTene 6 WNWHLenb aBTOMaTUUECKH
hMKcHpyeTcA. 10 No3BONAET BbICTPO, YA0OHO U MPOCTO BbI-
NOMHATb CMEHY Paboyero MHCTPYMEHTa B CBEPAIMNBHOM Na-
TPOHE.

Packpoitte bbICTPO3aXKMMHOM NaTPOH 1 BpaLLeHUEM B Ha-
npaBneHun @ HACTONbKO, UTODbI MOXHO ObiNo BCTaBUTb WH-
CTPYMEHT.

[NoBepHHTE PYKOW C yCUNMEM r1nb3y DbICTPO3AXKUMHOTO Na-
TpoHa 1 B HanpaBneHn1 @ N0 UCUE3HOBEHMA 3BYKa TPELLOT-
k1. CBEPMMbHDBIM NAaTPOH aBTOMATUUeCkH bnokupyeTca.
®duKcaLma CHUMAETCA NPU BPaLLEHUH TNb3bl B NPOTMBOMO-
NIOXKHOM HanpaBneHWH /1A U3bATUA HHCTPYMEHTA.

CBepnunbHbIi NaTPOH € 3ybuaTbiM BEHLOM

(Universallmpact 650) (cm. puc. J)

» Haxxumaiite Ha KHONKY 6NOKMPOBKH WINUHAENA 2 TOMb-
KO B COCTOSIHHH NOKOSA 3NeKTPOHHCTPYMEHTa.

LInuHAenb anekTpoUHCTPYMeHTa brioKMpyeTcs kKHomnKow bno-

KMPOBKH 2. 3T0 NO3BONAET DbICTPO, YA0OHO U NPOCTO MEHATL

paboumit UHCTPYMEHT B CBEP/IMIIbHOM MaTpOHe.

» [pu cMeHe pabouero HHCTPYMeHTa NoNb3yHTech 3a-
WMTHBIMHK NepyaTKamu. [1py NpoaomKUTENbHON paboTe
CBEPMUNbHbIA NATPOH MOXET CHbHO HAarPeThCA.

NoBepHHTE NATPOH C3ybuaTbiM BEHLIOM 28 HaCTONbKO, UTObbI

MOXHO DbINO BCTABUTb MHCTPYMEHT. BCTaBbTe MHCTPYMEHT.

BcraBbTe Kntou 0T naTpoHa 29 B COOTBETCTBYHOLME OTBEP-

CTHA NaTpoHa C 3ybuatbiM BeHLIOM 28 U PaBHOMEPHO 3aXMMK-

T€ Pabounit MHCTPYMEHT.

WHcTpymeHTbI AnA 3aBUHUNBAHUA

IMpu ucnonb3oBaHuKM buT-Hacagok 25 Bceraa npUMeHanTe
YHWUBEpCanbHbIM AepxKatenb 24. cnonbayite TONbKO bUT-Ha-
Caiku, NOAXOAALLME K FONOBKE BUHTA.

[lnf 3aBMHUMBAHMA yCTaHABNMBaKTe NepeKntouaTent «CBep-
neH1e/ynapHoe ceepieH1e» 3 BCera Ha CUMBON «CBepre-
HUe».

CmeHa CBepNMNbHOro NaTpoHa

» Mepep niobbiMM MaHUNYNALUAMK C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe WITENcenb U3 PO3eTKH.

CHATHe CBepNUnbHOro natpoHa (cm. puc. K)
[leMOHTUpYHTE [OMNONHUTENBHYIO PYKOATKY 9.

BBenuTe CTanbHOM WTUGT C @ 4 MM W iMHOM okono 50 MM B
OTBEPCTHE Ha LUENKe WNUHAENA ANsA ero bnoKMPoBKK.

BcTaBbTe WeCTUrpaHHbIi WTUGTOBbIM KNtou 27 KOPOTKUM
KOHLIOM B BbICTPO3XKMMHO CBEPAIMNbHbINM NaTPOH 1.

[NonoxuTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT Ha YCTONUMBYIO OMOPY, Ha-
npumep, BepcTak. Kpenko Aepxute sneKTPOMHCTPYMEHT 1
OTBMHTUTE ObICTPO3KMMHON NaTPOH 1, BpaLLas WecTurpaH-
HbIW Koy 27 B HanpasneHun @. Ecnu bbiCTpO3aKMMHOM
CBEPAUNbHbINA NATPOH CHAMT OUYEHb TPOYHO, Er0 MOXHO CABH-
HYTb NErkMM yAapoOM NO A/IMHHOMY XBOCTOBMKY LLIECTUIPaH-
HOrO WTHETOBOrO KMioua 27. BbiHbTe LWeCTUrpaHHbIN Koy
13 NaTPOHA U NOMHOCTbIO OTBUHTHTE NATPOH.

YcTaHoBKa CBepnunbHOro natpoHa (cm. puc. L)
YcTaHOBKa HbICTPO3XKMMHOTO CBEPNMIBHOIO NAaTPOHA OCY-
LecTBNAETCA B 00paTHOM NOCNeA0BaTeNbHOCTH.
» Mocne ycTaHOBKH CBePNUNbHOIO NAaTPOHa yAanuTe
CTanbHOii WTHAT U3 OTBEPCTHA.
CBepnunbHbIi NAaTPOH AOMKEH ObITb 3aTAHYT C MO-
MEHTOM 3aTaXKKu npubn. 30 -35 Hm.

Pabota c MHCTpyMeHTOM

BKnioueHHe INeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpaxxeHue cetu! Hanps)xxeHne HCTOUHK-
Ka TOKa A0NKHO COOTBETCTBOBATb JaHHbIM Ha 3aBOJ-
CKOW TabnuuKe 3neKTPOUHCTPYMEHTa. INeKTPOMHCTPY-
MeHTbl Ha 230 B moryT pabotarb Takxe 1 npu
HanpsxeHun 220 B.

YcTaHoBKa HanpasneHua BpaLeHus (cm. puc. M)
BbikntouatenieM HanpaBneHns BpaLLeH!s 4 MOXHO U3MEHSTb
HanpaBneHu1e BpallieHnsa naTpoHa. [py BXaToM BbliKMouaTe-
ne 6 370, O{HAKO, HEBO3MOXHO.

MpaBoe HanpaBneHue BpaLeHus: [1nA CBEPNEHNA 1 3aKpy-
UMBAHWA BUHTOB/LLIYPYNOB NPWXMUTE NEPEKouaTenb Ha-
npaBnexu1a BpalleHns 4 Bneso A0 ynopa.

NeBoe HanpaBneHue BpaweHHA: [N 0cnabneHuns v BbiBo-
paumBaH1s BUHTOB/LLYPYMOB U OTBUHUMBAHWA FaeK HAXXMUTE
nepekntoyatenb HanpasneHus BpalleHua 4 BNpaso 10 yno-
pa.

YcTaHoBKa pexxuma pabotbl

CBepneHHe 1 3aBUHUHBaHHE

g YcTaHoBHTE Nepekniouarenb 3 Ha CUMBON «CBEp-
[ neHuer.
» YaapHoe cBepneHue
% I YcTaHoBUTE Nepekniouatenb 3 Ha CUMBON «yaap-
i HO€ CBeprieHue.

Mepekniouarenb 3 (hUKCHPYETCA 1 MOXET BbiTb NPUBENEH B
[DEeNCTBHE TaKxKe W Npu paboTatoLLem MoTope.

BknioueHune/BbiKnoueHue

[insi BKNIOYEHHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAKMHTE Ha BbIKNIO-
uyatenb 6 1 IepXKUTE Ero HAKATLIM.

[insi domKcupoBaHmsA BbikNtouatens 6 Bo BKIOUEHHOM NOMO-
KEHUU HAXKMHUTE KHOMKY (hUKCUPOBaHUA 5.

[1nA BbIKNIOYEHUA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCTUTE BbIKNIO-
yarenb 6 unu, ecnu oH bbin 3adMKCMPOBaH KHOMKOM (UKCH-
pOBaHHs 5, HAXXMMTE W OTMYCTUTE BbiK/ouatens 6.

B Liensx 3KkoHOMMM INEKTPOIHEPTUM BKIIOUATE 3NEKTPOUH-
CTPYMEHT TOMbKO TOrAa, Koraa Bbl cobupaetech pabotathb ¢
HUM.

160992A2A1[(17.11.16)
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Asapuiinoe otkntouenne (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» dynkuua 6bictporo otkniouenus (Kickback Control)
obecneunBaeT nyuLMit KOHTPONb Haf, ANEKTPOUHCTPY-
MEHTOM U YNyyluaeT, Takum 0bpasom, 3aluTy NonbL3o-
BaTens no CPaBHEHHIO C INEKTPOMHCTPYMeHTamu be3
Kickback Control. Mpu Heo)XxuaaHHOM U HenpeaBHAEH-
HOM BPaLLEHHN SNEKTPOUHCTPYMEHTa BOKPYT OCH
CBepna 3NeKTPOUHCTPYMEHT OTKNIouaeTca.

[Ins NOBTOPHOr0 BKNIOYEHHA OTMYCTUTE BbIK/KOUATENb W

OMNATb HAXKMHTE Ha Hero.

» Mpu HeucnpaBHoi ynkuuu Kickback Control gpenn
He BKniouaetca. PeMoHT Bawero aneKTpoMHCTpyMeHTa
nopyuaitte TonbKo KBanug1UMpoOBaHHOMY NepcoHany
M TONbKO C NPHMEHEHHEM OPHTHHANbHbIX 3aNacHbIX Ya-
cTei.

YcraHoBKa uncna 06opoToB U yaapos

Bbl MOXETe NNaBHO perynMpoBarb U4Cno 0bopoTos v yaapos
BK/IOUEHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTA, CHbHEee unu cnabee Ha-
KMMas Ha BbIKMouaTenb 6.

Nerkum HaxxaTMeM Ha BbIK/touaTesb 6 MHCTPYMEHT BKIoUaeT-
Cfl Ha HM3KOE UMCNO 0DOPOTOB M HU3KOE UMCO YAAPOB. C
YBENMUEHUEM CHTIbl HaXaTks YMCiIo 06OPOTOB U YapoB
yYBE/MUMBAETCH.

MpepBapHTenbHblii BbIOOP UMcna 060poTOB M yAapoB

C MoMmoLLbI0 YCTAaHOBOYHOTO KofeckKka 7 Bbl MOXeETe yCTaHo-
BWTb HEODX0IMMOE UMCTIO 0D0POTOB/YAAPOB TaKXKe U BO Bpe-
MA paboTbl.

Heobxoanmoe u1cno 06opoToB/yaapoB 3aBUCHT OT MaTepHa-
Na v paboumx yCnoBui U MOXET bbiTb onpeaeneHo NPodHbLIM
CBEpneH1EM.

YKa3aHua no NPUMEHEHHI0

» lMepea n06LIMI MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBa#Te WTencenb U3 PO3eTKH.

» YcTaHaBnMBa#Te INEKTPOUHCTPYMEHT Ha BUHT MNH rai-
Ky TONbKO B BbIKMIOUYEHHOM COCTOAHMH. Bpatiatouimeca
paboune UHCTPYMEHTbI MOTYT COCKOMb3HYTb.

Mocne npofomkuTENbHOM PaboTbl C HU3KMM UHCIIOM 060PO-

TOB 3MEKTPOMHCTPYMEHT CIEYET BKIIOUNTL NPUONM3UTENBHO

Ha 3 MMHYTbI HA MaKCMManbHoe UACo 0HOPOTOB Ha Xono-

CTOM XOf1y [I/1Al OXNAXEHHS.

CHATHe NbiNeynaBnUBaKLLEro yCTPoiicTBa

(cm. puc.N-P)

CHu1MaTb nbineynasnueatoLLee ycTporctea 13 umeet cmbicn:

- [NnA ucnonb3oBaHua Hanpaenatowed Drill Assistant 10 B
KauecTBe OrpaHuunTens rybuHbl

~ NPK UCNONb30BaHMHU KPYMHbIX CMEHHbBIX PAbOUMX MHCTPY-
MEHTOB (Hanp., KONbLEBOM Munbl).
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TexobcnyxuBaHue U CEpBHC

Texoﬁcnymusauue W OUUCTKa

» lMepep nOGLIMH MAHUNYNALUAMH C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKMBaTe WTencenb 3 PO3eTKH.

» [ins obecneueHus KauecTBeHHOI U BesonacHom pabo-
Tbl CNeAyeT NOCTOAHHO COAEPXKaTb INEKTPOUHCTPY-
MEHT U BEHTUNAILLMOHHDIE LeNH B YUCTOTE.

Ecnu TpebyeTca nomeHATh WHYp, obpaLaitech Ha hupmy

Bosch unu B aBTopr30BaHHYI0 CEPBUCHYIO MAacTEPCKYHO /1A

3NEKTPOMHCTPYMeHTOB Bosch.

CepBuc W KOHCYyNnbTHPOBaHHWe Ha NpeaMeT Uc-
noNnb30BaHUA NPOAYKLHUH

CepBHCHasA MacTepcKas OTBETUT Ha Bce Balum Bonpochl no
PEMOHTY 1 0bCny)xMBaHMIO Baluero npoaykTa 1 no 3anua-
CTAM. MOHTaXHble UepTeXHu U MHOPMALIMIO MO 3anYacTam
Bbl HarigeTe Takxe No agpecy:

www.bosch-pt.com

Konnektus coTpyaHWKOB Bosch, npeaocTaBnatowmit Ko-
CynbTalMK Ha NPEAMET UCMONb30BaHWA NPOAYKLIMHM, C Y0~
BO/IbCTBMEM OTBETUT Ha BCe Balun BONPOCHI OTHOCHTENbHOTO
HalLel NPOAYKLMK W e NPUHAANEXHOCTEN.

lMoxany#cTa, BO BCEX 3aNpocax M 3aka3ax 3anyacrei obsasa-
TeNbHO yKasblBaiTe 10-3HauHbIM TOBApHbIA HOMEP MO 3aBOA-
CKoW Tabnnuke uanenus.

Iina peruoHa: Poccusn, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
apaHTHUitHOE 0BCnyKMBaHWE U PEMOHT 3NeKTPO-
MHCTPYMEHTa, ¢ cobniofieHem TpeboBaHHit 1 HOPM U3roTo-
BUTENA NPOU3BOAATCA HA TEPPUTOPHM BCEX CTPaH TOMBKO B
(hMPMEHHBIX UMK aBTOPU30BAHHBIX CEPBUCHbIX LIEHTPaX
«Pobept bow».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KoHTPathaKTHOM Npo-
[DYKLMW ONacHO B 3KCNTyaTaLyn, MOXeT NPUBECTH K yiLepby
nnA Bawwero 340poBbA. M3rotoneHne 1 pacnpoctpaHeHue
KOHTpathakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B afi-
MUHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOPAAKE.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bow»

BawwyTtuHckoe wWwocce, Bn. 24

141400, r.Xumku, MockoBckas 0bn.

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3BoHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHyto M akTyanbHyto MHOPMALIMIO O PACNONOXEHUH CEp-
BUCHbIX LEEHTPOB M MPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXeETE NONyunTh:

- Ha odLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNPaBoUHO — CEPBUCHOM CNyDbl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)
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Benapycb

MM «Pobept Bowx» 000

CepBUCHbIi LEHTP N0 06CNYKMUBaHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupnsesa, 65A-020

220035, . MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 16

dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumanbHbif cant: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHUA U NpUEMa NPETEH3I

TOO «Pobept boww (Robert Bosch)

r. Anmarbl,

Pecnybnuka KasaxcraH

050012

yn. Mypatbaega, f1.180

BLl «[epmec», 71 atax

Ten.: +7(727) 3313100

akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

[MonHyI0 W akTyanbHy0 MHGOPMALKIO O PACTONOXEHNUHU Cep-
BUCHBIX LIEHTPOB U MPUEMHbIX NYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTh
Ha OuLMANbHOM canTe:

www.bosch-professional.kz

Ytunusauua

OTCnyXUBLLME CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, NPUHAL-

NEXHOCTH M YNIaKOBKY CNeayeT CAABaTb Ha 3KONOTUUECKM Un-

CTYH0 peKynepawmio 0TXOA0B.

He BblbpachbiBaiiTe 371EKTPOMHCTPYMEHTbI B ObITOBOM Mycop!

Tonbko ans crpaH-uneHoB EC:
CornacHo EBponefickoi [lupekTuse
2012/19/EU o cTapbix 3NeKTPUUECKUX 1
3NEKTPOHHBIX UHCTPYMEHTaxX U npubopax 1
afeKBaTHOMY NPeANUCaHUI0 HaLUOoHaNb-
HOro NpaBa, OTCNYXMBLLME CBOW CPOK 3MeK-
TPOUHCTPYMEHTbI AOMKHbI OTAENBHO CObU-
paTbCA W CAABATLCA HA IKONOTUUECKH
UUCTYI0 YTUNK3ALMIO.

B03MOXHbI U3MEHEeHHA.

YkpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi 3acTepeXxeHHA ANA eNeKTPoNnpuUnaais

MpouuraiiTe BCi 3acTepe-
NONEPEMKEHHA
m o MeHHA i BKa3iBKkH. Hepotpu-

MaHH# 3aCTepexeHb i BKa3iBOK MOXeE NPU3BECTH 10 YPaXeH-
HA €NEKTPUUHIM CTPYMOM, NOXKEXi Ta/abo cepioaHMX TPaBM.
Nlobpe 36epiraitte Ha MaHbyTHE Li nonepeaXXeHHs i
BKa3iBKH.

Mif NOHATTAM «ENEKTPONPUNAA» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAaETbCA Ha YBa3i enekTponp1na, Lo NpaLtoe i Mepexi

(3 enektpokabenem) abo Big akymynaTopHoi batapei (be3
enekTpokabenio).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uucToTi i 3abesneute
nobpe ocsitneHHa pobouoro micua. beanaz abo noraHe
OCBITNIEHHA Ha PODOUOMY MiCLii MOXYTb NPHU3BECTH 110
HeLLACHMX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPONpUNaaoM y cepeaoBHULLi, ae
icHye HeGe3neka BUOYXy BHACRifOK NPUCYTHOCTI
ropIoUMX piauH, rasis abo nuny. Enexktponpunaau
MOXYTb OPOLXKYBATH iCKPH, Bif] AIKUX MOXe 3aUMaTnca
nun abo napu.

» Tlig uac npauji 3 enekTponpunagoM He nignyckaiite 4o
pobouoro micua aitei Ta iHWwKX nlogeii. By moxete
BTPATWTW KOHTPOMb HAl NPUNaZoM, AKLLO Bawwa ysara byne
BiflBEPHYTa.

EnektpuuHa 6eaneka

» LLitencenb eneKTponpunagy NOBHHEH NiAXOAUTH A0
po3eTku. He 403BONAETbCA MiHATH LWOCD B WITEnceni.
[ina po6oTH 3 eneKTpONpUNaaamu, WO MaloTb 3aXHCHe
3a3eMNeHHA, He BHKOPHCTOBYHTE afjianTepH.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOTO LUTENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKU 3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYyMOM.

> YHHMKaiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHnMH
NoBePXHAMM, K HaNp., Tpy6amu, 6atapeamu
onaneHHs, NNMTaMu Ta xonoaunbH1UKamu. Konu Bawe
Tino 3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHAM CTPYMOM.

» 3axuwiaiTe npunag Bip aowuy i Bonoru. [lonafaHHaA Boau
B eNnekTponpunag 30inbLuye pUsuK ypaKeHHs
€NEKTPUUHNUM CTPYMOM.

> He BuKOpUCTOBY#TE Kabenb AnA nepeHeceHHs
eneKTponpunaay, niaBilyBaHHA abo BUTATYBaHHA
wTencens 3 po3eTku. 3axuyaiite kabenb Big Tenna,
onii, FOCTPUX KPaiB Ta AeTanen npunaay, Wwo
pyxatoTbca. MowkomkeHNH abo 3aKpyueHnit kabenb
36iMbLUYE PU3UK YPAXKEHHSA eNEKTPUUHUM CTPYMOM.
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» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYHTE
NULIE TaKWii NOJO0BXYBaY, Lo NPUAATHHIA Ans
30BHiLUHiX pobiT. BUKOpMCTaHHSA NOAOBXKYBauUa, L0
PO3pax0BaHUiA Ha 30BHilLIHI PODOTH, 3MEHLLYE PUMK
YPXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

> fAKiwo He MoXHa 3anobirTH BHKOPUCTaHHIO
eneKTponpunaay y BoNoromy cepefoBuiLi,
BMKOPHCTOBYHTE NPUCTPIii 3aXHCHOTO BUMKHEHHH.
BMKOpUCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLUYE PU3UK YPaXKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

besneka niogein

» byabTe yBaXXHUMH, ClifKy#HTe 3a THM, Lo Bu pobute,
Ta Po3CyAn1BO NOBOAbLTECA NiA uYac po6oTu 3
enekTtponpunapom. He kopucryittecs
eneKkTponpunaaom, Ao Bu cromneni abo
3HaxopMTeCA Nif Ai€0 HAPKOTUKIB, CNIUPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXHOCTi NPU KOPUCTYBaHHI

E€NeKTponpunaaom MoXxe npu3BecTu Ao CepI;IOSHVIX TpaBMm.

» Bpsraiite ocobucte 3axucHe cnopapKeHHA Ta
060B’A3K0BO BAAranTe 3aXMCHi OKynapH. BoaraHis
0c0bMCTOro 3aXUCHOTO COPAKEHHS, AIK HaNp., - B
3aNeXHOCT Bif BUAY PobiT — 3axMCHOI Macku, cneupayTr,
L0 He KOB3A€ETbCA, KACKM Ta HABYLLHMKIB, 3MEHLLYE PU3NK
TpaBM.

> YHUKaiiTe BUNafKOBOro BMUKaHHA. [epiu Hix
BBIMKHYTH eNeKTponpHnag B enekTpomepexy abo
nia’eAHaTH akyMynaTopHy 6aTapelo, 6paTi Horo B pyku
260 nepeHOCHTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
eneKTponpunaj BAMKHYTHI. TpUMaHHA NanblLs Ha
BMMMKaui Nig uac nepeHeceHHa enektponpunagy abo
NIAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO NpUnagly Moxe
NPU3BECTH [0 TPABM.

» lepea THM, AIK BMHKaTH eneKTponpunag, npubepitb
HanarofKyBanbHi iHCTPYMEeHTH Ta railkoBHI KNtoY.
MepebyBaHHA HanarofXyBanbHOro iHCTPYMeHTa abo
KNtoua B UacTWHi Npunagy, o obepTaeTbea, Moxe
NPH3BECTH 0 TPABM.

> YHuKaiiTe HenpUPOAHOro NONOoXeHHA Tina. 3bepiraiite
CTillKe NONOXXeHHA Ta 3aBXAM 36epiraiiTe piBHOBary.
Lle no3BonuTb Bam Kpatie 36epirati KOHTPONb Hafl
€MEKTPONPUIAZOM Y HECTIOfiBAHMX CUTYaL|ifX.

» Bpsaraiite npupatHuil opar. He BaAraiite npocropuii
opAr Ta npukpacu. He nigcraenaiTe sonocca, opar 1a
PYKaBHLi 0 AeTaneil npunaay, Wo pyxawTbea. [1po-
CTOPHI OAAT, AOBre BONOCCA Ta NPUKPACH MOXYTb
MOTPANUTH B AiETaN, LU0 PYXaloTbCA.

> AKLL0 iCHYE MOXXNHUBICTb MOHTYBATH NK-
noBiacMoKTyBanbHi abo nunoynosniotoui npucTpoi,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
npaBUNbHO BHKOPUCTOBYBaNUCA. BukopucTaHHs nuno-
BiICMOKTYBaNIbHOIO NPUCTPOIO MOXKE 3MEHLLMTH
Hebe3neku, 3yMOBNEHi NUNOM.
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MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

eneKkTponpunagamu

» He nepeBantaxxyiTe npunag. BukopucroByiite Takui
npUnag, Wwo cneuianbHo NpU3HaueHUin AN BigNoBigHoOT
poboTH. 3 NpraATHUM NPUNALAOM BU 3 MEHLLIMM PU3UKOM
OTPUMaETe KpalLli pe3ynbtath pobotu, Akiuo byaerte
npaLtoBaTh B 3a3HaUeHOMY [liana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopHucTyiiTeca eneKTPonpUNaaoM 3 NoLWKOmKEHUM
BUMHKaueM. Enektponpunag, AKMIM He MOXHA YBIMKHYTH
abo BUMKHYTH, € Hebe3neuHum i fioro Tpeba
BiAPEMOHTYBATH.

» lepep THM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab Ha npunapi,
MiHATH NPpUNaaAn abo XoBaTH NpUNag, BATATHITL
wTencenb i3 po3eTku Ta/abo BUTATHITb aKyMyNATOPHY
barapelo. Lii nonepemxyBanbHi 3axoau 3 TexHik1 beaneku
3MEHLLYIOTb PU3MK BUNAAKOBOTO 3amyCKy npunagy.

» XoBaiTe enekTponpunaau, AKMMK Bu came He
KOPHUCTYETECD, Bif AiTeil. He fo3BonaiTte
KOPHUCTYBaTHCA eNeKTPONp1Unaaom ocobam, Lo He
3Haiiomi 3 Horo po6oToto abo He uuTanu Ui BkasiBkHu. Y
pasi 3aCTOCYBaHHA HEA0CBIAUEHUMI 0cobamu npunaau
HecyTb B cobi Hebeaneky.

» CTapaHHO AOrnAfanTe 3a eNeKTPONpPHNaaoM.
Mepesipsaiite, wWob pyxomi getani npunagy
6e3poraHHo NpawloBany Ta He 3aiganu, He bynu
NOWKOAKEHUMH a0 HACTiINbKM NOLKOMKEHUMH, 1406
1ie MOrNo BNNMHYTH Ha )YHKLiOHYBaHHA
enektponpunagy. MowkoaxeHi aetani Tpeba
BiipeMOHTYBaTH, NepLU HiXk KOPUCTYBATHCA HUMH
3HOB. Benuka KinbKicTb HeWacH1X BUNagKis
CMPUUYMHAETLCA NOraHUM [I0TNALOM 32
€N1eKTPONpPUNadamMu.

» Tpumaiite pisanbHi iHCTPYMEHTH HAarOCTPEHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOINAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM Pi3anbHUM KPA€EM MeHLLE 3aCTpAoTh Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

» BuKoOpHCTOBYiiTe eneKTponpunaa, Npunaaas A0 HbOro,
poboui iHCTPYMEHTH T.i. BiANOBiAHO [0 LMX BKa3iBOK.
BepiTb A0 yBaru npu ubomy yMoBH po60TH Ta cre-
undiky BUKOHYBaHOT pob0oTH. BUKOpPUCTaHHA
eneKkTPOonpUnazis Ana pobit, ANA AKUX BOHHU He
nepenbdaueHi, MoXe NPU3BECTH 0 HebeaNeuHUX cUTyaLlii.

Cepsic

> BipnaBaiiTe CBill NnpUNag Ha PEMOHT NuLe
KBanicgikoBaHUM haxiBLAM Ta N1LLE 3 BAKOPUCTAHHAM
OpUriHanbHKX 3an4acTiH. Lle 3abesneuntb besneuHicTb
npunany Ha JoBrui uac.

BkasiBku 3 TeXHiku 6e3neku AnA enekTpogpunis

» MpuyaapHOMY CBepANeHHi BAAranTe HaBYLWHUKH. LLIym
MOXe NOLIKOANTHU CNyX.

» BukopucToBY#TE A0AAHI A0 ENEKTPOIHCTPYMEHTY
AOAATKOBI PYKOATKHM. BTpata KOHTPONIO HAf ENEKTPOIH-
CTPYMEHTOM MOXe NPU3BOAUTH 10 TiNECHMX YIWKOOAXEHb.
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» Mpu pobotax, Konu poboumit iIHCTPYMEHT Moxe
3auenuTH 3aX0BaHy eNneKTPONPOBOAKY abo BnacHuit
LIHYP XXHBNEHHA, TPUMANTE eNeKTPOiHCTPYMEHT 3a
i30NboBaHi PYKOATKHM. 3auenneHHs NPOBOAKH, WO
3HAXOAMTBLCA Mif HANPYTOt0, MOXE 3aPAMKYBATH TAKOX i
MeTaneBi YaCTUHU IHCTPYMEHTY Ta NPU3BOAUTH [10
YPXKEHHA €NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» [ins 3Haxof)KeHHA 3aX0BaHMX B CTiHi Tpyb abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPHEMCTBO
€eneKTpo-, ra3o- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€1eKTPONPOBOAKM MOXeE NPU3BOAUTH A0 NOXEXi Ta
YPXKEHHS eNEKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs rasoBoi
Tpybu MoXe Np13BOAMTHM 10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOLONPOBOAHOI TPYOU MOXE 3aBAATH LUKOAY
MartepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH [0 YpaXeHHA
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» HerailHo BAMKHiTb eneKTponp1nag, Ao pobouui
iHCTpyMeHT 3acTpsHe. byabTe roToBi 10 BUCOKHX
PeaKkTUBHUX MOMEHTIB, L0 NPU3BOAATL [0 CiNaHHA.
Pobouuit iHCTPYMEHT 3acTpse npu:

- NepeBaHTaXeHHI enekTponpunagy abo
- NepeKoLLeHHi y 0bpobnioBaHiit 3arotoBsui.

» Mig uac pob6oTH 3MiHHKI PODOOUMII IHCTPYMEHT MOXKe
HarpiBatuca! Mpu 3amiHi 3miHHoro pobouoro
iHCTpyMeHTa icHye HeGe3neka oniky. [lns 3amiHu
3MiHHOro poboyoro iHCTPYMeHTa BAsAraiTe 3axucHi
pyKaBuL.

» [ins 3anobiraHHA HEHaBMHCHOMY BMUKaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTA, 3aBXKAH BifnycKanTe KHOMKY
¢hikcauii BUMHKaua. [1nA UbOro KOPOTKO HATUCHITb Ha
BUMMKAY.

» MMip wac po6otn miuHo TPpUMaiiTe Nnpunag ABOMa
pyKamu i 3bepiraiite cTilike nonoxeHHsa. [[Boma pykamu
By 3MoXeTe HaflifHille TpUMATH enekTponpunag.

» 3akpinnioite 06pobnioBanuit MaTepian. 3a,0NOMOrow
3aTUCKHOTO NPUCTPOI0 abo newar 0bpobntoBaHmit
marepian (ikCy€eTbCA HaiMHilLEe HiXX NPY TPUMaHHI Horo B
pyLi.

» Mepepn TMM, AK NOKNACTH eNeKTPONpPHNaA, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNUHHTbCA. AIpke Pobounit iHCTpYMeHT
MOXe 3aUenuTucA 3a LLo-Hebyab, Lo Npu3Beae A0 BTpaTH
KOHTPONIO HAf, €NEKTPONPUNAZOM.

Onuc npoaykTy i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HenoTpumaHHs 3acTepexeHb i BKasiBok
MOXe NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM, NOXexi Ta/abo cepio3HUX TpaBM.

MpusHaueHHAa npunapy

EneKTpoiHCTPYMEHT Np13HaUeHW! Ans yaapHoro
CBEPANEHHS B LierNi, bEeTOHI Ta KameHi, a TakoX ang
CBepANeHHs B AepeBUHi, MeTani, kepamili i nnactMaci.
IHCTPYMEHTH 3 eNeKTPOHHOIO CHCTEMOLO PEryNIOBAHHS i
obepTaHHAM pobouoro iHCTPyMeHTa NpaBopyY i niBopyY
NPUAATHI TAKOX i ANA 3aKPyUyBaHHA/PO3KPYUYBaHHS
TBUHTIB.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaliisi 306paxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETLCA HA
300pKEHHA ENEKTPONPHUNAZY HA CTOPIHLI 3 MA/IIOHKOM.

1
2

O oo ~NO O~ W

10
11
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13
14
15
16
17
18

19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29

LLIBUAKO3ATUCKHWIA NATPOH
®ikcatop wnuHaens (Universallmpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)

NepemuKkay «cBepanEeHHA/yaapHe CBEPANEHHSA»
lNepemukau HanpsAMKy obepTaHHA

KHonka tikcallii BUMuKaua

Bumukau

KoniwwaTtko fins BCTAHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB
KHonka po3bnokyBaHHs Drill Assistant™*
[lonatkoBa pyKoATKa 3 0bMexyBauem rmubuHu
Drill Assistant**

KoHTelHep ans nuny **

KHonka po3bnokyBaHHs KoHTeHHepa ana nuny (2x) =
noBnoBnoBanbHKUM NpUCTPin**

YuwinbHioBanbHe Kinbue**

MunosaxucHe KinbLe**

3aTuckay NMNOBNOBNIOBaNbHOMO NPUCTPOKD ™
YcTaHoBHe Kinblie **

BMHT-DapaHuunK ANA KpinneHHA A0faTKOBOT PYKOATKHM
Drill Assistant™*

PykonTKa (3 i301b0BaHOI0 NOBEPXHEID)
[lonatkoBa pyKoATKa (3 i30Mb0BaHOK NOBEPXHEID)
BMHT-DapaHuu1K ANA KPinneHHA A0[aTKOBOI PYKOATKU*
KHonka s peryntoBaHHs obMexyBaua rmubunm*
0bmexyBay rubuHu*

YHiBepcanbHWi 3aTnckay bit*

bita*

KpinneHua**

Kntou-LuecturpaHHuk *

3ybuacTtuit cBepaANMNbHUIA NATPOH

Kntou 4o cBepAAMNLHOO NaTpoHa

*/***

*3obpaxeHe abo onucane npunapan He BXOAUTD B CTAHAAPTHHIH
o6c¢ar nocraBku. MoBHUi acopTHMEHT npunaaan Bu 3Haiigete B
Hawii nporpami npunapan.

**3BHUaiiHMiA (He BXOANTb B 06CAT NOCTaBKH)

**CTaHpapTHuit komnnekr noctaBku Ana Universallmpact 700 +
Drill Assistant
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TexHiuni paui

YnapHu# gpunb Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

ToBapHui Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Hom. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 800
Makc. KOp1CHa NOTYXHiCTb Br 530 530 560
KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy xogy xaun. 50-3000 50-3000 50-3100
HomiHanbHa Kinbkictb 0bepTis xaun. ! 50-3000 50-3000 50-3100
Kinbkictb yaapis xBun. L 45000 45000 46500
HoMiHanbHuit 0bepTanbHuil MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,45
bnokyBanbHu# 0bepTanbHuit MoMeHT 3rigHo 3 EN 60745 Hm 17 17 19
BcTaHoBneHHA KinbKocTi 0bepTtis [ ] ® [ ]
KoHcTaHTHa enekTpoHika - - °
0beptaHHA NpaBopyuy/niBopyuy [ [ °
AsapiriHe BuMkHeHHA (Kickback Control) - - °
AsTomatiuHa thikcallia wnuHaensa (Auto-Lock) - - °
@ WWWAKKM WNKHAens MM 43 43 43
Makc. otBopy @

- Kam'aHa knagka MM 14 14 14
- beToH MM 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12
- [lepeBuHa MM 30 30 30
~ 3i 3MOHTOBAHMM KOHTEMHEPOM ANA Nuny MM - 10 -
[liana3oH 3aTUCKaHHA NaTpoHa MM 2-13 2-13 2-13
Bara signosigHo go EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knac saxucry o/ l/m o/m

MapameTpu 3a3HaueHi Ana HomiHanbHoi Hanpyrk [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX y CeundiuHOMY AnA KpaiHi BUKOHAHHI MOXK/HBI
iHWi napameTpy.

YnapHu# gpunb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

ToBapH#it Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..

HoM. cnoxuBaHa noTyxHicTb Br 701 701 701 701 800

Makc. KopucHa NOTYXHICTb Br 530 530 530 530 560

KinbkicTb 0bepTiB Ha xonoctomy

xomy xeun. 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

HomiHanbHa Kinbkictb 0bepTiB xaun. 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100

Kinbkictb yaapis xBun. 45000 45000 45000 45000 46500

HoMiHanbHuit 0bepTanbHuit

MOMEHT Hm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

BnokyBanbHWit 0bepTanbHuit

MOMeHT 3rigHo 3 EN 60745 Hwm 17 17 17 17 19

BcraHOBNEHHS KinbKOCTi

obepris [ [ [ ) )

KOHCTaHTHa enekTpoHika - - - - °

0bepTaHHa npaBopyuy/nisopyy ° ° ° ) )

ABapitiHe BUMKHeHHs (Kickback
Control) - - _ _ °

MNapameTpu 3a3HaueHi na HoMmiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKMX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOXK Y CNeyndiuHOMy Ans KpaiHu BUKOHAHHI MOXKMBI
iHWi napameTpu.
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YpapHui gpunb Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

ABTOMaTHUHa thikcajis

wnuHens (Auto-Lock) - - - - °
@ WWAKKM WNKHAens MM 43 43 43 43 43
Makc. otBopy @
- Kam'aHa knagka MM 14 14 14 14 14
- beToH MM 14 14 14 14 14
- Cranb MM 12 12 12 12 12
- [lepeBuHa MM 30 30 30 30 30
~ 3i 3MOHTOBaHWUM

KOHTEMHEPOM AnA nuny MM - - - - -
[liana3oH 3aTucKaHHA naTpoHa MM 2-13 2=13 2-13 ESS 2-13
Bara BignosigHo go EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knac 3axucry @/ =/ ol/n o/n o/m

MapameTpu 3a3HaueHi ans HoMianbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu iHLW WX 3HAUEHHAX HANPYTH, @ TAKOX Y CNeLniuHOMY ANA KPaiHu BUKOHAHHI MOXNHBI
iHWi napameTpy.

Incopmauia wozo wymy i Bibpawii
3HaueHHs 3ByKOBOI emicii oTpumaHi BignosigHo o EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-

Impact700  Impact 700 +
Drill Assistant

OuiHeHu# Ak A piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifi npunagy, Ak
NpaBuno, CTaHoBUTb

3BYKOBE HaBaHTaXEHHS nb(A) 97 97 97
3BYKOBA NOTYXHICTb nb(A) 108 108 108
noxubka K nb(A) 3 3 3
Bpdraiite HaByWHUKK!

CymapHa Bibpallist a;, (BeKTOpHa CyMa TPbOX HanpAMKiB) Ta
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo ao EN 60745-2-1:

CBepf/ieHHa B MeTani:

ay, m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
YnapHe CBepANeHHs DeToHy:

a m/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 2,5
[BUHTH:

ay m/c2 <25 <2,5 <25
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

OUiHeHu AK A piBeHb 3ByKOBOTO TUCKY Bify
npUnagy, AK NpaBuno, CTaHOBUTb

3BYKOBE HaBaHTAXKEHHSA nb(A) 97 97 97 97 97
3BYKOBa NOTYXHICTb nB6(A) 108 108 108 108 108
noxubka K nb(A) 3 3 3 3 3
BaAraiite HaByLWIHUKHK!

160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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CymapHa BibpaLis a, (BeKTopHa cyma
TPbOX HANPAMKIB) Ta Nox1bka K BU3HaueHi
BignosigHo 10 EN 60745-2-1:

CBepaneHHs B MeTani:

a m/c2
K m/c?
YnapHe ceepaneHHs beTouy:

ay m/c?
K M/c2
BUHTM:

ay m/c?
K m/c?

YkpaiHcbka | 53

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 39 32 32 32
3,5 315 3,5 315 2,5
<25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

3a3HaueHui B LMX BKa3iBKax piBeHb Bibpayii OyB BU3HaueHu
3a npoueaypoto, Bu3HaueHoto B EN 60745; Heto MOXHa
KOPUCTYBATMCA iNA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPUAATHWA TaKOX | ANA NonepeaHbOi OLiHKHM BibpauiiHoro
HaBaHTAXEHHS.

3a3HaueHui piBeHb Bibpauii cTocyeTbeA ronoBHKUX pobit, Ana
AIKMX 3aCTOCOBYETbCA enekTponpunag. OfHak npu
3aCTOCYBaHHI ENEKTPOIHCTPYMEHTY ANA iHWKX pobiT, pobori 3
Pi3HUM NpUNaaAAM abo 3 iHWMMK 3MIHHUMK PoBoUMMH
iHCTpyMeHTamu abo Npy1 HeAOCTaTHbOMY TEXHIUHOMY
obcnyroByBaHHi piBeHb Bibpallii Moxe byTH iHLWKM. B
pesynbTaTi BibpaliiHe HaBaHTAXEHHA NPOTATOM BCbOro
iHTepBany BUKOPHUCTAHHA NPUNaZY MOXeE 3HAUHO 3pOCTaTH.
[lnf TOUHOI OLiHKHM BibpaLiiHOro HaBaHTaXXeHHA Tpeba
BPaXOBYBATH TAKOX | iHTEPBANK uacy, Kon1 npunag
BUMKHYTH# abo, Xou i yBIMKHYTHI, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MeHLKTH BibpaLiiHe HaBaHTAXKEeHHA
MPOTArOM BCbOTO iHTEPBaNY BUKOPUCTAHHA Np1nagy.
Bu3aHauTe nofaTKoBi 3axoau 6e3neku Ans 3aXMCTy Bif
Bibpauii npawotouoro 3 NpunaaoM, K Hanp.: TexHiuHe
obcnyroByBaHHs enekTponpunagy i poboumnx iHCTPyMeHTIB,
HarpiBaHHs pyK, opraHisauis pobounx npouecis.

MoHTax

» Mepea 6yAb-AKUMU MaHINYNALiAMK 3 eneKTpoNpuna-
[LOM BHTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

[LopatkoBa pykoaTka (aue. man. A)

» Mpautoiite 3 eNEKTPOIHCTPYMEHTOM NuULLE 3
[0AaTKOBOIO PYKOATKOK 9.

» Mepepn 6yab-akumu pobotamu 3aBXAHM NepesipaiTe,
o6 reuHT-6apaHunk 21/18 3aBxau byB MiyHO
3aTArHeHHi. BTpara KOHTPONIo Haf,
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM MOXKE NPHU3BOAMTH A0 TINECHUX
YLWKOMKEHD.

lNoBepHiTb rBUHT-bapaHunk 21/18 NpoTH rOAMHHUKOBOI

CTPINKK i HafiHbTe JOAATKOBY PYKOATKY 9 uepe3

CBEPANMMbHWN NATPOH Ha WKHKY WNUHAENA

€NeKTPOIHCTPYMEHTA.

[opatkoBy pykoaTKy 9 MOXXHa NoBepTaTH Ains 3abeneueHHs

6e3neyHoro pobouoro NONoXeHHs, a TaKOX LoD MeHLwe

BTOM/IIOBATUCA.

[MoBepHiTb A0AATKOBY PYKOATKY 9 B baxaHe NONoXeHHs i
3HOBY MiL|HO 3aTATHiTb FBUHT-bapaHuuk 21/18 3a
TOLMHHMKOBOLO CTPINKOI0.

BcraHoBneHHA rnubuHu ceepanexna (aue. man. B)
3aionomoroto 0bmexyBaua rubuHKu 23 MoxHa
BCTaHOBNIOBATH HeobXiaHY rMUbUHY cBepaneHHs X.
HatucHiTb KHOMKY 1A peryntoBaHHsA obMexyBaua rmubuHu
22 i BCTPOMiTb 06MeXxyBay rMbuHM B JOAATKOBY PYKOATKY 9.
PudbnerHs Ha obmexysaui rubuHM 23 NoBUHHE AMBUTUCA
[IOHH3Y.

BuTArHitb 0bMexyBau rubuHK HacTiNbKK, W06 BiacTaHb Mix
KiHUMKOM CBepANa i KiHuMKoM 0bmexyBaua rubuHu
Bignosinana baxanin rubuHi ceepaneHHs X.

Drill Assistant

Bcranosnenns Drill Assistant (aus. man. C-D)

Drill Assistant 10 MOXHa BUKOPMCTOBYBATH 3
NWUNOBNOBNIOBaNbHUM NpUCTPoeM 13 abo be3 Hboro.
BuKkopucTaHHA NMNOBNOBNIOBaNbHOMO NpUcTpoto 13
MOXNKBE 3i CBEPANAMU AiaMeTPOM He binblue 12 MM i
[IOBXMHOI0 He binblue 120 mm.

HapiHbTe nMnoBNOBNOBaNbHUM NPUCTPIN 13 Ha KPiNneHHs
26.

HaTUCHITb KHONKY po36nokyBaHHA 8, 1106 3BinbHUTH Drill
Assistant 10 3 #0ro BUXifHOrO NONOXEHHA.

Hapinbte Drill Assistant 10 uepes cBepA/IMNbHUIA NAaTPOH Ha
LUKAKY WNMHAENA eNeKTPOIHCTPYMEHTA.

[Ins dhikcyBaHHA MiLHO 3aTATHITb TBMHT-DapaHuunk 18 3a
TOLMHHUKOBOLO CTPINKOI0.

BcraHoBneHHs raubunu ceepanexns (aue. man. E - F)
3MoHTYyiiTe cBepano (auB. po3ain «3amiHa pobouoro
iHCTPYMEHTa»).

3a10MOMOroK0 YCTAHOBHOTO KinbliA 17 MOXHa
BCTaHOBNIOBaTH baxaHy rnubuny cepaneHHs X.

[lns po3bnokyBaHHsA NOBEPHITb yCTaHOBHE KinbLe 17 niBopyy
G’Qj . MpucTaste koHTelHep ana nuny 11 abo kpinnexHs 26
ypiBeHb A0 CTiHK abo 3aroToBKH. igBenitb KiHuMK cBEpAa
[0 CTiHW ab0 3aroToBKH.

Bosch Power Tools
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[MoTArHiTb ycTaHOBHe Kinblie 17 Ha3aa HACTiNbKK, 1Wob
BiiCTaHb BiANoBiaana baxaHin rnubuni ceepanitya X, abo
npUKNaaiTs Aobenb 10 HaNPAMHOI i NOTATHITb YCTaHOBHE
Kinbue 17 Hasag 4o atobens. [ins dikcyBaHHA NOBEPHITb
ycTaHoBHe KinbLe 17 npaBopyu @ Mpubepitb Aobens Big
HanpaMHoi. OTpUMaHa rnubuHa ceepaneHHA Bianosiaae
[LOBXMHI X Ha HANPAMHIN.

BkasiBKa: Y pasi BUKOpUCTaHHA Al0DeNiB TOUHICTb MUOUHH
CBEPANEHHA € BAXNNUBOI0. AKLLO BUCBEPANEHWI OTBIp €
3aHaaTo M1boKKM, Atobenb NPOCYHETLCA 3aHaATO IMUBOKO Y
CTiHy abo 3aroToBKy. fKLLO OTBip 3aHAATO KOPOTKUH, At0bENb
BUMUPaE.

CnopoxHeHHs KoHTeiHepa ana nuny (auB. Man. G)
KoHTeliHepa ana nuny 11 Buctauae npubnusHo Ha 25 oTBOpIB
Y UernAHin knaaui npu raubuHi ceepanexHs 30 Mm i giameTpi
cBepana 6 mm.

- [1nA 3HATTA KOHTeHepa AnsA nuny 11 HaTUCHITb Ha BOKOBI
KHOMKM po30bnoKyBaHHA 12 i 3HIMiTb KOHTEMHED ANA NuAY,
MOTATHYBLUM AOTO JOHM3Y.

~ CnopoxHiTb kOHTeHHep AnA nuay 11 i BCTpOMITL HOro Ha
MicLie (BiH MOBMHEH BifjuyTHO 3aiiTH B 3aUenneHHs).

3HarTa Drill Assistant

- Yrpumy#iTe 3atuckay 16 nMNOBNOBNIOBANLHOIO NPUCTPOIO
13 HaTUCHEHWM i 3HIMITb TMNOBNOBMIOBANbHUI NPUCTPIN
13, noTArHyBsLM HOro Bnepea.

- [oBeptaiTe rBuHT-bapaHuuk 18 NpoTH rofiMHHUKOBOI
CTPINKH, MOKW [10AATKOBA PyKOATKA 9 HE NOCNabUTbCA, i
3HIMITb JOAATKOBY PYKOATKY 9 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

- [1nA po3bnokyBaHHA NOBEPHITb YCTaHOBHE KinbLie 17
nisopyu |5 .

- MiuHo TpuMaliiTe fOAATKOBY PYKOATKY 9 i NOTATHITH
HanpsMHY B HaNPAMKY [10 I0AATKOBOI PYKOATKM, MOKH
BOHA He YBilfie BiUYTHO B 3aUENeHHA.

BigcMOKTyBaHHA nUny/KoHTeliHep Ana nuny

» [1n Takux MaTepianis, Ak Hanp., nakodapboBUX NOKPUTb,
L0 MICTATb CBUHEL|b, AEAKKUX BUAIB AEPEBUHH, MiHEPaniB i
MeTany, Moxe byti HebesneuHum ans 3opos’a.
TopkaHHA abo BAWXaHHA MUY MOXe BUKAMKaTH Y Bac abo
y 0ci0, 1110 3HaxoAATLCA NOONKM3Y, anepriuHi peakLiita/abo
3aXBOPIOBAHHSA AMXaNbHUX LAAXIB.

MeBHi BUAKM Uy, AK Hanp., Aybosuii abo bykoBui nun,

BBA)XAOTbCA KaHLiePOreHHUMM, 0COBNMBO B CMOMYUYEHHI 3

nobaBkamu 1A 06pobku iepeBrHn (Xpomar, 3acobu ana

3aXUCTy IepeBKHM). MaTepianu, Lo MicTATb a3becr,

[103BONAETbCA 06POONATH NULLE CrewianicTam.

- BuKopuCTOBY#tTE NPUAATHHMI AR MaTepiany
BiCMOKTYBaNbHWIM NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 4obpoto BeHTUNALIE Ha pobouomy Micli.

- PekoMeHayeTbCA BAAraTM pecnipatopHy Macky 3
inbTpOM Knacy P2.
[onepxy#Tecs npunucis Woao obpobntoBaHKx
marepianis, WO AiloTb y Bawii KpaiHi.
> YHUKa#HTe HAKONHMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. [vn
MOXXe N1erko 3ammarucs.

> BukopucTOBYiiTe KOHTEHHepP ANA NUNY NULIE NPU
pobori 3 6eToHOM Ta KaMiHHAM. [lepeB’aHa i
NNacTMacoBa CTPYXKa MOXYTb NErko NPU3BECTH o
3a0MTTA KOHTENHepa.

» YBara: He6e3neka 3aiimaHHA! He npauyoiite 3 )KogHUMH
MeTaneBMMH MaTepianamu y pasi 3MOHTOBaHOro
KOHTeHHepa Ana nuny. [apAua MeTaneBa CTPYXKa Moxe
3anan1Tv YacTUHU KOHTEeMHEepa AN Nuay.
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[lnA onTMManbHOro BUKOPHUCTAHHSA KOHTEHHepa Ans nuny

DOTPUMYHTECH HACTYMHMX BKa3iBOK:

- Cnigky#Te 3a TUM, L0 KOHTEHHEP AndA NUNy NpUnAras Ao
3aroToBKK abo cTiHK ypiBeHb. Mpy LboMy OAHOUACHO
MonertyeTbcA CBEPANEHHA Nif, NPAMUAM KYTOM.

- [licna nocArHeHHs HeobXinHOT IMMOUHK CBEPANEHHS
CMOYaTKy BUTATHITb CBEPAO 3 OTBOPY i NULLE NiCNA Lboro
BUMUKaNTE YAAPHWN PUNb.

- OcobnuBo npu pobori 3 TOBCTUMU CBEpAIAMM
nunosaxucHe KinbLe 15 Moxe cnpauboyBatuca. Y pasi
NOLIKOKEHHS HOro Tpeba noMiHATH.

3amina pobouoro iHcTpymeHTa

LliBuAKO3aTHCKHNA CBEPANHNBbHUIA NaTPOH
(Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant) (aus. man. H)
» Mepuu, HiX HaTUCKaTH Ha (hikcaTop WnuHaena 2,
3auekaiTe, NOKH eNeKTPONpUNag He 3yNHHUTLCA.
[Mpu HaTUCKaHHI Ha hiKcaTop WNMHAENS 2 CBEPANUNbHUI
wnuHaens bnokyetbes. Lie f03BONAE WBHUAKO, 3PYUHO i
NPOCTO MiHATM PODHOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPANUIBHOMY
NaTpoHi.
loBeptatouu B HanpsAMKy obepTaHHa @, BigkpuiiTe
LUBMAKO3aTUCKHNW CBEPANUbHUI NATPOH 1, 11406 B HHOro
MOXHa byno BCTPOMMTH pobounit iHCTpymeHT. BcTpomiTh
POBOUMI IHCTPYMEHT.
Pykoto 3 cunoto noeptanTe BTYNKY LIBMAKO3ATUCKHOMO
narpoHa 1 B HanpsAMKy obepTaHHs @, NOKW He NPUNUHUTLCA
KnauaHHs. CBepANnIbHUIA NaTPOH aBTOMATUUHO iKCYETHCA.
LLlo6 3HATH chiKkcalLlilo | BUHHATM NpUnaaas, TpUManTe
HaTUCHEHWM (hiKCaTop LWNMHAENA | NOBepTaNTe BTYKY y
NPOTUNEXHOMY HaNPAMKY.

160992A2A1[(17.11.16)
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LliBuAKO3aTHCKHWI CBEPANUNbHUIA NaTPOH
(Universallmpact 800) (gus. man. 1)

[pu HeHaTUCHYTOMY BMMUKaui 6 CBEPANUNbHUI WNKHAEND
bnokyerbcA. Lie [03BONAE WBMAKO, 3PYYHO | TPOCTO MIHATH
pobOUNH IHCTPYMEHT Y CBEPANMIBHOMY NaTPOHi.
[MoBepTatoun B HanpsaMKY obepTaHHsa @, Binkpuite
LUBMAKO3ATUCKHUH CBEPAMIBHMA NaTpoH 1, o6 B Hboro
MOXHa byno BCTPOMUTH poboumit iHCTPYMEHT. BCTpoMiTh
pobOUNH IHCTPYMEHT.

Pykoto 3 cunoto noeptanTe BTYNKY LIBMAKO3ATUCKHOMO
narpoHa 1 B HanpsAMKy obepTaHHs @, NOKW He NPUMUHUTLCA
KnauaHHA. CBepanunbHUI NaTpoH aBTOMATUUHO (iKCYETbCA.
LLlob 3HATH thikcauito, noBepTaiTe BTYNKY NPOTH CTPINKK
TOAMHHKKA, 0D BUAHATM PODOUMI IHCTPYMEHT.

3yb6uacruii ceepanunbhuii natpoH (Universallmpact 650)

(aus. man. J)

» Mepuu, HiXK HaTUCKATH Ha (hikcaTop WnUHAend 2,
3auekaiTe, NOKH eNeKTPONp1nag, He 3yNUHNTLCA.

[Mpu HaTUCKaHHI Ha hiKcaTop WNKHAENA 2 CBEPANTUNbHUA

wnuHgensb bnokyetbea. Lie f03BONAE WBKUAKO, 3pYUHO i

MPOCTO MiHATM PODOUNI IHCTPYMEHT Y CBEPATUIIbHOMY

NaTpoHi.

» [pu 3amiHi pobouoro iHCTpyMeHTa 060B’A3k0BO
HapiBaiiTe 3aXMCHi pyKkaBuLji. CBepANUIbHUN NAaTPOH
MOXe NpK TpKUBaniH poboTi CUNbHO HarpiBaTucA.

[NoBepTatouu, BifKp1iTe 3ybuacTuit CBEpPANUIbHUN NATPOH

28, 11106 B HbOro MOXHa byno BCTPOMUTH poboumit

iHCTPYMEHT. BCTpOMiTb poboumit iHCTPYMEHT.

BcTpoMmiTh Kntou 40 CBEPAIMNBHOTO NaTpoHa 29 y BiANOBIAHI

0TBOPH B 3ybuacToMy CBEPL/IMNbHOMY NATpoHi 28 i

PiBHOMIPHO 3aTATHiTb POBOUMI IHCTPYMEHT.

IHCTpYMEHTH ANA 3aKpyuyBaHHSA FBUHTIB

[Mpu BUKOpPUCTaHHI BT 25 Bam HeobxiaHo 3aBxau
BUKOPMCTOBYBATH YHIBEPCaNbHUI 3aTUCKauy biT 24.

BukopucToBY#Te NuLLe biTH, WO Nacy0Tb 40 FONOBKH IBUHTIB.

[lnf 3aKkpyuyBaHHA rBUHTIB 3aBXAM BCTAHOBMNIONTE
nepemMuKau «CBep/IEHHS/YAapHe CBEPANEHHs» 3 Ha 3HAUOK
«CBepaneHHA».

3amiHa cBepANMNbHOro NaTpoHa

» Mepepn 6yAb-AKUMKU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

JleMoHTaX CBepANMNbHOro naTpoHa (aus. man. K)
3HiMiTb LOAATKOBY PYKOATKY 9.

BctpoMith craneBuit WTnT 3 @ 4 MM | fOBXMHOK b1, 50 MM
B OTBIp B WKL WNKUHAENs, Wwob 3adikcysatn cBepanMnbHUA
LNKHAENb.

BCTPOMITh KNtou-LeCTUrpaHHUK 27 KOPOTKUM HoKoM y
LIBMIKO3ATUCKHUI MaTPOH 1.

[MoknapiTb eneKTponp1naz Ha CTinky OCHOBY, HanpUKNag, Ha
BepcTak. MiLHO TpUMatoun enekTponpunag, BifgnycTiTb
LUBWAKO3ATUCHUI CBEPANMABHUI NATPOH 1, noepTatoum
KMIOU-LIECTUrPaHHKK 27 B HanpAMKY obepTaHHs @. AKLLo
CBEPANUNbHWW NATPOH CUANTb AYXe MiLIHO, HOro MOXHa
3PYLUMTH IErKMUM YAAPOM MO JOBFOMY XBOCTOBHKY KNtoua-

YKpaiHcbka | 55

LIECTUrpaHHWKa 27. BUTATHITb KNIOU-LIECTUIPAHHKK i3
LUBMAKO3aTUCKHOIO CBEPAMILHOTO NaTPOHa Ta MOBHICTIO
BifIKPYTiTb LUBMAKO3ATUCKHWI CBEPAIMNIbHUM NATPOH.

MoHTax cBepanunbHOro natpoxa (aue. man. L)

MoHTax LUBMAKO3aTUCKHOTO CBEPANMNBHOTO NaTpoHa

3MIMCHIOETbCA Y 3BOPOTHIN NOCMI[OBHOCTI.

» MicnA 3aKiHUeHHA MOHTaXy 3HOBY BUTATHITb CTaneBHit
WTHAT i3 CBepANUNbHOIO NaTpPoHa.

CBepAnUnbHUIA NAaTPOH 3aTATYETLCA i3 3yCUNNAM
npu6bn. 30 -35 Hm.

Pobora

Mouarok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra mxepena
CTPyMY NOBMHHA BiANOBIAATH 3HAUEHHIO, L0
3a3HaueHe Ha Tabnuuui 3 xapakTepucTHKaMu
enekTponpunagy. Enektponpunag, wo po3paxoBaHui
Ha Hanpyry 230 B, moXxe npawtoBaTH TaKoX i Npu
2208B.

BcraHoBneHHA HanpaMKy obepTanua (aue. man. M)

3a jonomoroto nepemmKkaya HanpsAMKy obepTaHHa 4 MOXHa
MiHATM HanpPAMOK 0bepTaHHsA iHCTpyMeHTa. OfiHaK Lie He
MOX/MBO, AKILO HATUCHYTUN BUMMKaU 6.

06epraHHA npaBopyy: [1nA CBePANEHH | 3aKpYUyBaHHA
TBUHTIB NOCYHbTE NepemMuKay HanpsaMKy obeptanHa 4 fo
ynopy niBopyuy.

06epranusa niBopyu: [1na nocnabnexHs abo BigkpyuyBaHHs
TBMHTIB | ralOK NOCYHbTE NepeM1Kay HanpsMKy obepTaHHs 4
[0 yNopy npaBopyu.

BcraHoBneHHs pexxumy pobotu

CBepaneHHs | 3aKpyuyBaHHA FBUHTIB

g BcTaHoBiTb NnepeMukau 3 Ha CUMBON

i «CBEPANEHHS».
» YaapHe cBepAneHHa
/ I BcTaHOoBITb NepeMuKau 3 Ha 3HAUOK «yfapHe
i CBEPANEHHS.

epemukau 3 BiguyTHO 3aX0MTb B 3aUen/eHHs, Horo MoXHa
nepemM1KaTH TaKoX i KOM MOTOP NPaLtoE.

BMHKaHHA/BUMUKaAHHA

LLlob yBiMKHYTH €N1eKTPONPUag, HaTUCHITb HA BUMUKAY 6 i
TPUMaNTE MOro HAaTUCHYTUM.

LLlo6 3adhikcyBaTh HaTUCHYTHI BUMUKAU 6, HATUCHITb Ha
KHOMKY thikcalii 5.

LLlob BUMKHYTH enekTponpunag, BignycTitb BUMUKau 6 abo,
AKLLO BiH 3achikcOBaHMM KHOMKOIO (hikcalii 5, KopoTKo
HATMCHITb HAa BUMUKau 6 Ta 3HOBY BiaNyCTiTb HOrO.

3 MipKyBaHb 3a0LUaKEHHA eNeKTPOeHeprii BMUKanTe
€NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLLE ToAi, Konu Bu 3bupaeTech
KOPUCTYBATMCA HUM.
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AsapiitHe BumkHeHHs (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

> dyHkuia weupkoro Bumukanua (Kickback Control)
3abe3neuye KpaLui KOHTPONDb Hag
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM i NOKPaLLYE, THM CAaMUM,
3aXMCT KOPUCTYBaua y NOPIiBHAHHI 3
enektpoiHcTpymeHTamu b6e3 Kickback Control. Mpu
HecnogiBaHomy i HenepeabauyBaHoMy obepTaHHi
eneKTPOiHCTPYMEHTa HaBKpYrH oci cBepana
€NeKTPOiHCTPYMEHT BUMHKAETbCA.

[11 NOBTOPHOro YBiMKHEHHA BifNyCTiTb BAMMKAY i 3HOBY

HATUCHITb HOrO.

» Mpu HecnpasHii dynkuii Kickback Control gpunb
6inbwe He BMUKaETbeA. BinnasaTe cBii
€NeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLe KBanidikoBaHUM
¢haxiBuAM Ta nuLLe 3 BHKOPUCTAHHAM OPUTiHANbHUX
3anYacTuH.

HactpotoBaHHa KinbkocTi 0b6epriB/KinbkocTi yaapis
KinbKicTb 06epTiB yBIMKHYTOr0 eNeKTPONpUAady MoxHa
NNABHO PerynioBaTi binbLUIMM UM MEHLLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMHUKay 6.

[p1 HeCMNbHOMY HaTUCKYBaHHI Ha BUMMKay 6 KinbKicTb
0bepriB/KinbKicTb yaapie HeBenuka. Mpu 36inbLieHHi cunm
HaTUCKyBaHHs KinbKicTb 0bepTiB/KinbKiCTb yaapiB 3pocTac.

BcraHoBneHHs KinbKocTi 06epriB/KinbkocTi yaapis

3a jonomoroto Koniluarka AnA BCTAHOBNEHHSA KiNbKOCTi
06epTiB 7 MOXXHa BCTaHOB/IOBATH KiNbKiCTb
obepTiB/KinbKiCTb yAapiB TaKoX i nia uac poboTu.
HeobxigHa kinbKicTb 06epTiB/KinbKiCTb yAapiB 3aeXHTb Bif
martepiany i yMoB poboT, ii MOXHa BU3HAUMTU NPAKTUUHUM
crocobom.

BkasiBk#u wopo pobotu

» Mepepn 6yAb-AKUMU MaHINYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LWITENCeNb 3 PO3eTKM.

» MpucraenaiTe eneKTponpunaz Ao ranku/rBuHTa nuwe
Y BAMKHYTOMY CTaHi. Poboui iHCTpyMeHTH, L0
obepraloTbeA, MOXYTb 3iCKOB3YBaTH.

Micna TpuBanoi poboTi 3 HeBENKMKOIO KinbKicTio 0bepTiB

Tpeba aatv npunagy oxonoHyTM (pobota Ha xonocTomy xogy

NPOTAroM NpKb. 3 XBUMH 3 MAKCUMaNbHOO KinbKicTio

obepris).

3HATTA NMNOBNOBNIOBANbHOTO NPUCTPOIO

(auB. man.N - P)

3HimMaTi NMNOBNOBNIOBANbHUI NPUCTPIN 13 Max CeHc:

- [iNA BUKOPUCTaHHA HanpamHoi Drill Assistant 10 y akocTi
obmexyBaua rubuHu

-y pasi BUKOPUCTAHHA BENMKOTO 33 PO3MipOM NpUiaaas
(Hanp., KinbLeBoi NUIKK).

TexHiuHe obcnyrosyBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepepn 6yab-AKMMU MaHiNYNALIAMKU 3 eneKTponpuna-
[OM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3eTKH.

» LLlo6 enekTponpunaa npawuoBaB AKiCHO i HagiiiHo,
TPUMaiTe NPUNag i BEeHTUNALiAHI OTBOPH B UUCTOTI.
AKLo Tpeba NoMiHATH Nif'eHyBanbHUM Kabenb, Lie Tpeba
pobuTk Ha thipmi Bosch abo B cepBicHi MaicTepHi ans
€NeKTPOoiHCTPYMeHTiB Bosch, 106 yHUKHYTH Hebeanek.

Cepsic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLiH WOA0
BUKOPHCTaHHA NPOAYKLUii

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY i TexHiUHOro 0bcnyroByBaHHs Baloro Bupoby.
MantoHKu B ieTansix i iHhopMaLlito LWoA0 3anyacTUH MOXHa
3HaNTHM 33 apecoio:

www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHuKiB Bosch 3 HanaHHA KOHCYNbTaLin
L0710 BUKOPUCTAHHA NpoAyKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBicTb
Ha BaLwi 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
10 Hei.

[pw BCiX A0AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aNUacTH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHuit HOMep Ans
3aMOBIEHHS, L0 CTOITb Ha MACMOPTHIM TabnnuLi NpoayKTy.
apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOTHCA BiNOBIAHO 1O BUMOT | HOPM BUrOTOBMIOBAUA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuwwe y dipmoBHx abo
aBTOPHU30BaHKUX CEPBICHUX LEHTpax thipmu «Pobept bolw».
NONEPEMKEHHA! BukopucTaHHA KOHTpadakTHOI npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyaralii i MOXXe MaTW HeraTUBHI Hacnigku
AN 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpahakTHOT NpofyKLii nepecniayeTbcs 3a 3aKOHOM B
AMiHICTPaTMBHOMY i KDUMIHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LiEHTP eNEKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Kuis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baratokaHanbHwi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiujirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCcTepPeHb
3a3HaueHa B HallioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunizauis

EnekTponpunaau, npunagas i ynakoky Tpeba agaBati Ha

€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B nobyToBe cmiTTsa!

Nuwe gna kpaiu €C:
BinnoBifHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBH
2012/19/EU npo BianpauboBaHi enekTpo- i
€NEeKTPOHHI NPUNaaM i il NnepeTBOPEHHA B
HallioHanbHOMY 3aKOHO/1aBCTBI eNeKTPo-
NPUNAAX, LU0 BUALLK 3 BXXMBAHHA, MOBUHHI
37aBaTUCA OKPEMO i YTUNI3yBaTUCA EKONO-
TiYHO UMCTUM CNocoboM.

MoxnuBi 3MiHu.
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Kasakwa

OHAIPYLUIHIH BHIM YLWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy
Ky»KaTTapblHbIH KypamblHAA NaiaanaHy XeHiHAeri ocbl
HYCKAyNblK, COHbIMEH bipre KocbimMLwanap aa 6onybl MyMKiH.
CaWKecTIKTi pacTay Xannbl aknapar kocbiMLwaza bap.
OHiMAi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHIMHIH,
KOPMyCbIHA XaHE KOCbIMLIAAA KepCeTINreH.

OHAipY KYHi HYyCKayNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTiHae
KOPCETINreH.

MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK MaNIMeTiH opamaga Taby MyMKiH.

OHimpai naiaanany mepsimi

OHIMHIH KbI3MET €Ty Mep3iMi 7 Xbin. OHAIpinreH Mep3iMHeH
6acTan (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTaNLIAChIHAA Xa3blNFaH)
icretnen 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3
(cepBuCTiK Tekcepy) NaKganaxy yCbiHbINManbI.

Kbi3meTKkep Hemece naiaanaHyLWwbiHbIH KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
naiaanaHbaHbi3

~ ©HiM KOpnyCblHaH TiKenew TYTiH LbIKCA, NanaanaHbaHpl3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece OKLwaynaycbi3 bonca,
naninanaHbaHpbl3

— JKayblH —LLALLIbIH Ke3iHae cbipTTa (nanana)
naninanaHbaHbl3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbINFbiHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

~ Ken YIKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHbl3

- KaTTbl ipin Ke3iHge naiaanaHbaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMeCe 3aKbIMAAHY bl

— ©HiM KOpNYCbIHbIH 3aKbIMaanybl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

Op naiaanaHyaH CoH eHiMAi Tazanay yCblHbINagbl.

Cakray

- KYPFaK Xepfie caKtay Kepek

~ )KOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
9CEPiHEH anbic cakTay kepek

— CaKTay KesiHae TeMnepaTypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- OpamacbIi3 caktay MyMKiH eMec

- caKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yiiH
MEMCT 15150 (LLapt 1) KyaTbiH KapaHbl3

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHimMai Kynatyra )aHe ke3 Kenre
MeXaHHKablK bIKNnan eTyre KaTaH TbiibiM CanblHagbl

- bocary/yKTey Ke3iHae nakeTTi KbicaTblH MalLMHANapabl
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150
(5 WwapT) KyXaTblH OKbIHbI3.
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Kayincisgik Hyckaynapbl

IneKTp KypanaapblHbIH, XXannbl Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

m ECKEPTY bapnbik Kayinciagik HycKaynbIKTapbiH

XaHe ecKepTnenepai OKbIHbI3. TeXHU-

KanblK Kayinciaaik HyckaynbiKTapblH XXaHe eckepTneneppi

caKTamay TOKTbIH COFybIHa, 6T XaHe/HeMece ayblp

XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonawak XyMbicTap ylWiH Kayincisgik HyckaynbiKTapbl

MeH eckepTnenepai cakran KOHbIHbI3.

Kayinciagik HyckaynblkTapblHaa naiganaxbinFaH “Anexktp

Kypan” aTayblHblH XXeNiAeH KyaT anaTbiH aNeKTp KypanaapbiHa

(eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH

3NEKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

» )XKyMbIC OpHbIH Ta3a XaHe XaKCbl XKapblKTanfaH
XaFaanaa ycTanbl3. TapTin Hemece Xapblk bonmara
KYMbIC aliMaKTapbl Xa3aTaiblM OKMFanapra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKaHaTbIH CYAbIKTbIKTap, Fra3fiap HeMece WaH XXUbINFaH
Xapbinbic Kayini 6ap Koplayaa anekTp Kypangbi
naiaanaH6aHbl3. InekTp Kypangapbl YWKbIH WbIFapbiM,
LaH Hemece bynapabl XaHAbIPYbl MyMKiH.

> IneKTp KypanAapbiH naiaanaHy kesinge bananap
XoHe backa agampapAbl Y3aK Kepre WeTTeTiHi3.
AybITKy KesiHae Kypan bakblinayblH XOFanTyblHbi3 MyMKiH.

AnekTp Kayincispairi

» JneKTp Kypan wrenceniHik aibipbl Po3eTKara Cbilobl
KaXeT. AibIpAbl eLKaHAal e3repty MyMKiH emec.
Xepre Kocynbl 3neKTp KypanAaapMeHeH ewKaHAan
aAanTepnik aHbipAbl NaiaanaHbanbI3. O3repTinMereH
ablp XaHe XXapamabl po3eTkanapabl nanaanaHy anekTp
TOK COFY KayiniH TemeHaeTesi.

» Ky6bIp, XbINbITaTbiH XXabAbIK, NNUTa XKaHE CYbITKbIL
CHAKTBI JKepre KOCYNbl Kypanaap CbipTbiHa THMEH3.
Erep fieHeHi3 xepre Kocynbl bonca, aneKTp TOFbIHbIH COFY
Kayni apTagbl.

» JNeKTp KypanaapblH binFanfaH, Cbi3faH CaKTaHbi3.
INEKTP KypanblHbIH iLUiHE CY KipCe, ON 3NEKTP TOFbIHbIK,
COFY KayniH apTTbipafbl.

» JneKp KypanAbl anbin Xypy, acbin KOl Hemece
alibipbiH PO3eTKaAaH LWbIFapy YWiH kabenbgi
naiaanan6anpi3. Kabenbpai bicTbiKTaH, MaiaaH, eTKip
WeTTepAeH Hemece KypangbiH XKblmKbIMa
GenekrepiHeH anbic XxepAae YCTaHbl3. 3aKbiMaanfaH
Hemece LMeneHiCKeH Kabenb aNeKTP TOFbIHbIK COFY KaymiH
apTTbipagpbl.

» JneKTp KypanbiMeH allblk Xepge XYMbIC icTeceHis,
TeK CbIpTTa NaiAanaHyFa apHanfaH y3apTKbIWThI
naiaanaHbilbl3. CbipTTa NanaanaHyra apHanfaH
Y3apTKbILITbI NaifanaHy aNeKkTp TOFbIHbIH COFY KayniH
TeMeHaeTeni.

Bosch Power Tools
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» JneKTp KypanbiH binFangbl KOpLIayAa naiaanany
KaxxeT 6onca, aBTOMaTTbl CaKTaHAbIPFbIL
QXbIPaTKbILWbIH Na#AaNaHbIKbI3. ABTOMATTbI
CaKTaHAbIPFbILL AXKbIPATKbILUTbI NARAaNaHy TOK COFY KayniH
TeMeHpeTeqi.

Apampap kayincisgiri

» Cak 6onbin, He icTen XaTKaHbIHbI3Fa alPbIKLIA KOHin
6enin, aneKTp KypanbiH peTiMeH naiAanaHbiHbI3.
LLlapwaraH xarFaaiga Hemece eniTkil, ankoronb
Hemece Adpi acepi acTbIHAA INEKTP Kypanabl
naiipananbanbi3. dnekTp Kypanabl naiganaHyna
CeKYHATbIK abaiCbi3ablK KaTTbl XapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.

» Xeke cakTaWTbIH KHiMAi XK9He apAaibIM KOpPFaHbILL
Ke3ingipikTi KMiKi3. dneKTp Kypan TypiHe Hemece
nainanaHybiHa 6ainaHbICTbI LWAHTYTKBILL, ChIPFyaaH
CaKTanTbIH baTEHKe, CaKTaUTbIH LUNEM HeMece Kynak,
CaKTarblLLbl CUAIKTbI XKeKe KOpFaHbIC XababIKTapblH K10
apakatTaHy kayniH TeMeHaeTesi.

» Bbaiikaycbl3 naiiganaHyfaH aynak 60nbiHbl3. IneKkTp
KYPanbiH TOKKa XXoHe/HeMece aKKyMynATopFa KocyAaa,
OHbl KeTepreHae Hemece anbin Xyprexae, ewipyni
6onybIHa Ke3 XeTKi3iHi3. IneKTp KypanblH keTepin
TypFaHza, bapMaKTbl aXblpaTKbiLLTa YCTay HEMece
KYPbIFbIHBI KOCY/bI KYWE TOKKa KOCY, XKa3aTanbiM
OKWMFanfa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanbiH KOCYAaH anablH PeTTenTiH
acnanTtapabl XoHe raika KintrepiH anbiCTaTbiHbi3.
AltHanartbiH benLuekTe TypFaH acnan Hemece Kint
XapakaTraHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

» Kanbincbi3 feHe KyiiiHge Typmanbi3. Tipek kyiae
TYpbIN, 9pKaLlaH e3iKi3Ai ceHiMAj ycTanbi3. Ocbinai ci3
KYTNEreH Xarnanaa anekTp Kypangbl Kakcblpak
baKbinancoi3.

» XKymbIcKa Xxapamabl KHiM KHiHi3. KeH Hemece caHai
KHiM KuMeHi3. LLawbIKbI3Abl, KHiM XaHe KONFanTbl
KO3Fanmanbl benwekTepaeH anbic yCTaKbi3. KeH K1im,
dlleKen HeMece Y3biH Lall Ko3ranManbl benwextepre
THIOI MYMKIH.

> LLIaHCOpFbiLL XKoHE LWAHTYTKbIL XababIKTapAbl
KYPFaHAa, onapAblH, KOCbINFaHAbIFbIHA X9He AYPbIC
naiaanblHybIHA K63 XeTKi3iHi3. LLaHcopFbilThl
narganaHy waH cebebineH bonaTblH KayinTepai asanTagpl.

» HA3AP AYOAPDbIHbI3! dHepruameH xabablKTayabiH,
TONbIKTal He XKeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaAmMeH Xababikrayabl 6ackapy TizberiHin,
aKaynaHybl cangapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kigipic naipa bonFaH xarpaiiaa,
GyraTTanmarangbIFbiHa Ke3 XeTkisin (bonran
Xafgaiaa) 6apbin, aXbipaTKbIWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipii3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
IWbIFapbIKbi3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbiHbi3. OCbl 9PEKET aPKbINbl
baKpinaHbamTbIH KakTa iCKe KOCbINYAbIH anfblH anach3.

IneKTp KypanaapbiH NaijanaHy XaHe KyTy

» Kypanabl aca Ken XyKreMeH,i3. }KyMbICbIHbI3 YILiH
)apamabl 3NeKTP KypanbiH nanfanaHbibI3. )Kapamab!
3NEKTP KYpanbIMeH KEPEKTi XYMbIC aliMarbiHAa YpbIC dpi
CeHiMAI XXyMbIC iCTelcCi3.

» AxbIpaTKbillbl AYPbIC €MEeC INEKTP KyPanbiH
naipananbanpi3. Kocyra Hemece ewwipyre 6onManTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi DoMbin, OHbl XEHAEY KakKeT
bonagpi.

» Xababikrapabl petrey, 6enwekrepid anmacTbipy
Hemece Kypanabl anbin KOIOAAH anAblH aibIpAbl
po3eTKafaH LWbIFapbIHbI3 XaHe/Hemece
AKKyMyRATOPAbI anbin TacTaKbI3. byn cakTbik apekeTi
3NeKTP KypanabiH baikaycbl3 KocbinyblHa xon bepmenai.

» MaipanaHbinMaiTbiH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbl XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH
apampapra byn Kypanabl naifananyfaxxon bepmen;is.
Taxipibecia anamaap KonblHAa 3NEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH YKbINTbI KYTiHi3. Ko3ranmanbi
benwekTepai keaepricis icreyiHe xaHe kentenin
KanmaybiHa, 6enwekTepaii akaycbi3 Hemece
3aKbIMpaanmaraH bonybiHa, 3NEKTP KypanbiHbIH,
3aKbIMAANMaraHblHa K3 XeTKi3iHi3. 3aKkbimaanFaH
benwektepi 6ap Kypanabl naiaanaHyAaH anablH
XeHAEHi3. INeKTP KypanaapbiHbiH AyPbIC KYTiNMeyi
Xa3aTtanbiM okuFanapra ceben bonbin xatagbl.

» Keckil acnantappp! eTKip XaHe Ta3a Kyie CaKTaHbi3.
[lypbIC KYTINreH XoHe KECKiLl XHUeKTepi 8TKip KecKil
acnanTap a3 KenTenin, kecineTiH 6eTke oHal baFbiTTanaapl.

» JneKTp KypanbiH, XabablKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTappAbl XaHe T.6. ocbl HyCKaynapfa cai
naiAaanaHbikbl3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbiMeH
OPbIHAANTBIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. dNeKTp
KypanaapblH apHanMaraH XymblcTapaa naiganaHy
KayinTi.

Kbiamer

» IneKTp KypanbiHbi3Abl TeK 6inikTi MamaHFa xaHe

apHaynbl 6enweKkTepMeH XeHAeTiHi3. Con apKbinbl
3NEKTP KypanbiHbIH KAyincisgiriH CakTancobI3.

bapbinep ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl

» [epdopaTtopmeH xyMbic icTeyaie KynaK cakTarbllbiH
KHiKi3. LLlybin acepiHeH ecTy KabineTiHi3 3akpiMaaHybl
MYMKIH.

» 3neKTp KypanmeH bipre xibepinreH Kocbimwa
TYTKanapAbl YCTaHbi3. bakbinaynbl Xoranty 3akpiMaapra
anbin Kenyi MyMKiH.

» Anmanbi-canmanbl acnan XyMbic icrerenge
acbIpbiNFaH TOK CbiIMAapbiHa Hemece 63 Xeni
kabeniHe THIOi MyMKiH BonFanga acnanTbi
OKLayNaHTbIPbINFaH TYTKACbIHAH YCTaHbI3. TOK
OTKI3€TiH CbIMFa TMIO MeTanzabl acnan benikTepiHe TOK,
6TKi3iN TOK COFybIHA anbin KeNyi MyMKiH.
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> Kaxetri Temip i3gey KypanaapbiH nainganaHbin,
KacbIPbINFaH Cy, ra3, 3NeKTP CbiMAAPbIH TabbIHbI3
Hemece Xeprinikti KbIaMeT kepceTy YHbIMAAPbIH
LAKBIPbIKbI3. INEKTP CbIMAAPbIHA TUIO BT HEMECe TOK,
COFYbIHA anbin Kenyi MyMKiH. a3 KybbIpbiH 3aKpiMaay
XapblnblcKa anbin kenyi MymKiH. Cy KybbipbiHa THIO
MaTepuangblk 3UsiH HEMece TOK COFybIHa anbin Kenyi
MYMKiH.

» CblHanaHca, aneKTp KypanblH bipaeH ceHaipiHis. Kepi
COKKbIFa 9KeneTiH XXoFapbl peakuus caTrepiHe AanblH
6onbiHbI3. XKyMbIC Kypanbl keneci xafaainapaa
TyTbIFaabl:
~ 3NEKTP KypanblHa LWaMajaH TbiC XYKTEMe TYCKeHae

HeMmece
- eHgenin xarkaH bentiek kucainca.

» Anmanbi-canManbl acnanTap XyMbIC icTereHge Kbibin
KeTyi MyMKiH! Anmanbl-canmanbi acnanTbl
anmacTtbipyAa Kyt Kayini 6ap. Anmanbi-canmanbi
acnanTapfbl anbin KO YLLiH Kopray KonFabblH KWHIHI3.

» 3NeKTp KypanbiH Ke3AeNHCOoK KOCyAiaH KOpFay YWiH
appAaiibim beKiTKiw TyAMewwikTi 6acbinbI3. On yLiH
KOCKbILL/eLWipriluTi KbicKa 6acblHbl3.

» JneKTp Kypanabl naiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
YCTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIKbI3. INEKTP Kypanbl eKi
KONMeH ceHimai backapbinapl.

» NaiibiHAamaHbl beKiTiHi3. Kbicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKa OpHaTbiNFaH AabiHAAMa KOMbIHbI3beH
CanbICTbIpFaHAa, bepik ycTanagbl.

» IneKTp KypanbiH xepre KOAaH anfbiH OHbIH,
TOKTaybIH KYTiHi3. AnManbi-canmanbl acnan iniHin anexkTp
Kypan 6akbinayblHbIH XKOFaNTyblHA anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KbI3MeT cunaTTamachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbiKTapblH
JKoHe ecKkepTnenepai okbIHbI3.
TexHWUKanbIK Kayincisaik HyCKaynblKTapbiH
XoHe ecKepTneneppi caktamay TOKTbIH
COFybIHa, BPT XXaHe/HeMece ayblp
)XapakaTTaHynapra anapybl MyMKiH.

TaraiibiHgany boiiblHWwa KonpaHy

Byn anekTp Kypanbl Kipnilu, beTOH XaHe TacTapabl COHAaR-aK,
arall, MeTann, KepamuKa xaHe nnacTMaccaHbl
nepcopatopnbik byprbinayra apHanFaH. ANEKTPOHAbI
backapybl xaHe OHFa/conFa anHanybl bap KypbinFbinap
bypayra fia cai.
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beitHeneHreH Kypamabl benwekrep
KepceTinreH kypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
beTTeri anekTp KypanblHblH CUNaTTamMachiHa Cai.
1 Tes KbicaTblH byprbinay naTpoHbl
2 LWnunpaenspi bekity Tyiimeci (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

3 “byprbinay/neptopatopnbik byprbinay” aybiCTbipbin-
KOCKbILLbI

AWHany baFbITbIHbIH, aybICTbIPbIN-KOCKbILLbI
KocKpbiLu/ewwipril KynbinTay nepHeci
KocKpiLu/ewwipriw

AiHanbiMaap CaHblH TaHgay peTTeyLici
Drill Assistant 6ocary TyimeLuiri**
KocbiMLLa TyTKa TepeHaiK eKTeritiMeH */
10 Drill Assistant™*

11 LaH bigbichl **

12 [llaH biabicbit 6ocaty TyimeLwiri (2x)
13 LlaH ycTay kypanbl**

14 ToiFbi3gaybilw cakuHa ™

15 [llaHHaH KOpPFaNTbIH LWbIFbIPLIbIK ™
16 LlaH ycTay KypanbiHblH KbICKbILbI
17 Petrey weHbepi™

18 Katnapnbl bypama KocbiMLLA TYTKa bekiTKili yiwiH
Drill Assistant™*

19 Tytka (beTi oKwwaynaHapipbinFaH)

20 KocbiMLia TyTKa (beTi oKlwaynaHablpbinFaH)
21 Karnapnbl bypama KocbiMLLa TyTka beKiTKiwi ywwiH
22 TepeHAiKTi WeKTey TiperiH OpHaTy nepHeci*
23 TepeHniK WweKTeriwi*

24 KoHpblpMa butanapgbii aMbeban yctarbliibl*
25 KoHpbipma buta*

26 Kpickpiw**

27 AnTbl KbIpNbl AGHreneK Kint

28 TicTi Toxaik byprbinay naTpoHbl

29 bypaHpa naTpoHbl KinTi

*BeifHeneHreH Hemece CHNaTTanFaH XabAbIKTap CTaHAAPTTbI
XKeTKi3y kenemiMmeH kamTbinManabl. Tonbik XababiKTapAbl 6i3aix
*ababikrap 6arpapnamamblagaH Tabachbis.

**cTaHpapTTbl (XKabablKTaymMeH KamMTbinManAabl)

O o0 ~NO A

ek

Hokk

*

**CranpaptTbl XxuHak Universallmpact 700 + Drill Assistant
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TexHuKanbIK ManimeTrep

MNepchopatopnbik 6ypFbinay Kypanbl Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

OHiM HeMipi 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Kecimpi kyatTbl narganaHy Br 701 701 800
MaKc. eHimMainiK Br 530 530 560
Boc aiHany carTi MUKt 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanapl anHanbIM caHbl MuH L 50-3000 50-3000 50-3100
Karynap caHbl MuHL 45000 45000 46500
Ataynbl bypay MOMeHTI Hm 1,65 1,65 1,45
byratranarbii bypay momeHTi EN 60745 6oiibiHwwa Hm 17 17 19
AlHanbIMaap CaHbIH Tanaay [ ] ® [ ]
TypaKTbl aNeKTPOHKKA - - )
OHra/confa anHany ° ) )
Xbinaam ewipy (Kickback Control) - - °
TonblK aBTOMATTHI WNKHAENb beKiTy (aBTONOK) - - )
LLIN1MHAEeNb MOMHBI AMAMETpI MM 43 43 43
€H YNKeH Tecik anameTpi @

- Kypbinbic MM 14 14 14
- beToH MM 14 14 14
- bonar MM 12 12 12
- Araw MM 30 30 30
— OpHarbInFaH WaH, biablcbiMeH MM - 10 -
Bypfbinay naTpoHbl KbICKbILLbIHbIH, ayKbIMbl MM 2-13 2-13 2-13
EPTA-Procedure 01:2014 KyxaTblHa cai canmarbl Kr 1,7 2,0 1,7
CaKTblK CblHbIMbl o/ =i/ o/m

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxraH 3aHgap byn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Nepdopatopnbik byproinay Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Kypanb! Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
OHiM HeMipi 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Kecimpi kyatTbl narganaHy Br 701 701 701 701 800
MaKc. eHimMainik Bt 530 530 530 530 560
Boc aitHany cari e 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanapl anHanbIM caHbl MUK 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Karynap caHbl MuHt 45000 45000 45000 45000 46500
Ataynbl bypay MOMEHTI Hwm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
byratranarbii bypay MoMeHTi

EN 60745 boiiblHwa Hm 17 17 17 17 19
AiHanbimMzap CaHblH TaH#ay [} [} ° ® °
TypaKTbl 3NeKTPOHKKA - - - - °
OwFa/confa aiHany ° ° ° ° °
Xbinaam ewipy (Kickback

Control) - - - - °
TonblK aBTOMATTbI LWNHUHAEND

bekity (aBTONOK) - - - - )
LLInuHaenb MoWHbI AMameTpi MM 43 43 43 43 43

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enfe kabbinaaxraH 3angap byn ManiMeTTepai e3reptyi MyMKiH.
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Mepcopatopnbik 6ypFbinay Universal- Universal- Universal- Universal- Universal
Kypanbl Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
€H YNKeH Tecik anameTpi @

- Kypbinbic MM 14 14 14 14 14
- beToH MM 14 14 14 14 14
- bonar MM 12 12 12 12 12
- Araw MM 30 30 30 30 30
— OpHarblinFaH LWaH bigblCbIMEH MM - = - - -
Bypfbinay naTpoHbl

KbICKbILLbIHbIH, ayKbIMbl MM 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
EPTA-Procedure 01:2014

Ky>KaTblHa Cai canmarbl Kr 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
CaKTblIK CblHbIMbI /M =i/ ol/n o/mn o/m

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpe kabbinaaxran 3aHgap byn ManimeTTepai e3reptyi MyMKiH.

LLlybin xoHe pipingey Typanbl aknapar
LLly amuccuscbiHbiH MaHaepi EN 60745-2-1 bolibiHLIA ecenTenreH.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

A-MeH benrineHreH anekTp KypanbiHbiH AblDbIC KyLi aeTTe
TeMeHzerire TeH bonagpl

[biObiC KyLi feHredi nB6(A) 97 97 97
[bIBbICTbIK KyaT feHredi nb(A) 108 108 108
Onwey ganciagiri K ab(A) 3 3 3

Kynakrbl KopFay KypangapbiH KHiHi3!
JKMBIHTBIK Bipin MaHi @y, (YiL baFbITTbIH BEKTOPALIK
KoCbIHAbIChI) xaHe K ganciaairi EN 60745-2-1
CTaHAAPTbIHA Cad aHbIKTanFaH:

MeTangbl byprbinay:

ay, m/c? 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,0
beToHaa nepdopatopnblk byprbinay:

ay M/c? 32 32 32
K m/c? 3,5 3,5 2,5
bypaHganap:

a m/c? <2,5 <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal-  Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A-MeH benrineHreH anexTp KypanbiHbiH
AbIBbIC KyLUi 9AeTTe TOMEHaerire TeH,

6onagbl

[bibbIC KyLi aeHrewi nb(A) 97 97 97 97 97
[bIObICTbIK KyaT AeHredi nb(A) 108 108 108 108 108
Onuwey ganciagiri K nb6(A) 3 3 3 3 3

KynakTbl KOpFay KypangapbiH KHiHi3!
JKMBIHTBIK Bipin MaHi ay, (Yiu baFbITTbIH
BEKTOP/IbIK KOCbIHAbICHI) aHe K aanciaairi
EN 60745-2-1 ctaHaapTblHa cau

aHblKTanfaH:

Metanabl byprbinay:

a m/c? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/c? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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BeToHaa nepdoparopnbik byprbinay:

ay m/c? 32 32 32 32 32
K m/c? 35 35 35 35 2,5
Bypanpanap:

ay m/c? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/c? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Ocbl eckeprneneppe bepinrex aipinaey napmeni EN 60745 Drill Assistant

epexeciHfe MenlepneHreH entuey aAici borbiHLa
ecentenreH bonbin anekTp KypanaapAbl bip-bipimeH
CanbICTbIPY YLUiH NanaanaHbinybl MyMKiH. On aipinaey KyatbiH
Luamanan enLuey yLUiH e Xapamabl.

BepinreH fipin Kenemi anexkTp KypanbiHbIH Heriari
XyMbICTapbl Wi bepinreH. Erep anektp kypan backa
KYMbICTap YLLiH TYpNi Kepek-)xapakTapMeH backa anmanbi-
CanMabl acnanTap MEHeH HeMeCe XeTiMCI3 KYTyMeH
nanhaanaHbinca gipingey kenemaepi earepefi. byn xymbic
bapbicbiHAaFbl Aipin KyaTbiH apTTbipapbl.

[ipinaey KyaTblH HaKTbl ecenTey YLUIH Kypan eLuipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin NanAanaHbiNMaraH yakbITTapabl Aa eckepy
KkaxeT. byn gipinaey KyaTbiH BYKin XXyMbIC yaKbITbiHAQ KaTTbl
TeMeHOeTeqi.

lMarpananyLbiHbl fipingey acepiHeH cakTay YLUiH KocbiMLa
Kayinciafik WwapanapbiH KONAaHY KAXKET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapabl KyTY,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XYMbIC 3iCTEPIH YbIMABICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anabiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibIPblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

Kocbimwa TyTKa (A cypeTiH KapaHbi3)

» IneKTp KypanbiH TeK KOCbIMILA TYTKbILUNEH 9
naiaanaHbikbi3.

» BapnbIK XyMbiCTap anablHAa KaTnapnbl 6ypama 21/18
KaTTbl TAPT/bIFAHbIH KAMTaMachI3 eTiHi3. bakpinayabl
XKOFaNTy XapakatTaHyra anbin Kenyi MyMKiH.

Katnapnbl bypamaHbl 21/18 carar TiniHe kapcbl bypan

KOCbIMLLA TyTKaHbl 9 BypFbl NaTPOHbI XOFapbiCbiHAH 3NEKTP

KYPanblHbIH WNMHAENb MOMbIHLWIAChIHA BYpaHbI3.

KocbiMLua TyTKaHbl 9 bekeM xaHe LwapLiaTnanTbiH XKYMbIC

KYHiHe XeTy YLUiH KaiblPbIHbI3.

KocbIMLua TYTKaHbl 9 KepeKTi Kyire Karblpbin KatnapAbl

GypamaHbl 21/18 carar TinimeH Kaitta Oypan bekiTiHi3.

Byprbinay TepeHzirii opHaty (B cypeTiH KapaHbi3)
TepeHaikTi WwekTey TiperimeH 23 KaxeTTi Oyprbinay
TepeHairiH X pettey MyMKiH.

TepeHaiKTi WekTey TiperiH opHaty 22 TyiUMeLliriH bacbin
TEPEeHAIKTI LeKTey TiperiH KocbiMLLA TyTKara 9 opHaTbIHbI3.
TepeHgikTi WekTey TiperiHix, 23 byabipnaybl ToMeHre
KepceTyi KaxeT.

TepeHnikTi WekTey TiperiH Oyprbl yLWbIMEH TePeHAIKTi LekTey
Tiperi yLbIHbIH apanbifbl KAXKETTi bypFbinay TepeHmirive X TeH,
BonFaHbIHLLA TaPTbIHbI3.

Drill Assistant opHary (C - D cypeTTepiH KapaHbi3)

Drill Assistant 10 waH yctay KypanbimeH 13 Hemece oncbi3
navpanaHyra bonagpl. LLlaH ycTay KypanbiH 13 naiaanavy
nuametpi 12 MM xxaHe y3blHabIFbl 120 MM ByprbicbiHa
LUEKTEeNreH.

LLlaH ycTay kypanbiH 13 KbiCKbilwKa 26 canbiHbi3.
Bocary TyimeLuirit 8 6acbin Drill Assistant 10 Toktay KyiHiHeH
bocatblHpI3.

Drill Assistant 10 6yprbl naTpoOHbIHAH BTKI3iN 3NeKTp
KypanbiHblH WNWHAENb MOAbIHLLIACHIHA OPHATbIHbI3.

Karnapnbl bypamaHbl 18 carar TinimeH bypan byratranpi3.

Byprbinay Tepengirin opHaty (E - F cypeTTepid KapaHbi3)
BypfbiHbl (“XKyMbIC KypanbiH aybICTbipy” beniMiH KapaHpi3)
OpHaTbIHbI3.

Pettey weHxbepimen 17 kepekTi byproinay Tepergirii X

petTeyre bonaabl.

Pettey weHbepiH 17 6ocarty ywi conra hb OypaHpi3. LLlaK

biibICbIH 11 HeMece KbICKbILWThI 26 Kabblprara Hemece

[NlablHOaMara TeHAECTIPin KOMbIHbI3. Bypfbl yLUbIH KabblpFaFa

HeMece [laiblHamara anapblHpi3.

Petrey weHrbepiH 17 apkara apanblk kepekTi byprbinay

TepeHgiriHe X TeH bonfaHblLLa XbIMKbITbIHBI3 Hemece

ntobenbpi barTTaybilwka Korbin petTey weHbepid 17 apkara

ntobenbre XbIMKbITbIHbI3. PeTTey WweHbepiH 17 byratTay ywin

OHFa @ bypaHbi3. [Jtobenbpi barbiTraybllwTaH Kanta

LblFapblHbI3. Byprbinay TepeHairi exgi barbiTtayblwTa

petTenreH X y3blHAbIFbIHA TeH bonabl.

Eckeprne: [llobenbaepni naiganadyaa aen byproinay

TepeHairi MaHbl3abl bonagbl. Erep byprbinanFaH TeCik Tbim

TepeH bonca, frobenb Kabbiprara HeMece fanblHAAMara y3aK,

CbIpFUAbl. Erep Tecik TbiM Kilwi 6onca, f0benb LWbiFbin

Typambl.

LLaH, biabIcbiH 6oncatbiHbi3 (G cypeTiH KapaHpbi3)

LLlaH bigbickl 11 TacTa WwamameH 25 Tecik ywiH 30 Mm

TepeHairiHae Tecik AnameTpi 6 MM bonraHpa xeTeqi.

- LLaH biAbICbiH anbin Koto yiwiH 11 bykipnik bocary
TyiMeLenepid 12 6acbin Wwak biAblCbIH TOMEHre
TapTblHpbI3.

- LlaH biabicbiH 11 6ocatbin KaiTa canbiHbI3 (ecitnin Tipenyi
Kepek).
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Drill Assistant wewy

~ KpicKbIWwTbl 16 waH ycTay kypanbiHaa 13 bacbin ycran wak,
ycTay KypanbiH 13 anfa TapTblHbi3.

- Karnapnbl bypamaHbl 18 carar TiniHe Kapcbl KocbiMLLa
TYTKA 9 XbIMKUTbIH BoNFaHbIWwa bypan KoCbIMLIA TYTKaHbI 9
3MEKTP KypanblHaH TapTbiHbI3.

- Perttey weHbepiH 17 bocary ywiH confa Q\j bypaHbi3.

- KocbiMiua TyTKaHbl 9 ycTan bafbiTraybiLThl KOChIMLLA TYTKA
BarbITbIHAQ €CTININ TipeNreHLUe XbIMKbITbIHbI3.

Laxcopy/waH, biAbIChI

» KopracbliH 6osy, keibip araw copTtapbl, MUHEpanaap
XaHe MeTannzap bap kenbip MatepuanaapablH WaHpl
[ZieHcaynblKKa 3uaHabl bonybl MyMKiH. LLiaHFa THI0 aHe
LUAHAbI XKYTY NaiaanaHyLLbifa HeMeCe XaHblHAaFbl
afamaapaa annepryanblk peakLuanapabl XaHe/Hemece
TbIHBIC XONAAPbIHbIK aypyNapblH TyAbIPYbl MyMKiH.
Ke#bip waH Typnepi, acipece eMeH xaHe LWamLat
arallbIHbIH LWAHbI, 3Cipece, afallTbl eHaey
KanabiKTapbiMeH (XpoMar, afallTbl KopFay 3aTbl) bipre
KaHueporeHgep bonbin ecenteneni. AcbecTik matepuan
TeK KaHa MaMaHAapMeH eHeNyi Kepek.
~ LLaHnpl keTipyre xapamabl 3aTTbl NaRAaNaHbIHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH, XaKCbl XXENAeTiNyiHe Ke3 XeTKi3iHi3.
— P2 cya3ri cbiHbINbIHAAFbI ra3KarapAbl Nanaanaxy

YCbIHbINaAbI.
OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbINaTbiH
yHFapbiMaapabl NaaanaHblHbi3.

» XKyMbIC OpHbIHAA WAHHbIH, )XHHaNYbIH 6onabIpMaHbi3.
LLlaH oHa# TyTaHybl MYMKiH.

» LliaK biabiCbiH TEK DeToHAa XKaHe KipniwTe XYMbIC
ictreyae FaHa naifanaHblKbI3. Afall NeH nnactMacca
XOHKanapbl bitenyre anbin Kenyi MyMKiH.

» Opr Kayni 6ap! OpHaTbINFaH wWaH, biAbICbIMEH
elwKaHpail MeTangbl AaibliHAAManapAbl 6HAEMEH3.
Kbi3blFaH MeTan )oHKanapb! LWaH blabICbIHbIH beniKTepiH
KaHObIPYbl MYMKIH.
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LLlaH bigbiCbIH OMTUMANAb! NaRAanaHy yLiH TeMeHaeri

HyCaKynapfibl €CKepiHi3:

- LllaH bigpichl AaibiHAaMaaa Hemece KabblipFaaa Thifbi3
KaTKaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3. Ocbinai oH bypbiLLThI
Oyprbinay OHTalnaHTbIpbINAAbI.
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- KaxeTti byprbinay TepeHgiriHe XeTy yLUiH anabIMeH
BypFbIHbI BYPFbl OMbIFbIHAH LUbIFAPbIM, COCbIH
nepdopatopnblk byprbinay KypanblH eLUipiHi3.

- 9cipece ynkeH bypfbl AMaMETPIMEH XYMbIC iCTEreHHeH
COH, LIaHHAH KOPFaNTbIH LWbIFbIPLIbIK 15 TO3ybl MyMKiH.
OHbl 3aKpIMAANFaH XarFAaiaa aIMacTbipbIHbI3.

JKyMbic KypanbiH aybiCTbIpy

Tes KbicaTbiH 6ypFbinay natpoHbl (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant)

(H cypeTiH KapaHpI3)

» LinuHAaenb Kynbintay TyAMeLEciH 2 TeK 3neKTp
Kypanbl TOKTafaHAa FaHa bacbiHpbI3.

LnuHaenb kynbintay Tyimelueci 2 6acbinbin byprbinay
LWINWHAENI KyNbinTaHaabl. byn 6ypfbl NaTpoHbIHAA anManb-
canmanbl acnanTbl XblNAaM, OHaM XaHe Xar anMacTbipyFa
MYMKiHAiK bepegi.

JKbinpam TapTbinatblH Oyprbinay naTpoHbiH 1 atHanabipy
barbiTbiHAa @ bypan acnan opHaTbinFaHbllwa bypaHbi3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

Mnb3aHbl Te3 KbICY NATPOHbIHbIH TYTKACbIMeH 1 6afbiTbiHAA
@ capTbinaaraH Ablbbic KeTKeHLLe bypaHbl3. bypFbinay
naTpOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTinepi.

ByratTay acnantbl ey ywiH WN1HAeNnbai byratray
TyMMeLuiriH 6acbin runb3aHbl kapama-Kapchbl barbiTra
aliHanablpFaHaa Wwewinepi.

Tes KpicaTbiH 6ypFbinay natpoHbl (Universalimpact 800)
(I cypertiH KapaHbi3)

bacbinmaraH KocKpiLL/eLwipril 6 peTiHge Oyprbinay
wnuHgeni bekitineni. byn bypfbl naTpoHbIHAA anManbl-
CanMabl acnanThl XbifaM, OHal XaHe Xal anmMacTbipyra
MYMKiHAiK bepeqi.

)Kbinaam TapTbinatbiH byprbinay NaTpoHbiH 1 aiHanabipy
barbiTbiHaa @ bypan acnan opHaTbiNFaHbILLA bypaHbi3.
AcnanTbl OpHaTbIHbI3.

[MNb3aHbl Te3 KbICY NATPOHbIHbIK, TYTKACbIMeH 1 barbiTbiHAA
@ capTbingaraH Ablbbic keTkeHLUe bypaHpi3. byprbinay
NaTPOHbI aBTOMATThI TypAe bekiTtinepi.

ByratTay angbiHFbl rMb3aHbl Kapama-kapcbl barbiTta
aHangblpFaHaa anbiHagbl.

Ticri Taxaik 6yprbinay natpoubl (Universallmpact 650)

(J cyperTiH KapaHpI3)

» LlinuHaens KynbinTay TyimelLeciH 2 TeK aneKTp
Kypanbl TOKTaFaHAa FaHa bacbiHpbI3.

LUnuHaens kynbintay TyiMelLeci 2 bacbinbin byprbinay

WNMHAENI KynbinTaHagbl. byn bypFbl naTpoHbiHAA anMarnbl-

CanMabl acnanThl XbiLaM, OHal XaHe Xal anmacTbipyra

MYMKiHAiK Oepeqi.

» Acnan anMacTbipy ke3iHpe KOpFay KONFabblH KHiH;3.
Byprbl NaTPOHbI y3aK YaKbITTbl )XYMbIC 3fiiCTePiHAE KaTTbl
Kbl3blM KETYi MYMKIH.

Ticti Toxnik byprFoinay naTpoHbiH 28 acnan opHaTbinFaHbIlLa
6ypaHbi3. AcnanTbl OpHaTbIHBI3.

Byprblnay naTpoHbl KinTiH 29 TicTi Texaik bypFbinay

NaTPOHbIHbIH 28 THICTI OMbIKTapbIHA OPHATLIM acnanTbl

bekiTiHi3.
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Bypan 6ekity Kypanpapbi

Konabipma butanappl 25 naiaananfanaa spkallaH ambeban
YCTarbILWThl 24 naiganaHbikpI3. Tek Wwypyn bacbiHa
XapanTblH KOHAbIPMA bKUTanapabl naifanaHblHbI3.

BypaHpa Kiprisy ywiH “byprbinay/nepthopatopnbik,
byprbinay” ayblCTbIpbin-KOCKbILWbIH 3 “Byprbinay” benriciHe
KbUDKbITBIHbI3.

BypfFbinay NaTpoHbIH aybICTbIPY

» BapnblK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

BypFbl naTpoHbiH Wwewy (K cypeTiH KapaHbi3)

KocbiMLua TYTKaHbl LWeLwiHi3 9.

Bonat w1 TTbl @ 4 MM wam. 50 MM y3biHAbIFbIMEH
LINWHAENb MOMbIHBIHBIH, OMbIFbIHA Canbin BypFbl WNUHAENIH
bexiTiHia.

ANTbI KbIPNbl ABHIeNneK KinTTi 27 Kbicka TYTKaMeH anaplHa Te3
KplcaTblH BypFbinay naTpoHbiHa 1 KbICbIHbI3.

INeKTp KypanblH TypaKTbl HEri3re, MbiCanbl BepCTakka
KOMbIHBI3. INEKTP KypanbiH bekem yctan Te3 KplcaTblH
bypfbinay NaTpoHbIH 1 anTbl KbIp/bl AGHrenek Kintri 27
arHany bafbiTbiHaa @ Bypan 60CbITbIHBI3. KaTTbl TypFaH Te3
KbICaTblH BypFbinay NaTpoHbIH anTbl KbIpNbl AGHrENeK KinTTik
27 y3blH TYTKACbIHa a# Karbin bocaty MyMKiH. AnTbl Kbip/bl
[NIeHrenex KinTri Te3 KpicaTbiH OypFbinay NaTpoHblHaH
LUbIFApbIM Te3 KbicaTblH DypFbinay NaTpOHbIH TONbIK bypan
LWbIFAPbIHbI3.

BypFbl NaTpoHbIH opHaty (L cypeTiH KapaHbi3)
Tes KpicaTblH byprbinay NaTPOHbIH OpHaTY Kepi agicTe
OpblHAANazabl.
» BypFbinay NaTpoHbIH OPHATYAaH COH, 6onat WTH(TbIH
OWMbIKTaH KAHTa WbIFapbIHbI3.
Bypfbinay natpoHblH wamameH 30 - 35 Hm bekity
& MoMeHTiMeH bekemaeyre 6onagbl.

Manpanany

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTblHa Ha3ap ayAapbIHbI3! TOK Ke3iHiH KyaTbl
3NEKTP KypanpblH, 3aybITTbIK TAKTaHLWACIHAAFbI
manimetTepiHe cail 6onybi Kaxer. 230 B benricimen
6enrinenreH anekTp Kypanaapbi 220 B xymbic icTeyi
MYMKiH.

AitHany baFbiTbiH opHaty (M cypeTiH KapaHbi3)

AliHany 6afbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-KOCKbILLIbIHbIH 4 KOMETiMeH
aitHany barbiTbiH enieyre bonaapl. bipak KOCKbILITHI/
ewipriwTi 6 backanaa byn MyMKiH emec.

OH,XaKKa aitHany 6aFbITbl: byprbinay xaHe LWypynTapapl
Bypan bekiTy ywwiH aiiHany 6afbITbIHbIH aYbICTbIPbIN-
KOCKbILLIbIH 4 conFa TipenreHiue bacbiHpi3.

Con xakKa aiiHany baFbITbl: bypaHganap MeH coMbiHAAPAbI
bocary Hemece bypan any yLiH aiHany baFbiTbIHbIH,
aybICTbIPbIN-KOCKbILLbIH 4 OHFa TipenreHile bacbiHpi3.

—

Maiipanany TypiH opHaty

Bypfbinay xaHe bypan Kiprisy
AybICTbIPbIN-KOCKbIWTBI 3 “Byprbinay” benriciHe
KbUMXKbITBIHbI3.

| N\ 4

MepchopaTopmeH XyMmbic icTey

? I AybICTbIPbIN-KOCKbIWTHI 3 “[epdopatopbik
i Gyprbinay” benriciHe XblmKbITbIHbI3.

AybICTbIPbIN-KOCKbILW 3 Tipenin xyMbic icTen TypraH
KO3FaNTKbILL PETiHAE fie KONAAHbITYbl MyMKIH.

Kocy/ewipy

INeKTP Kypanzbl KOCY YLUiH KOCKbILUTbI/ewwipriwTi 6 backin
TYPbIHbI3.

BacbinFaH KoCKpbiLL/ewwipriliTi 6 KynbInTay yLuiH Kynbintay
nepHeciH 5 bacbiHpi3.

INeKTP KypabiH ewwipy YLUiH, KOCKbILL/ewWiprilwTi 6 XibepiHi3
HeMece KynbinTtay nepHeciMeH 5 kynbintaHraH bonca,
KOCKbILL/eLwipriLuTi 6 Kbicka yakbIT 6achin xibepiHia.
IHeprus KyaTblH YHeMZEY YLUiH 3NeKTP KypanblH TEK
nanaanaHapaa KOCbIHbI3.

XKbinpam ewipy (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Xbingam ewi (Kickback Control) anektp kypanbin
XaKcbipak bakbinayra kemeKTecefji xaHe ocbinai
naiaanaHylubl KopFaHbiCbiH Aa KywenTipeai Kickback
Control-cbi3 aneKTp KypanaapbiMeH cCanbiCTbipFaHaa.
Keapeiicok )aHe KyTinMereH peTre aneKTp Kypanbl
6yprbl aiiHanacblHAa alHanca aNeKTp Kypanbl ewweai.

Kaiia icke Kocy ywiH KOCKbIL/ewipriwTi xibepin kaiTa

naiaanaHbliHbI3.

» Erep Kickback Control dyyHkuusacbl akaynbi 6onca,
6ypFbinay MaluMHacbl 6acka Kocbinmaiigbl. IneKkTp
KyPanbiHbI3Abl TEK KaHa binikTi MaMaHFa xaHe
OpHrMHanAb! KOCanKbl 6enieKTepMeH XOHAETIHi3.

AiHanbiMaap/Kary caHbIH peTTey

KocKbiLTbl/eLwipriluTi 6 bacy KyLliH e3repTe oTbipbif,
KOCbINFaH 3NeKTP KypanbiHblH ailHanbiMap/Karynap caHbiH
bipTiHgen petteyre bonaapl.

KockpiLu/etwiprilke 6 xai bacy ToMeH aitHanbiMaap/Karynap
CcaHblH Kocagbl. bacy Kywweice aitHanbiMaap/Karynap caHbl
Kebeneni.

AliHanbiMAaap caHbiH/KaFynap caHbiH TaHAay
AliHanbIMzap CaHblH TaHAANTbIH PeTTeY LI 7 apKbibl KOKETTI
anHabIMaAP CaHblH/KaFynap caHblH XyMbIC iCTeY KesiHfe
petTeyre bonaapl.

Tanan etineTiH aiHanbIMAAP CaHbIH/KaFynap caHblH
MaTepUanMeH XyMbIC Xacay XaraarbiHa bannaHbiCTbl
Toxipube apKbinbl aHbiKTayFa bonagbl.
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MaipganaHy Hyckaynapbl
» BapnbIK XyMbICTapAaH anablH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbiHbI3.

» JneKTp KypanbiH COMbIH/6ypaHaara Tek ewipinren
Ky#Ae canbiHbi3. AHanaTbiH anMabl-canManbl acnantap
TYCin KeTyi MyMKIH.

INeKTp KypanMeH y3ak XyMbIC icTereHHeH KeniH CankblHgary

YLUiH 3 MUHYTKA eH )KOFapbl aHAbIMAAP CaHbIHA KOCY KEPEX.

Lan yctay KypanbiH wewy (N - P cypeTTepiH KapaHbi3)

LLlaH ycTay kypanbiH 13 anbin koo kepek bonagbi:

- Drill Assistant 10 barbiTrayblLbIH TePEHAIK LWEKTETilL
peTiHfe naiaanaxy ywix

- erep yNKeH aManbl-CanMabl acnanTap naiaanaHaTbiH
bonca (Mbicanbl, Tecik apachbi).

TeXHHUKanbIK KYTiM XoHe KbI3MeT

Kbi3MeT kepceTy XaHe Tasanay

» BapnblK )XyMbICTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
Xeninik aibipblH Po3eTKafiaH WbIFapbIHbI3.

> [lypbic XaHe CeHiMAi icTey yLiH 3neKTp KypanmeH
XKenaeTKil TecikTi Ta3a ycTaHbI3.

Erep baitnaHbIC CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,
KayincisaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmec yLwiH anMacTbipyapl
Tek Bosch Hemece Bosch anexTp kypanaapbiHbiH,
aBTOpU3aLMANaHFaH KUEHTTePre KbiI3MET KepceTy
OpTanblKTapblHAa OPbIHAAHbI3.

TyTbIHYIWbIFa KbI3MET KepCeTy XoHe naiganaHy
KeHecTepi

Kbi3meT kepceTy WwebepxaHackl eHIMLI XOHAEY XoHe KyTY,
COHpaM-ak kocankbl beniuekTep Typanbl cypakTapra xayan
bepeni. KaxeTri cbiabanap MeH Kocankpl beniextep Typanbi
aknaparTbl MblHa MeKeHXaraaH Tabacbi3:
www.bosch-pt.com

KeHec bepywi Bosch kbiameTkepnepi eHiMAi naiaanaHy xaHe
onapablk Kocankpl benwekTepi Typabl cypakTapbiHpiaFa
TMAHAKTbI Xayan bepegi.

CypakTap Koto aHe kocankpl bentektepre Tancoipbic bepy
Ke3iHae MiHAETTI Typae eHIMAIH 3aybITTbIK TaKTaWaCcbiHAAFbI
10-caHabl 6HIM HEMIDIH Xa3blHbI3.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMEH
3NEKTP KYPanblH XeH[EY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MemnekeTTep ayMarbiHaa ek “Pobept bow”
(hvpManblk HeMece aBTopU3alLMANaHFaH KbI3MET KOpCEeTy
OpTanbIKTapbiHAA OPbIHAANaAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganany
KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipyi MyMKiH. OHiMaepai
3aHCbI3 XKacay XoHe Taparty aKiMLLINiK XXoHE KbINMbICTbIK
TOpPTiN 6oMbIHWA 3aHMeH KyfanaHagpl.

Kasakuwa | 65

Kasakcran

TyTblHYWbINApFa KeHec bepy xoHe WarbiMaapabl kabbingay
opTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypartbaes k., 180 yit

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbIBMET KOPCETY OpTanblkTapbl MeH Kabbinaay
MYHKTEPiHiIH MEKEH-)Xalbl Typanbl TONbIK XXoHE 63€eKTi
aknapatTbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu cantran
ana anacbl3

Kapere xapary

IneKTp Kypanaap, xabablkrap xaHe bymanapblH aitHanaHbl

KOPFaiTbIH Kafere xapartyFa anapy Kaxer.

3NeKTp Kypn#apabl yi KOKbICbIHA TacTaMaHbI3!

Tek kava EO engepi ywin:
INEKTP XaHe INEeKTPOHALIK ecKi Kypanaap
6boibiHwwa Eypona 2012/19/EU epexeci
KOHE OHbIH YNTTbIK 3aHAAPAA OPbIHAANYbI
boMbliHLIa backa naiaanaHbin bonManTbIH
3NeKTP Kypanaap benek xuHanbin kepere
KapaTbinybl KAXKET.

TeXHUKanbIK e3repicTep eHridy KyKbiFbl cakTanagpl.

—
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Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

m AVERTISMENT Citigi.toate in.dic'a;iile de avertiza-
re si instructiunile. Nerespectarea

indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

s

Termenul de ,scula electrica“ folosit in indicatiile de avertiza-
re se referdlasculele electrice alimentate de laretea (cu cablu
dealimentare) sila sculele electrice cuacumulator (fara cablu
de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce la
accidente.

» Nu lucrati cu scula electrica in mediu cu pericol de ex-
plozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi inflama-
bile. Sculele electrice genereaza scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al altor persoane in tim-

pul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasd aten-
tia puteti pierde controlul asupra masinii.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu este in nici un caz permisa modificarea

stecherului. Nufolositi fise adaptoare lasculele electri-
celegate lapamant de protectie. Stecherele nemodifica-
te si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de electro-

cutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete legate la pa-
mant ca tevi, instalatii de incélzire, sobe si frigidere.
Exista un risc crescut de electrocutare atunci cand corpul
vd este legat la pamant.

» Feriti masina de ploaie sau umezeala. Patrunderea apei
intr-o sculd electrica mareste riscul de electrocutare.

» Nu schimbati destinatia cablului folosindu-l pentru

transportarea sau suspendarea sculei electrice ori pen-
truatrage stecherul afara din priza. Feriti cablul de cal-

dura, ulei, muchii ascutite sau componente aflate in
miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber, folo-
siti numai cabluri prelungitoare adecvate si pentru me-

diul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat

pentru mediul exterior diminueaza riscul de electrocutare.

» Atunci cand nu poate fi evitata utilizarea sculei electri-
ce in mediu umed, folositi un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase. intre-
buintarea unui intrerupator automat de protectie impotri-
va tensiunilor periculoase reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati rati-
onal atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu folositi
scula electrica atunci cand sunteti obositi sau va aflati
sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamen-
telor. Un moment de neatentie in timpul utilizdrii masinii
poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie si intotdeau-
na ochelari de protectie. Purtarea echipamentului perso-
nal de protectie, ca masca pentru praf, incaltaminte de si-
guranta antiderapantd, casca de protectie sau protectia
auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice,
diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce acu-
mulatorul in scula electrica, de a o ridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau dacd porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati dispozi-
tivele de reglare sau cheile fixe din aceasta. Un dispozi-
tiv sau o cheie ldsata intr-o componentd de magind care se
roteste poate duce la raniri.

» Evitati o tinuta corporala nefireasca. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echilibrul. Astfel
veti putea controla mai bine masina in situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati imbraca-
minte larga sau podoabe. Feriti parul, imbracamintea i
manusile de piesele aflate in miscare. imbricamintea
largd, parul lung sau podoabele pot fi prinse in piesele afla-
te in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si colec-
tare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt racordate
si folosite in mod corect. Folosirea unei instalatii de aspi-
rare a prafului poate duce la reducerea poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru executarea
lucrarii dv. scula electrica destinata acelui scop. Cu
scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai sigur in do-
meniul de putere indicat.

» Nu folositi scula elecrica daca aceasta are intrerupito-
rul defect. O scula electrica, care nu mai poate fi pornita
sau opritd, este periculoasa si trebuie reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte. Aceasta masu-
ra de prevedere impiedica pornirea involuntara a sculei
electrice.
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» Pistrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor. Nu lasati sa lucreze cu masina persoane care
nu sunt familiarizate cu aceasta sau care nu au citit
aceste instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de experien-
ta.

» intretineti-va scula electrica cu grija. Controlati daci
componentele mobile ale sculei electrice functioneaza
impecabil si daca nu se blocheaza, sau daca exista pie-

se rupte sau deteriorate astfel incét si afecteze functi-
onarea sculei electrice. Inainte de utilizare dati larepa-

rat piesele deteriorate. Cauza multor accidente a fost
intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine ascutite si curate dispozitivele de taie-

re. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu taisuri as-

cutite se intepenesc fn mai micd masura si pot fi conduse
mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de lu-

cru etc. conform prezentelor instructiuni. Tineti cont

de conditiile de lucru si de activitatea care trebuie des-
fasurata. Folosirea sculelor electrice inalt scop decat pen-

tru utilizérile prevazute, poate duce la situatii periculoase.

Service

> incredin;a;i scula electrica pentru reparare numai per-

sonalului de specialitate, calificat in acest scop, repa-
rarea facandu-se numai cu piese de schimb originale.
Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta masinii.

Instructiuni privind siguranta pentru masini de

gaurit

» Purtati protectii auditive in timpul gauririi cu percutie.
Expunerea la zgomot poate provoca pierderea auzului.

» Folositi manerele suplimentate in cazul in care acestea
au fost livrate impreuna cu scula electrica. Pierderea
controlului poate duce la vatamari corporale.

» Prindeti scula electrica de suprafetele de prindere izo-

late atunci cand executati operatii in cursul carora ac-
cesoriul poate atinge conductori ascunsi sau propriul

cordon de alimentare. Contactul cu un cablu aflat sub ten-

siune poate pune sub tensiune si componentele metalice
ale sculei electrice si duce la electrocutare.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza conduc-
te de alimentare ascunse sau adresati-va in acest scop

regiei locale furnizoare de utilitati. Contactul cu conduc-
torii electrici poate duce la incendiu si electrocutare. Dete-

riorarea unei conducte de gaz poate provoca explozii.
Spargerea unei conducte de apa cauzeaza pagube materi-
ale sau poate duce la electrocutare.

» Opritiimediat scula electrica daca dispozitivul de lucru
se blocheaza. Fiti pregatiti la reculul generat de acest
blocaj. Dispozitivul de lucru se blocheaza daca:

- scula electrica este suprasolicitata sau
- este rasucitd in piesa de lucru.

» Accesoriile se pot infierbanta in timpul lucrului! Exista
pericol de arsuri in timpul schimbrii accesoriului. in-
trebuintati manusi de protectie pentru a extrage acceso-
riul.

Romana |67

» Pentru a evita pornirea accidentala a sculei electri-
ce,eliberatiintotdeaunatasta de fixare. Pentruaceasta,
apasati scurt intrerupatorul pornit/oprit.

» Apucati strans masina in timpul lucrului si adoptati o
pozitie stabila. Scula electrica se conduce maibine cuam-
bele maini.

» Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu dispo-
zitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta mai sigur
decat cu mana dumneavoastra.

» inainte de a pune jos scula electrici asteptati ca aceas-
ta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se poate
agdta si duce la pierderea controlului asupra sculei electri-
ce.

Descrierea produsului si a performan-
telor

Cititi toate indicatiile de avertizare si in-
structiunile. Nerespectarea indicatiilor de
avertizare si a instructiunilor poate provoca
electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Utilizare conform destinatiei

Scula electricd este destinata gauririi cu percutie in caramida,
beton si piatra cat si gauririi in lemn, metal, ceramica si mate-
rial plastic. Masinile prevazute cu reglare electronica si functi-
onare dreapta/stanga sunt adecvate si pentru insurubare.

Elemente componente
Numerotarea elementelor componente se refera la schita scu-
lei electrice de pe pagina grafica.

1 Mandrina rapida

2 Tasta de blocare ax (Universallmpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)

Comutator ,Gdurire/gdurire cu percutie”
Comutator de schimbare a directiei de rotatie
Tasta de fixare pentru intrerupatorul pornit/oprit
intrerupétor pornit/oprit

Rozeta de reglare pentru preselectia turatiei
Tastd de deblocare Drill Assistant**

Méner suplimentar cu limitator de adancime*/
10 Drill Assistant™*

11 Recipient pentru praf**

12 Tasta de deblocare recipient pentru praf (2x)
13 Dispozitiv de colectare a prafului**

14 Presgarnitura™*

15 Inel de protectie impotriva prafului**

16 Clema dispozitivului de colectare a prafului
17 Inel de reglare™

18 Surub fluture pentru fixarea manerului suplimentar
Drill Assistant™*

19 Maner (suprafata de prindere izolata)
0 Maner suplimentar (suprafata de prindere izolata)
21 Surub fluture pentru fixarea manerului suplimentar*

*kk

W o0 ~NOoOChA W

*kk

*kk
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22 Tasta de reglare a limitatorului de adancime*
23 Limitator de reglare a adancimii*

24 Adaptor universal de prindere*

25 Cap de surubelnita*

26 Sistem de prindere**

27 Cheie hexagonala *

-

28 Mandrind cu coroand dintatd
29 Cheie pentru mandrine

*Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul de li-
vrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in programul nos-
tru de accesorii.

*uzuala din comert (nu este cuprinsa in setul de livrare)

**Set de livrare standard la Universallmpact 700 + Drill Assistant

Date tehnice
Masina de gaurit cu percutie Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Numdr de identificare 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Putere nominala w 701 701 800
Putere maxima debitata w 530 530 560
Turatie la mersul in gol rot./min 50-3000 50-3000 50-3100
Turatie nominald rot./min 50-3000 50-3000 50-3100
Numar percutii rot./min 45000 45000 46500
Moment nominal de rotatie Nm 1,65 1,65 1,45
Cuplu de blocare conform EN 60745 Nm 17 17 19
Preselectia turatiei ° o °
Constant Electronic - = °
Functionare dreapta/stanga ) ) )
Oprire rapida (Kickback Control) - - °
Blocare automata a axului (Auto Lock) - - )
Diam. guler ax mm 43 43 43
Diam. max. gaurire
- Zidarie mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Otel mm 12 12 12
- Lemn mm 30 30 30
- cu recipient pentru praf montat mm - 10 -
Domeniu prindere mandrina mm 2-13 2=13 2-13
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Clasa de protectie ©/n ©/mn ©/n

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Universal-
Impact 8000

Universal-
Impact 7000

Universal-
Impact 6700

Universal-
Impact 730

Universal-
Impact 650

Masina de gaurit cu percutie

Numar de identificare 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Putere nominala W 701 701 701 701 800
Putere maxima debitata w 530 530 530 530 560
Turatie la mersul in gol rot./min 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Turatie nominala rot./min 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Numar percutii rot./min 45000 45000 45000 45000 46500
Moment nominal de rotatie Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Cuplu de blocare conform

EN 60745 Nm 17 17 17 17 19

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

160992A2A1[(17.11.16)
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Masina de gaurit cu percutie Universal- Universal- Universal- Universal- Universal
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Preselectia turatiei ° ° ° ° °
Constant Electronic - - - - °
Functionare dreapta/stanga [ [ [ ) )
Oprire rapida (Kickback
Control) - - - - °
Blocare automata a axului (Auto
Lock) - - - - °
Diam. guler ax mm 43 43 43 43 43
Diam. max. gaurire
- Zidarie mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Otel mm 12 12 12 12 12
- Lemn mm 30 30 30 30 30
- curecipient pentru praf

montat mm - - - - -
Domeniu prindere mandrina mm 2-13 2=13 2-13 ESS 2-13
Greutate conform EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Clasa de protectie =/ @l/n ol/n o/m o/m

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominald [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor tari,
aceste speificatii pot varia.

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod normal de

Nivel presiune sonord dB(A) 97 97 97
Nivel putere sonora dB(A) 108 108 108
Incertitudine K dB(A) 3 3 3

Purtati protectie auditiva!
Valorile totale ale vibratiilor a;, (suma vectoriald a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN60745-2-1:

Gaurire in metal:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Gaurire cu percutie in beton:

ap m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
insurubare:

EN m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este
in mod normal de

Nivel presiune sonora dB(A) 97 97 97 97 97
Nivel putere sonora dB(A) 108 108 108 108 108
Incertitudine K dB(A) 3 3 3 3 3
Purtati protectie auditiva!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vec-

toriala a trei directii) si incertitudinea K au

fost determinate conform EN 60745-2-1:

Gdurire in metal:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Gaurire cu percutie in beton:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 3.5 35 2,5
insurubare:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 15 1,5 15 1,5 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare standardizate
inEN 60745 si poate fi utilizat la compararea diferitelor scule
electrice. El poate fifolosit si pentru evaluarea provizorie a so-
licitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula

electrica este utilizata pentru alte aplicatii, impreuna cu acce-
sorii diverse sau care diferd de cele indicate sau nu beneficia-

za de o intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate

abate de la valoarea specificata. Aceasta poate amplifica con-

siderabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului interval
de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitdrii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este de-
conectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.

Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea conside-

rabild a valorii solicitarii vibratorii pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea

utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu: in-

tretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea caldu-
rii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Maner suplimentar (vezi figura A)

» Folositi-va scula electrica numai impreuna cu manerul
suplimentar 9.

» inaintea oriciror lucriri, asigurati-va ca surubul fluture
21/18 este bine strans. Pierderea controlului poate duce
la vatamdri corporale.

Rasuciti surubul fluture 21/18 in sens antiorar si conduceti

manerul suplimentar 9 in pozitia doritd deasupra mandrinei,

pe gulerul axului sculei electrice.

Puteti rabata manerul suplimentar 9 pentru a obtine o pozitie
de lucru sigura si comoda.

Rabatati manerul suplimentar 9 in pozitia dorita si strangeti
din nou surubul fluture 21/18 rasucindu-l in sens orar.
Reglarea adancimii de gaurire (vezi figura B)

Cu limitatorul de adancime 23 poate fi reglatd adancimea de
gaurire X dorita.

Apdsati tasta de reglare a limitatorului de adancime 22 si in-
troduceti limitatorul de adancime in manerul suplimentar 9.
Portiunea striata de pe limitatorul de reglare a adancimii 23
trebuie sd fie indreptata in jos.

Trageti afard limitatorul de adancime intr-atat inct distanta
dintre varful burghiului si varful limitatorului de adancime sa
fie egald cu adancimea de gaurire X dorita.

Drill Assistant

Montarea Drill Assistant (vezi figurile C-D)

Drill Assistant 10 poate fi utilizat cu si fard dispozitivul de co-
lectare a prafului 13. Utilizarea dispozitivului de colectare a
prafului 13 se limiteaza la burghie cu un diametru de 12 mm
si o lungime de 120 mm.

Montati dispozitivul de colectare a prafului 13 pe sistemul de
prindere 26.

Apadsati tasta de deblocare 8, pentru a elibera Drill Assistant
10 din pozitia sa de parcare.

Conduceti Drill Assistant 10 deasupra mandrinei, pe gulerul
axului sculei electrice.

Pentru a-| bloca, strangeti bine surubul fluture 18 rasucindu-|
insens orar.

Reglarea adancimii de gaurire (vezi figurile E - F)
Montati burghiul (vezi paragraful ,Schimbarea accesoriilor”).

Cu inelul de reglare 17 poate fi stabilitd adancimea dorita de
gaurire X.

160992A2A1[(17.11.16)
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Pentru deblocare, rasuciti spre stanga inelul de reglare 17
@ . Poztionati recipientul pentru praf 11 sau sistemul de
prindere 26 la nivel cu peretele sau piesa de lucru. Aduceti
varful burghiului pe perete respectiv pe piesa de lucru.

impingeti spre spate inelul de reglare 17 intr-atatincat distan-

ta parcursd sa corespundd adancimii dorite de gaurire X sau
puneti un diblu pe sina si impingeti inelul de reglare 17 spre
spate, catrediblu. Pentrublocare, rasucitiinelul dereglare 17

spre dreapta @ . Scoateti diblul de pe sind. Adancimea de ga-

urire corespunde acum lungimii reglate X pe sina.

Indicatie: in cazul utilizarii diblurilor, adancimea de gaurire
este importanta. Daca gaura executata este prea adanca, di-
blul aluneca prea adanc in perete respectiv in piesa de lucru.
Daca gaura este prea mica, diblul ramane afard.

Golirea recipientului de praf (vezi figura G)

Recipientul pentru praf 11 are suficienta capacitate de colec-

tare a prafului din aproximativ 25 gauri executate in ziddrie, la
o0 adancime de 30 mm, avand un diametru de 6 mm.

- Pentru extragerea recipientului pentru praf 11 apasati tas-

tele de deblocare laterale 12 si scoateti recipientul pentru
praf tragandu-lin jos.

- Goliti recipientul 11 de praf si montati-l din nou la loc (cu
zgomot de fixare perceptibil).

Demontarea Drill Assistant

- Tineti apdsata clema 16 a dispozitivului de colectare a pra-

fului 13 si scoateti tragand spre inainte dispozitivul de co-
lectare a prafului 13.

- Rasuciti surubul fluture 18 in sens antiorar pana cand ma-
nerul suplimentar 9 va putea fi deplasat si demontati ma-
nerul suplimentar 9 de pe scula electrica.

- Pentru deblocare, rasuciti inelul de reglare 17 spre stanga

- Fixati manerul suplimentar 9 si impingeti sina in directia
manerului suplimentar pana aceasta se inclicheteaza cu
zgomot perceptibil.

Aspirarea prafului/recipient pentru praf

» Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn, mine-

rale si metal pot fi ddundtoare sanatatii. Atingerea sau
inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice
si/sau imbolnavirile cdilor respiratorii ale utilizatorului sau
ale persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau
de fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales im com-
binatie cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lem-

nului (cromat, substante de protectie a lemnului). Materia-

lele care contin azbest nu pot fi prelucrate decét de catre
specialisti.

- Folositi o instalatie de aspirare a prafului adecvata pen-

tru materialul prelucrat.
~ Asigurati buna ventilatie a locului de munca.
- Este recomandabil s se utilizeze 0 masca de protectie
arespiratiei avand clasa de filtrare P2.
Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoa-
re la materialele de prelucrat.

Romana| 71

» Evitati acumularile si depunerile de praf la locul de
munca. Pulberile se pot aprinde cu usurinta.

» Folositi recipientul pentru praf numai la prelucrarea
betonului si pietrei. Aschiile de lemn si de material plastic
pot provoca cu usurinta blocaje.

» Atentie, pericol de incendiu! Nu prelucrati metale,

cand recipientul pentru praf este montat. Aschiile meta-

lice fierbinti pot aprinde componentele recipientului pen-
tru praf.

—

5

=

\

J

\
p

N

,
J

6y

,
\

~

'@
\ )

|

g
e

|

Pentru a utilizain mod optim recipientul pentru praf, va rugam
sa respectati urmatoarele indicatii:
- Aveti grija ca recipientul pentru praf sa fie pozitionat la ni-

vel cu piesa de lucru respectiv cu peretele. Astfel va fi usu-

ratd totodata si gaurirea in unghi drept.

- Dupa atingerea adancimii de gaurire dorite extrageti mai
intai burghiul din gaura si numai dupa aceea opriti masina
de gaurit cu percutie.

- in special atunci cand se lucreaza cu diametre de gaurire
mari, inelul de protectie impotriva prafului 15 se poate
uza. in caz de deteriorare, inlocuiti-l.

Schimbarea accesoriilor

Mandrina rapida (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vezi figura H)

» Apasati tasta de blocare a axului 2 numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Arborele portburghiu se blocheaza prin apasarea tastei de

blocare a axului 2. Aceasta face posibila schimbarea rapida,

comoda si simpla a accesoriului din mandrina.

Deschideti mandrinarapida 1invartind-oin directia de rotatie

0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-

soriul.

inchideti rotind puternic cu mana bucsa mandrinei rapide 1in

directia de rotatie @, pana cand nu se mai aude zgomotul de

fortare ainclichetarii. In acest mod mandrina se blocheaza au-

tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou, aunci cand, pentru a scoa-

teaccesoriul, cu tasta de blocare a axului apasata, rotiti bucsa
mandrinei in sens opus.

Bosch Power Tools
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Mandrina rapida (Universallmpact 800) (vezi figural)
Daca intrerupdtorul pornit/oprit 6 nu este apasat, arborele
portburghiu este blocat. Aceasta permite o schimbare rapidd,
comoda si simpld a dispozitivului din mandrind.

Deschideti mandrinarapidd 1invartind-oin directiaderotatie
0, pana cand accesoriul poate fi introdus. Introduceti acce-
soriul.

inchideti rotind puternic cumana bucsa mandrinei rapide 1in
directia de rotatie ®, pana cand nu se mai aude zgomotul de

fortare ainclichetarii. in acest mod mandrina se blocheaza au-

tomat.

Mandrina se deblocheaza din nou dacd, pentru indepartarea

dispozitivului, invartiti bucsa mandrinei in directie opusa.

Mandrina cu coroana dintata (Universallmpact 650)

(vezifigura J)

» Apasati tasta de blocare a axului 2 numai atunci cand
scula electrica este oprita.

Arborele portburghiu se blocheaza prin apasarea tastei de
blocare a axului 2. Aceasta face posibild schimbarea rapida,
comoda si simpla a accesoriului din mandrina.

» Pentru schimbarea accesoriilor folositi manusi de pro-

tectie. in timpul proceselor de lucru mai indelungate man-

drina se poate incalzi puternic.

Deschideti prin rotire mandrina cu coroand dintata 28 astfel
incat sa poata fi introdus accesoriul. Introduceti accesoriul.

Introduceti cheia de mandrine 29 in gaurile corespunzatoare

ale mandrinei cu coroana dintata 28 i strangeti uniform acce-

soriul.

Dispozitive surubelnita

in cazul utilizarii capetelor de surubelnita 25 ar trebui sa folo-
siti intotdeauna un adaptor universal 24 pentru capete de su-

rubelnitd. Utilizati intotdeauna numai capete de surubelnita
potrivite pentru capul de surub care trebuie insurubat.

Pentru insurubare pozitionati intotdeauna comutatorul ,,Gau-

rire/gaurire cu percutie* 3 pe simbolul ,Gaurire“.

Schimbarea mandrinei

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Demontarea mandrinei (vezi figura K)

Demontati manerul suplimentar 9.

Introduceti un stift de otel avand diametru de 4 mm cu o lun-

gime de aprox. 50 mm in alezajul de pe gulerul arborelui, pen-

tru a bloca arborele portburghiu.

Prindeti o cheie imbus 27, cu tija scurta indreptatd inainte, in
madrina rapidd 1.

Puneti scula electrica pe un postament stabil, de exemplu pe
un banc de lucru. Fixati strans scula electrica si desprindeti
mandrina rapida 1 rasucind cheia imbus 27 in directia de ro-
tatie @. O mandrind rapida care s-a blocat poate fi deblocata
prin aplicarea unei lovituri ugoare asupra tijei lungi a cheii im-
bus 27. Indepartati cheia imbus din mandrina rapida si desu-
rubati complet mandrina rapida.

—

Montarea mandrinei (vezi figura L)
Montarea mandrinei rapide se desfasoarain ordineainversaa
operatiilor.
» Dupa montarea mandrinei indepartati din nou din ale-
zaj stiftul de otel.
Mandrina trebuie stransa cu un moment de stran-
gere de aprox. 30-35Nm.

Functionare

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea retelei de alimentare! Tensiunea
sursei de curent trebuie sa coincida cu datele de pe pla-
cuta indicatoare a tipului sculei electrice. Sculele elec-
trice inscriptionate cu 230 V pot functiona i racordate
la220V.

Reglarea directiei de rotatie (vezi figura M)

Cu comutatorul de schimbare a directiei de rotatie 4 puteti
schimba directia de rotatie a sculei electrice. Atunci cand
intrerupdtorul pornit/oprit 6 este apasat acest lucru nu mai
este insa posibil.

Functionare dreapta: Pentru gdurire si insurubare impingeti
comutatorul de schimbare adirectiei de rotatie 4 spre stanga,
pana la marcajul opritor.

Functionare spre stanga: Pentru slabirea resp. desprinde-
rea suruburilor si piulitelor impingeti comutatorul de schim-
bare a directiei de rotatie 4 spre dreapta, pand la marcajul
opritor.

Reglarea modului de functionare
Gaurire si ingurubare
% Pozitionati comutatorul 3 pe simbolul ,Gaurire®.

Gaurire cu percutie

? I Pozitionati comutatorul 3 pe simbolul ,Gaurire cu
i percutie”.

Comutatorul 3 seinclicheteaza perceptibil si poate fi actionat
si cu motorul in functiune.

Pornire/oprire

Apasati pentru punerea in functiune a sculei electrice intre-
rupatorul pornit/oprit 6 si tineti-| apasat.

Pentru fixarea in pozitie apasata a intrerupatorului pornit/
oprit 6, apasati tasta de fixare 5.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul pornit/
oprit 6 respectiv, dacd acesta a fost blocat cu tasta de fixare
5, apasati scurt interupdtorul pornit/oprit 6 si apoi eliberati-I
din nou.

Pentru a economisi energie, tineti scula electrica pornita nu-
mai atunci cand o folositi.

160992A2A1[(17.11.16)
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Oprire rapida (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Frana de siguranta (Kickback Control) asigura un con-
trol mai bun al sculei electrice marind astfel protectia
utilizatorului, comparativ cu sculele electrice fara
Kickback Control. In cazul unei rotiri bruste si imprevi-
zibile a sculei electrice in jurul axei burghiului, scula
electrica se opreste.

Pentru repunerea in functiune eliberati intrerupatorul por-

nit/oprit si actionati-l apoi din nou.

» Daca functia Kickback Control este defecta, masina de
gaurit numai poate fi pornita. incredin;a;i scula electri-
ca pentru reparare numai personalului de specialitate,
calificat in acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale.

Reglarea turatiei/a numarului de percutii

Puteti regla fara trepte turatia/numdrul de percutii al sculei
electrice deja pornite prin varierea fortei de apasare exercita-
te asupra intrerupétorului pornit/oprit 6.

0 apasare ugoara a intrerupatorului pornit/oprit 6 are drept
efect o turatie/numar de percutii scazut. O data cu cresterea
apasdrii se mareste si turatia/numarul de percutii.

Preselectia turatiei/a numérului de percutii

Curozeta de reglare pentru preselectia turatiei 7 puteti prese-
lecta turatia chiar in timpul functiondrii masinii.
Turatia/numarul de percutii necesar depinde de material si de
conditiile de lucru, putandu-se determina printr-o proba prac-
tica.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Puneti scula electrica pe piulita/surub numaiin stare
oprita. Accesoriile aflate in miscare de rotatie pot altfel
aluneca.

Dupa ce ati lucrat un timp mai indelungat cu o turatie redusa,

lasati scula electricd sa mearga in gol la turatie maxima aprox.

3 minute pentru a se raci.

Demontarea dispozitivului de colectare as prafului

(vezi figurile N - P)

Scoaterea dispozitivului de colectare a prafului 13 este reco-

mandata:

- inscopul folosirii sinei Drill Assistant 10 ca limitator de ga-
urire

- atunci cand se utilizeaza accesorii mari (de exemplu caro-
ta).

intretinere si service

intretinere si curitare
» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru alucra bine si sigur pastrati curate scula electri-
ca si fantele de aerisire.

o
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Dacd este necesard inlocuirea cablului de racordare, pentrua
evita punerea in pericol a sigurantei exploatarii, aceasta ope-
ratie se va executa de cdtre Bosch sau de catre un centru au-
torizat de asistenta tehnicd post-vanzari pentru scule electri-
ce Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Serviciul de asistenta clienti va raspunde la intrebdri privind
repararea i intretinerea produsului dumneavoastra cat si pie-
sele de schimb. Gasiti desenele de ansamblu si informatii pri-
vind piesele de schimb si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta Bosch va raspunde cu placere la intre-
bari privind produsele noastre si accesoriile acestora.

i caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neaparat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540

Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500

Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie directiona-

te catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind masinile si aparatele electrice si elec-
tronice uzate si transpunerea acesteia in
legislatia nationald, sculele electrice scoase
din uztrebuie colectate separat i directiona-
te catre o statie de revalorificare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

Bosch Power Tools

160992A2A1((17.11.16)

- 4~ ~¢0

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR



OBJ_BUCH-2930-001.book Page 74 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

74 | bbnrapcku

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

0061wy ykasaHua 3a besonacHa pabora

m BHUMAHUE MpoueTteTe BHUMaTENHO BCUUKH YKa-

3aHuA. HecnasBaHeTo Ha NpuBeaeHH-
Te No-A4oNny yKasaHWA MOXe fa 0BELE 10 TOKOB yaap, NoXxap
VI/MI'IM TEeXKHW TPaBMU.

CbXxpaHABaiTe Te31 yKa3aHNA Ha CHIYPHO MACTO.

M3non3BaH1AT No-[0My TEPMHUH ,€NEKTPOUHCTPYMEHT® Ce OT-
HacA 10 3aXpaHBaHK OT e/IeKTPMUECKaTa MPeXa eNeKTPOUH-
CTPYMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 0 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpOMHCTPYMeHTH (6e3 3axpaHBally
Kaben).

BesonacHocT Ha paboTHoTo MACTO

» MopaabpixaitTe paboTHOTO CH MACTO UMCTO U A06peE oc-
BeTeHO. beanopAgbKbT U HELOCTATbUHOTO OCBETNEHHE
Morart Zia CoMOTHaT 3a Bb3HUKBAHETO Ha TPYAOBA 3M0M0-
nyKka.

» He paboteTe c eneKTpOHHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosus, B 6nu-
30CT 10 NecHO3ananuMH TEYHOCTH, Fa30Be HNU NPaxo-
obpa3uu Matepuany. Mo Bpeme Ha pabota B
€N1eKTPOMHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia
Bb3M/IaMeHsT NpaxoobpasHu MaTep1ani Uiu napu.

» [ipbXKTe Aeua u CTpaHHYHK N1La Ha 6esonacHo pas-
CTofIHKe, LOKATO PaboTHTe C eNEeKTPOMHCTPYMEHTa.
Ao BHMMaHHETO By Bbjie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybute
KOHTPONA Hafl eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTPHUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOHHCTPYMeHTa TpaAbBa aa e nog-
XOAALL 32 NON3BaHMA KOHTAKT. B HUKaKbB ciyyai He ce
[0NyCcKa M3MEHsIHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha wencena. Ko-
rato paboTute cbC 3aHyNeHH eNneKTPOypeaH, He u3-
non3saiiTe aganTepH 3a wencena. [10138aHETo Ha
OPHMIMHANHM LLENCENU U KOHTAKTH HaMansBa PUCKa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

» Usbsarsaiite sonupa Ha TANoTo Bu oo 3a3eMeHn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHH ypeaH, NeLu U XNagunHu-
uM. Korato 101010 B € 3a3eMeHO0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap e No-ronam.

» MpennasBaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXA U
Bnara. [[POHUKBAHETO Ha BOJA B €/1EKTPOUHCTPYMEHTA Mo-
BMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB yAap.

» He nsnonseaitte 3axpaHBalwua kaben 3a uenu, 3a Kou-
T0 TOM He e NpefiBUAEH, Hanp. 3a 1a HOCUTE eNEKTPOUH-
CTpymeHTa 3a kabena Unu aa 3BaguTe WeNcena ot
KoHTakTa. lpeana3Baiite kabena or HarpABaHe, oMa-
cnaBaHe, AONUP [0 OCTPH pbOOBE HNK [0 NOABHKHH
3BeHa Ha MawMHK. [ToBpPeeHN UMK yCyKaHK Kabenu
YBENWUaBaT PUCKa OT Bb3HWUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, H3-
non3BaTe Camo yAbMKHUTENHU kabenu, noaxoaALM 3a
paboTa Ha OTKpHTO. V3N0N3BAHETO HA YAB/IKUTEN,
npefiHa3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaManABa pucka ot
Bb3HWKBAHE Ha TOKOB Yfiap.

» AKo ce Hanara U3noN3BaHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpea, H3NON3BaiiTe NpeanaseH NpeKbe-
Bay 3a yTEUHM TOKOBe. /13M0N3BaHETO Ha Npe/naseH npe-
KbCBau 3a yTeYHW TOKOBE HaManABa ONacHOCTTa OT Bb3-
HUKBaHe Ha TOKOB yap.

besonaceH HauMH Ha pa607a

» BbaeTe KOHLEHTPUPaHH, CneAeTe BHHMATENHO feicT-
BHATA CH M NOCTbNBAMTE NPeanasnueo 1 pasymHo. He
M3N0oN3BaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KoraTo cTe ymope-
HY UNH NOJ, BNUAHUETO Ha HAPKOTHUHY BeLecTBa, anko-
XON UNH ynoHBaLy nekapcTBa. E4MH MUr pascesHocT
npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia Ma 3a No-
CNEfCTBUE U3KIIOUMTENHO TEXKM HapaHABaHHS.

> Paborterte c npepnassaio paboTtHo 06NEeKNo U BUHAru ¢
npepnasHu ounna. HoceHeTo Ha NOAXOAALLM 33 NON3Ba-
HUA ENEKTPOMHCTPYMEHT W U3BbPLLBAHATa A€HHOCT TMUHH
npeanasHu CPeACTBa, KaTo AuXarenHa Macka, 3apasu
NbTHO3aTBOPEHH 00YBKM CbC CTabuneH rpaidep, 3awmr-
Ha Kacka Unu LymMo3arnyturenu (aHTuoHu), Hamanasa
pUCKa OT Bb3HWKBaHE Ha TPY0Ba 3M10M0MNyKa.

» U3bArsaiiTe oNacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOUH-
CTpYMeHTa o HeBHUMaHue. [peau Aa BKNIOUNTE Wwen-
cena B 3axpaHBaLyaTa Mpexxa WK a NOCTaBUTe aKyMy-
natopHara barepus, ce yBepsABaiTe, ue NyCKOBUAT
NpeKbCBay e B NONoXeHHe , U3KNIoueHo . Ao, Korato
HOCHTE eNEeKTPOMHCTPYMEHTA, IbPXKMTE NPbCTa CH BbPXY
MyCKOBMA NPEeKbCBay, UK ako NofaBare 3axpaHBaLLo Ha-
NpexeHue Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KOraro e BKNKUeH,
CblLECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HMKBAHE Ha TPY[0BA 3M0M0-
nyKa.

» Mpeau Aa BKNIOUKTE €NEKTPOUHCTPYMENTA, CE YBepsA-
BaTe, ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCUUKH NOMOLLHH UH-
CTPYMEHTH 1 FaeuHH KniouoBe. [IOMOLLEH UHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE 12 NPUUMHM TPaB-
MH.

> U3bAarBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA Ha TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbp)KaiTe paBHOBeCHe. Taka LLie MoXeTe
712 KOHTPONMpATe eNEKTPOUHCTPYMEHTA N0-A00pe 1 No-
be30nacHo, ako Bb3HWUKHE HeoUaKBaHa CUTYaLlus.

> Paborere c noaxoasawo obnekno. He pabotere ¢ wmpo-
KH APeXH K yKpawweHus. [IpbTe KocaTa CH, Apexure
¥ PbKaBHLM Ha 6e30NMacHO Pa3CcToAHME OT BbPTALLYM ce
3BEHa Ha eNneKTPOMHCTPYMeHTHTe. LLIMpoKKTE Ipexu, yK-
palleH1aTa, AbATMTE KOCH MOTarT fia bbaar 3axBaHaTv 1 yB-
NeUEeHM OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO H3MON3BaHETO Ha BbHILHA acnupa-
LIMOHHA CUCTEMa, Ce YBepABaNTe, ue TA e BKNIoYeHa 1
(byHKUHOHMPA U3NpaBHO. V3M0N3BaHETO Ha acnupa-
LIHOHHa CHCTEMA HaManABa PUCKOBETE, b/KaLLK Ce Ha OT-
[AenAara ce npu pabora npax.

160992A2A1](17.11.16)
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TPHXNUBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOMHCTPYMEHTHTE Yka3aHua 3a 6esonacHa pabora ¢ 6opmawmHu

» He npeToBapBaiiTe eneKTPOHHCTPyMeHTa. U3non3Baii- » Mpu yaapHo npobusake paboteTte ¢ wymosarnywnTe-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbo6Pa3Ho TAXHOTO nu (aHTrdoHM). MPOabIKUTENHO Bb3AEHCTBUE Ha CUNEH
npepHasHauenue. LLle pabotute no-nobpe 1 no-besonac- LUYM MOe [a NPEaN3BIKa 3ary6a Ha cnyx.

HO, KOraTto usnon3sare noAXoAALLKUA ENEKTPDOUHCTPYMEHT

B 3a/lafi€HIA OT NPOUSBOATENA AMANasOH Ha HaToBapea- BKNOYEHHU B OKOMMN/NEKTOBKAaTa Ha €NeKTPOUHCTPYMEH-

He. ; 1a. pu 3aryba Ha KOHTPON Hajl eNEKTPOUHCTPYMEHTA MO-
» He u3non3saiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB e [ia Ce CTUTHe [0 TPaBMH.

npeKbCBay e NoBpefeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
MOoXe f1a bb/ie U3KIMIOUBaH W BKNIOUBAH MO NPeNBUAEHUA OT
NPOWU3BOAMTENSA HAUMH, € ONaceH U TpADBa Aa Obae peMoH-

» U3nonsBaiite cnomaratenHure PbKOXBaTKH, aKo ca

» Korato cbiyecTByBa 0nacHOCT no Bpeme Ha paﬁora pa-
60THHAT WHCTPYMEHT Aia 3acerHe CKPpUTH noA NoBbpx-
HOCTTa NPOBOAHULM NOA HanpeXxeHWe UNU 3axpaHBa-

TMpaH. WA Kaben, 3axBaLyaiite eNeKTPOUHCTPYMEHTa caMo

» Mpeau Aa npomeHATe HACTPOHKHTE Ha €NEKTPOUHCTPY- A0 H30NHUPAHNTE PbKOXBATKM. [1pK KOHTAKT C NPOBOAHH-
MEHTa, Aia 3aMeHATe pa6onm WHCTPYMEHTH U BOMb/THU- L NMOA HanpexeHWe To MOXe Aa ce Npeaane Ha MeTanHuTe
TeNHK NPUCNoCcobneHus, KaKTo 1 Korato npo- €eMEHTH Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA M TOBA Aa NPeAn3BUKa
AbMKUTENHO BpeMe HAMA Aa U3non3sare TOKOB yiap.

€NeKTPOUHCTPYMEHTa, H3KNIOUBailTe Wencena oT 3a-
XpaHBaLaTa Mpexxa u/unu u3Baxaaiite akymynarop-
Hara 6aTepus. Ta3u MApKa NpemMaxBa OnacHoCTTa OT 3a-
[eACTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA N0 HEBHUMAHKE.

» WU3non3saiite nogxoaawm npubopu, 3a aa oTkpuete
©BEeHTYanHo CKPHTH NOA NOBbPXHOCTTaTpbbonpoBoay,
MNK ce 0bbpHETe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHabauTen-
HO PYXeCTBO. BNM3aHeTO B CbPUKOCHOBEHHE C NPO-

> CbxpaHaBaiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb- BOAHHWLM NMOA HAaNpeXeHWe MoXe Aa NPeAU3BUKa NoXap 1
AeTo He MoraT aa 6bAar AocTurHaTh ot Aea. He ponyc- TOKOB YAap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBofA MOXe Aa [l0Be-
KailTe Te Aa 6bAaT H3NON3BAHM OT NHLIA, KOKTO He ca 3a- e 10 ekcnnoaua. NMoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBO/ MMa 3a
NO3HaTH C HauKHa Ha paboTa c TAX H He ca npoYenk Tesu NOCNECTBIUE FONEMH MATEPUANHM LLETH U MOXE fa npe-
MHCTPYKUMH. KoraTo ca B pbLieTe Ha HeONHTHU noTpebuTe- [M3BHKa TOKOB yAap.

NU, ENEKTPOUHCTPYMEHTUTE MOraT Aa 6baar uskntoun-

> AKo pabOTHMAT HHCTPYMEHT ce 3aKN1HU, He3abaBHO
TENHO ONacHH.

U3KNoueTe eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Bbaerte nogroteeHu

»> MoanbpixkaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPUKNHUBO. 32 Bb3HWKBAHETO Ha roneMu peakLiMOHHH MOMEHTH,
MpoBepsBaiiTe Aank NOABHKHUTE 3BeHa IYHKUHOHH- KOMTO NPeANU3BUKBAT OTKaT. ENEKTPOMHCTPYMEHTBT On0-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNHHBAT, AaNH HMa CUyNeH:n KMpa, aKo:

WN1 NOBPEAEHN AeTalNu, KOUTO HApYLLABAT UMK H3Me- - Bbae NpeToBapeH UK
HAT DYHKUUHTE Ha eneKTPOMHCTPYMenTa. Mpean Aa u3- - Ce 3aKn1HK B 0bpaboTaaHuA getain.

nonssare eNeKTPOMHCTPYMEHTa, ce NorpHuxeTe no-
BpefieHNTe feTainu fa 6baat pemoHTHpaHu. MHoro ot

TPYAOBHTE 3MOMONYKM CE LIKAT Ha HeA0bpe Nofbpia- CblyeCTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe. 3a 1a U3BajinTe

Hu eHEKTpoTHCprMeHT” " ypeau. PabOTHWA MHCTPYMEHT, U3NON3BaNTE NPEANA3HN PbKABH-
» Moapbpxaiite pexeLuTe MHCTPYMEHTH BUHark fobpe m

3aToueHu n uucTH. [lobpe nofabpxKaHUTE PeXeLLn H-

» Mo Bpeme Ha paboTa paboTHHTE HHCTPYMEHTH MOraT Aa
ce HaropewaT! Mpx cMAHa Ha pabOTHNA HHCTPYMEHT

CTPYMEHTH C OCTPH pbboBe 0Ka3BaT No-Manko Cbpo- > 32 A3 NPeAOTBPATHTE BIMIOUBAHE Ha ENEKTPOMHCTPY-
Py pup p MeHTa No HeBHHMaHH1e, BUHaru ocBoboxxpaaBaiTe 6no-

THBNEHNE %Ce BOAAT NO-NEXO. KUpawua 6yToH. 3a LienTa HaTUCHeTe KPaTKOTPaKHO ny-
» WU3snonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, JONbIHUTENHH- CKOBWS NPeKbCBav.

Te npucnocobnenns, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.H.,
Cbo6pa3Ho MHCTPYKLUKTE HA npousBoauTend. Mpwu To-
Ba ce cbobpassBaiTe U C KOHKPETHUTE paboTHH ycno-
BUA W ONepaLm, KouTo TpAOBa Aa 3NbNHKTE.

» Mo Bpeme Ha paboTa ApbXKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa
3[paBo C ABETE Pblie U 3aeMaiiTe CTabunHo nonoxexne
Ha TAnoTo. C 1BeTe pbLie eNeKTPOUHCTPYMEHTBT Ce BOAN

NO-CHrypHO.
M3non3BaHeTo Ha enekTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NuuHK OT ; . .
NPe/ABKAEHNTE OT NPOM3BOAUTENA NPUNOXEHNA NMOBHLIA- > OcurypsaiBaiie 06pabotsanus Aeaiin. [leraiin, saxea-
B ONTACHOCTTA OT Bb3HHKBAHE Ha TPYI0BH 30NOMYKH. Har C No/XOAALLM NpUCriocobnenns unv ckobu, e 3actono-
PEH N0 3[PaBO U CHrYPHO, OTKONKOTO, aKO 10 TbPXHTE C
MoanbpxaHe pbka.

» [lonycKaiiTe peMOHTLT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
[ia ce H3BbPLUBA CaMO OT KBanM(ULMUPaHK cnieLuany-
CTH ¥ CaMO C U3MON3BAHETO Ha OPUTHHANHHN Pe3ePBHH
yacTy. 10 TO3W HaUMH CE rapaHTMPa CbxpaHaBaHe Ha bes-
OMACHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Mpeay fa ocTaBUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, M3UaKBaiTe
BbPTEHETO fla CNPe HaMbNHO. B NpoTMBEH cryyai 13-
MON3BaHUAT PAbOTEH MHCTPYMEHT MOXKE fia AoNpe Apyr
npeameT ¥ Aa Npeau3B1Ka HEKOHTPONMPaHO NPeMECTBaHE
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.
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OnucaH1e Ha NPOAYKTA H Bb3MOX-
HOCTHTE My

MpoueTeTe BHUMaTENHO BCHUKH YKa3aHHA.
HecnasBaHeTo Ha Np1BeaeHHTe No-4oNy yKa-
3aH1A MOXe f1a 10BEfIe 710 TOKOB yAiap, NoXap
W/VNU TEXKKM TPaBMH.

MpeAHa3HaueHMe Ha ENEKTPOMHCTPYMEHTA
ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a yAapHo NpobuBa-
He B 3uaapus, DETOH 1 KAMEHHU MaTepHany, KakTo W 3a npo-
O1BaHe B ;bPBECHM MaTepHany, MeTanu, Kepam1ka u nnact-
Macu. ENeKTPOMHCTPYMEHTH C eNEKTPOHHO Perynnpaxe u
[AACHa/NABA NOCOKA HA BbPTEHE Ca NOAXOAALLM CbLLO W 3a 3a-
BMBaHe/pa3BUBaHE.

WU3obpa3enn enemeHTH
HoMepHpaHeTo Ha eNeMeHTUTE Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTa ce
0THacA 10 M306paXKeHMATa Ha CTPAHULUTE C UrypuTe.

1 MatpoHHKK 3a HbP30 3axBalliaHe

2 byToH 3a bnokupaHe Ha Bana (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

MNpeskniousaten ,[pobuBaHe/YaapHo npobuBaHe”
[peBKniouBaTen 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe
3acTonopsBall byToH 3a NyCKOBUA NPeKbCBaY
MyckoB npekbcBay

MoTeHUMOMeTbP 3a NpeaBapuTeneH U3bop Ha CKopocTTa
Ha BbpTeHe

[INebnokupaty 6ytoH Drill Assistant™*

9 CnomaratenHa pbKoxaaTka ¢ ibnbounHeH
orpaHuuuten*/*

~N o oA W

-]

TexHuuecku AaHHK

10 Drill Assistant™*

11 [paxoynosutenHa kytua™*

12 [lebnokupaly byToH 3a npaxoynosuTenHa kytus (2x)

13 [lpucraBka 3a npaxoynaBaHe ™

14 YnnbTHUTENEH NpbCTeH™

15 [potMBONpaxoB NpbCTEH™™

16 Knema Ha npucTaBkata 3a npaxoynaesaHe

17 Perynupauy npbeTen ™

18 BwHT C Kpunuara rnasa 3a 3axsallaHe Ha
cromararesnHata pbkoxsatka Drill Assistan

19 PbkoxBsatka (M30n1paHa NoBbPXHOCT 3a 3aXBalljaHe)

20 CnomararenHa pbkoxBaTka (M3on1paHa NoBbpXHOCT 3a
3axBallaHe)

21 BuHT Cc KpMnuaTa rnaBa 3a 3axBallaHe Ha
criomararesnHara pbkoxaarka*

22 ByTOH 3a peryn1paxe Ha AbnbouMHHKA orpaHnuuTen*

23 [IbnbounHeH orpaHuumuten*

24 YHuBepcanHo rHesno 3a butose*

25 HakpaliHuk 3a 3aBUBaHe/pa3BuBaHe (but)*

26 [He3po™

27 LlecTocTeHeH kntoy **

28 TaTpoHHMK CbC 3bbEH BeHel

29 Kntoy 3a naTpOHHMKA

*U306pa3sennTe Ha IUrypHTe M ONHCAHUTE AOMBIHUTENHU NPHCNO-
cobneHus He ca BKNIOUEHN B CTaHAAPTHaTa OKOMNNEKTOBKA Ha
ypeaa. U3uepnateneH CNUCbK Ha AOMbNHUTENHHTe npucnocobne-
HUA MOXeETe fla HaMePHTe CbOTBETHO B KaTanora HU 3a A0NbNHH-
Tenuu npucnocobnenus.

’*craunapTeH HHCTPYMEHT (He € BKNIOYeH B oxomnnexronkara)

*kk

ok

T

**B cTaHAapTHaTa okoMnnekToBKa npu Universalimpact 700 +
Drill Assistant

KaranoxeH Homep 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Homu1HanHa koHCyMUpaHa MoLLHOCT W 701 701 800
MaKc. none3Ha MOLLHOCT W 530 530 560
CKOpOCT Ha BbpTeHe Ha NpaseH X0 min’t 50-3000 50-3000 50-3100
HoMu1HanHa ckopocT Ha BbpTeHe mint 50-3000 50 -3000 50-3100
YecroTa Ha yfapuTe min? 45000 45000 46500
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,45
Bnokupaly BbpTALL MOMEHT cbrnacHo EN 60745 Nm 17 17 19
MpenBapuTeneH 13bop Ha CKopoCTTa Ha BbpTeHe o ° o
Mogyn 3a NoAnbp)KaHe Ha NOCTOSHHA CKOPOCT Ha BbpTEHE - - °
BbpTeHe HapscHo/HansaBo ° ° )
Bbp3o u3kntousate (Kickback Control) - - °
AsTomatuHo briokupare Ha Bana (Auto-Lock) - - °

[laHHuTe Cce OTHAcAT 4O HoMUHaNHO Hanpexetue [U] 230 V. Mpu pa3nuuHo HaNpexeHue, KaKTo M NP1 CNeLManH1Te M3MbHEHNA 3a HAKOW CTPaHU fia-

HHWTE MOraT fia Ce pa3nuuasar.

160992A2A1[(17.11.16)
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YnapHa 6opmalunHa Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 +
Drill Assistant
@ Ha Wu1iKaTa Ha Bana mm 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBaHuTe 0TBOPH
- B3upapua mm 14 14 14
- BbetoH mm 14 14 14
- BCTOMaHa mm 12 12 12
- BbpBO mm 30 30 30
— C MOHTUPaHa NpaxoynoBUTENHa KyTUsA mm - 10 -
@ Ha 3axBallaHUTE B NATPOHHUKA PabOTHU MHCTPYMEHTH mm 2-13 2-13 2-13
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Knac Ha 3awuTa ol/n /m o/m

[laHHWTe Ce OTHACAT ;O HOMUHANHO HanpexeHue [U]230V. Ipy1 pasnnuHo HanpexeHue, KakTo U NPX CNeLUanHUTE U3MbAHEHNA 33 HAKOW CTPaHK Aa-
HHMTE MOrar fia ce pasnnyasar.

Universal-
Impact 8000

Universal-
Impact 7000

Universal-
Impact 6700

Universal-
Impact 730

YpnapHa 6opmalunHa Universal-

Impact 650
3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..

KaranoxeH Homep

HomWHanHa koHcymMupaHa
MOLLHOCT w 701 701 701 701 800
MaKc. none3Ha MOLLHOCT W 530 530 530 530 560
CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NpaseH
xon mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHanHa ckopocT Ha BbpTeHe min’! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
YecToTa Ha yaapute min! 45000 45000 45000 45000 46500
HomuHaneH BbpTALY MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Brnokupaly BbpTALy MOMEHT
cbrnacHo EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
MpeaBapuTteneH u3bop Ha
CKOpOCTTa Ha BbpTEHE ° ° ° ° °
Mogyn 3a nopabpaHe Ha
NOCTOAHHA CKOPOCT Ha BbpTeHe - = - = °
BbpTeHe HagscHo/HansaBo ° ° ° ° °
Bbp3o nakniousaxe (Kickback
Control) - — - — °
ABTOMatMuHO BNOKMpaHe Ha
Bana (Auto-Lock) - - - - °
@ Ha LuKMrKaTa Ha Bana mm 43 43 43 43 43
Makc. @ Ha npobuBanuTe
0TBOPH
- B3ugapus mm 14 14 14 14 14
- B betoH mm 14 14 14 14 14
- BCTOMaHa mm 12 12 12 12 12
- BAbPBO mm 30 30 30 30 30
— C MOHTMpaHa

NpaxoynoBUTENHa KyTUA mm - = - - -
@ Ha 3axBaLLaHKTE B NATPOHHM-
Ka pabOoTHW MHCTPYMEHTH mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
MacacbrnacHo EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knac Ha 3awuTa al/m @l/n [ol/n [o/n [o/n

[laHHuTE Cce OTHACAT 10 HoMUHaNHO HanpexeHue [U] 230 V. Mpyu pasnuuHo HanpexeHne, KakTo 1 Npu CNeLUanHUTE 3MbIHEHUA 3 HAKOM CTPaHM a-

HHWTE MOraT ia Ce pas3nuyasar.
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UHdopmauua 3a usnbuBaH Wwym U BUOpauun

CTOMHOCTHTE Ha U3NMbUBAHMA LYM ca onpeaeneru cbrnacHo EN 60745-2-1.

Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +

Universal-
Impact 700

PaBHMLLETO A Ha M3MbUBAHMA LYM 0BMKHOBEHO €

Drill Assistant

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAraHe dB(A) 97 97 97
MoLHOCT Ha 3ByKa dB(A) 108 108 108
HeonpeneneHoct K dB(A) 3 3 3
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

TMbnHaTa CTOAHOCT Ha BUOpaumuTe a;, (BeKTopHara cyma

10 TPUTE HanpaeneHus) 1 HeonpeaeneHoctTa K ca

onpenenexu cbrnacHo EN 60745-2-1:

pobusaxe B meTan:

ay m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
YnapHo npobusaHe B beToH:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
3aBuBaHe/pa3B1BaHe:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

PaBHMLLETO A Ha U3NMbUBAHHUA LIYM

Impact 730 Impact 6700 Impact 7000 Impact8000

06MKHOBEHO €

PaBHMuLLe Ha 3BYKOBOTO HanAiraHe dB(A) 97 97 97 97 97
MoLIHOCT Ha 3ByKa dB(A) 108 108 108 108 108
HeonpeneneHoct K dB(A) 3 3 3 3 3
Pabortete c wymo3arnywurenu!

TTbAHaTa CTOWHOCT Ha BUOpaLMKTE ay,

(BekTOpHaTa cyma no TpuTe HanpaeneHus)

1 HeonpeneneHocTTa K ca onpegenenu

cbrnacHo EN 60745-2-1:

lpobuBaHe B MeTan:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
YnapHo npobueaxe B beToH:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
3aBuBaHe/pa3B1BaHe:

ay m/s? <25 <2,5 <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

IMoCcoyeHoTO B TOBA PbKOBOAICTBO 3a EKCMNOATALMA PaBHULLE
Ha reHepupaHuTe BUDPALIMK € U3MEPEHO ChIMACHO NpoLeay-

pa, cTaHpapTUaupaHa B EN 60745, u MoXe fla Cny»u 3a cpas-

HABaHE Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH eauH ¢ Apyr. To e noaxoas-
LL|0 CbLLIO ¥ 33 NPEeBAPUTENHA OPUEHTMPOBbYHA NPELeHKa Ha
HaTOBapBaHeTo OT BUOpaLUK.

TMocoYEHOTO HUBO Ha reHepupaHuTe BUbpaLMK e NpeacTaBu-
TENHO 33 Hal-UECTO CPELLAHNTE NPUNOXKEHUA HA ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. AKo 0baue enekTpoOUHCTPYMEHTBT bbje H3nons-
BaH 3a pYrv IEMHOCTH, C Pa3Nn1uHK PaboTHU MHCTPYMEHTH

unu 6e3 HeobxoaMMOTO TEXHUUECKO 0BCyKBaHE, HUBOTO Ha
BMOpaLmMMUTE MOXe Aa ce pasnuuasa. ToBa 01 MOrno aa yBenu-
UM 3HAUMTENHO CyMapHOTO HaTOBapBaHe OT BUbpaLWK B Npo-
L|eca Ha pabora.

3aTouHara npeLieHKa Ha HaToBapBaHeTo oT BUBpalmK TpAbBa
na bbaar Ba3MMaHu Npeneua 1 NepuoauTe, B KOUTO €NEKTPO-
MHCTPYMEHTBT € U3KNIOUeH Unu paboTu, Ho He ce nonasa. To-
Ba bW MO0 3HAUMTENHO f1a HAMANW CyMapHOTO HaTOBapBaHe
oT BUOpauuu.
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MpennuceaiTe QONBAHUTENHW MEPKM 33 NPeAa3BaHe Ha pa-
BoTeLMA C eNneKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3[IEHCTBHETO Ha BHU-
BpalnuTe, HanpUMep: TEXHUUECKO 0bCNy)BaHe Ha
€/1eKTPOUHCTPYMEHTa M PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKa-
He Ha pbLieTe ToNMK, LienecbobpasHa opraHu3alna Ha pabor-
HHTE CTbIKM.

MoHTHpaHe

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBUTO U Aa € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaWTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.

CnomarartenHa pbkoxsatka (Bmxre chur. A)

» U3nonassaiite Balums eneKTPOUHCTPYMEHT CaMO C MOH-
THpaHa cnomaratefiHa pbKoxBaTka 9.

» Mpeau Aa u3BbpLIBaTE KAKBUTO U A1a € AEHHOCTH, ce
yBeperte, ue BUHTBT C Kpunuata rnaBa 21/18 e satersar
3apaBo. [1py 3aryba Ha KOHTPON Hafl eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta MOXe [la Ce CTUTHE 0 TPaBMM.

3aBbpTeTe 00paTHO HA YAaCOBHMKOBATA CTPENKA BUHTA C KPHII-

yaTa rnasa 21/18 v BkapaTe cromararenHata pbkoxBsatka 9

npes NaTPOHHMKA Ha LWKAKaTa Ha Bana.

MoxeTe Aa 3aBbpTMTE CNOMaratenHata pbkoxsarka 9, 3a aa

paboTuTe yobHO 1 CHrypHo.

3aBbpTeTe CnomaraTenHara pbkoxsaTka 9 B xenaHara nosu-
LIMA M OTHOBO 3aTerHeTe BUHTA C Kpunuata rnasa 21/18 no no-
COKa Ha YaCOBHUKOBATA CTPENKa.

HacrpoiiBaHe Ha gbnbounHata Ha npobuBane

(BuxTe cour. B)

C nomoLTa Ha AbNbOUMHHKA orpaHnuumrTen 23 npea-
BapUTENHO MOXe fia bbfie ycTaHOBeHa ibnbounHaTa Ha npo-
6busane X.

HaTucHete byToHa 3a perynupaxe Ha ;bnboUUHHUA OrpaHu-
unTen 22 v BKapanTe AbNOOUMHHKA OrPaHUUMTEN B CNIOMara-
TeNHaTa pbkoxeatka 9.

HarpaneHara noBbpXHOCT Ha IbNOOUYMHHKA OrpaHnuuTen 23
TpsbBa aa e 0bbpHaTta Hapony.

M3gbpnaiite AbnOOUMHHKA OrpaHUuMTEN TONKOBA, Ue pas-
CTOAHUETO N0 HaNpaBNeHWe Ha 0CTa MeXy BbpXa Ha CBpef-
JI0TO W Ha {bNDOUMHHMA OTPAHWUUKTEN Aa € PABHO Ha XKenaHa-
Ta 1bnbounHa Ha NpobuBaHua otBop X.

Drill Assistant

MonTupate Ha Drill Assistant (Bmxre courypu C-D)
MopynbT Drill Assistant 10 Moxe aa ce u3non3asa c unu be3
npucTaBKata 3a npaxoynassaHe 13. U3nonaBaHeTo Ha Npuc-
TaBKaTa 3a npaxoynaesHe 13 e orpaHWueHo 0 cBpeana ¢ au-
ameTbp A0 12 mm 1 gbmxuHa go 120 mm.

Bkapa¥iTe npuctaBkata 3a npaxoynaeaHe 13 Ha NaTpOHHKKa
26.

HaTucHete pebnokupalums bytoH 8, 3a la ocBoboaute Moay-
na Drill Assistant 10 oT Tekywiata My nosuuua.

Bkapaiie Drill Assistant 10 Ha uiikaTa Ha Bana Ha enexkTpo-
MHCTPYMEHTa Npe3 NaTpoOHHUKA.

3a 3axBalllaHeTo My 3aTerHeTe BUHTA C Kpunuata rnasa 18 no
NoOCOKa Ha YaCOBHMKOBATA CTPesKa.
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HactpoiiBaHe Ha gbnbounHaTa Ha npobuBane

(Buxre urypu E -F)

MoHTHpaiite cBpeanoTo (BuxTe pasaen ,CMaHa Ha paboTHUA
MHCTPYMEHT").

C perynupaluma npbcteH 17 Moxe aa bbae onpeaeneHa xe-
naHara abnbounHa Ha npobusaHe X.

3a ocBoboxaaBaHe 3aBbpTeTe perynupalyus npbeteH 17 Ha-
nABO % . [lonpeTe NAbTHO NpaxoynoBuTenHara kytua 11
MNu rHe3[oTo 26 0 CTeHaTa Mnu AeTanna. [lonpeTe Bbpxa Ha
CBPeAoTo A0 CTeHara, pecn. feTanna.

pemecteTe Hasag perynupallusa npbered 17, gokato pas-
CTOSIHWETO CTaHe PaBHO Ha AbnbounHata Ha npobusaxe X unu
noctaBeTe [toben Ha LUMHATA U PbHETe perynupalLms npbe-
TeH 17 Hasaa o Atobena. 3a 3acTonopsBaHe 3aBbPTETE pery-
nUpaLLma npbcteH 17 HagAacHo @ MaxHeTe fiobena ot Wwu-
Hata. Cera ibnbounHata Ha npobuBaHe X CbOTBETCTBA HA
HacTpOeHarta Ha LWKHaTta.

YnbrBaue: py1 U3nonssaxe Ha [1oben TouHara AbnbounHa

Ha npobuBaHe e BaxHa. AKO NPOBUTUAT OTBOP € TBbpAE Abl-

6ok, ArbenbT NoThbBa TBbpAE HAZONY B CTeHaTa, Pecn. feTan-
na. AKo OTBOPbT € TBbP/E MaTbK, A0benbT ce nojjasa.

WU3npa3sBaHe Ha NPaxoynoBHUTENHaTa KyTHA

(BuxTte durypa G)

lpaxoynosutenHara Kytua 11 nobupa oTnadbLy ot npubn.
25 oTBOpA B 3uAapua ¢ abnbourHa 30 mm u guametbp 6 mm.

- 3au3BaxaaHe Ha npaxoynoBuTenHatakyta 11 HatucHete
ocBoboxnaBalLmTe ByToHW 12 OTCTPaHU W M3ABPNaKTe
npaxoynoBUTeNHaTa KyTuA Hagony.

- WanpasHeTte npaxoynosutenHara kytusa 11 1 oTHOBO A no-
cTaBete (uyBa ce OTUETNIMBO NpeLLpaKBaHe).

NlemonTHpaHe Ha Drill Assistant

- HatucHete 1 3agpbxTe knemaTa 16 Ha npucTaBKaTa 3a
npaxoynaesaHe 13 1 u3gbpnaiiTe Hanpep NpUCcTaBkara 3a
npaxoynassHe 13.

- 3aBbpTeTe 0bpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPENKA BMHTA C
Kpuvnuararnasa 18, fokato cnomararenHara pbkoxearka 9
bbae ocBoboeHa M U3BafeTe cnoMararenHara pbKoxBar-
Ka 9 OT eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

- 3aBbpTeTe perynupallus npbeteH 17 3a ocBoboxaaBaHe
HanABo %

- 3afpbXTe HeNoABWXHA cnoMaraTenHaTta pbKoxeatka 9 1
npemecTeTe LWMHaTa N0 NOCOKa Ha cnomararenHara pbKox-
BaTKa, J0KaTO YCETUTE OTUETNIMBO NPELLPAKBaHE.

MpaxoynaBaAHe/npaxoynoBHTeNHa KyTHA

» [NpaxoBe, 0TAENALWM Ce NPY 06paboTBAHETO HA MaTEPHUANH
KaTo CbbpxKalLiy 0f10BO 60K, HAKOM BUOBE AbPBECHHA,
MWHEpanu 1 MeTanu Morat aa Obfjat onacHu 3a 3apaseto.
KOHTaKTbT 10 KOXaTa WK BAMILBAHETO Ha TAKMBa NPaxoBe
Morart fia Npeau3B1KarT anepriuHu peakuuu u/unv sabons-
BaHMA Ha AMXaTe/HUTE NMbTHULLA Ha paboTelms ¢
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA MMM HaMMPALLW ce Habnu3o nuua.
Onpenenexy npaxose, Hanp. OTAENALMTE ce Npu obpa-
boTBaHe Ha byk M bb, Ce cunTaT 3a KaHLeporeHHH, ocobe-
HO B KOMBMHALMA C XMMUKaNK 3a TOETUPaHE Ha IbpPBECHHA
(xpomar, koHcepBaHTh M Ap.). [lonycka ce obpaboTsaHeTo
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Ha CbabpXally a3becT Matepruany Camo oT CbOTBETHO 00y~

UeHW KBanMULMPaHu ULA.

- M3nonsBaitte noaxogALla 3a 0bpabotBaHnsA Matepuan
CHCTeMa 3a NpaxoynaBsHe.

- OcwurypsBaiite 406p0 NPoBeTPABaHe Ha paboTHOTO
MACTO.

- [penopbuBa ce M3NON3BAHETO Ha iUXaTeNHa Macka ¢
unTbp oT KNac P2.

CnasBaiTe BanuaHWTe BbB BaluaTa CTpaHa 3akOHOBM pas-

nopesnbu, BanugHu npu 06paboTBaHe Ha CbOTBETHUTE Ma-

TepUanu.

> U3bareaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHOTO MACTO.
lpaxbT MOXe NeCHO fia Ce CaMOBb3NNaMEHH.

» U3snonsBaiiTe NnpaxoynoBHUTENHaTa KyTHA CamMo NpH 06-
paboTBaHe Ha 6eTOH M KaMeHHU MaTepHanu. [[bpPBEHH 1
NAACcTMACcoOBM CTbPrOTUHM MOTaT NIECHO Aa NPeaH3BUKaT
3anyllBaHe.

» Buumanue, onacHocr ot noxap! He obpabotsaiite me-
TanHW MaTep1any ¢ MOHTHPaHa NPaxoynoBHTENHa Ky-
THA. HaropelleHuTe MeTanHu CTPYXXKK Morar Aa npeaus-
BMKAT Bb3MaMeHABaHE Ha YaCTH OT NPaxoynoBUTeNnHata
KyTHA.
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3a/1a nonasare ONTUMa/HO NPaxoyNOBUTENHATA KYTHA, MONA,

CrasBanTe CNegHUTE YKasaHua:

- BHWMaBaiTe NpaxoynoBUTENHaTa KYTHA f1a € NpUNenHana
MbTHO 10 NPObMBaHKA AeTaln, pecn. [0 cTeHata. Taka Cb-
LIeBPEMEHHO NOCTUraTe NepreHanKyNAPHOCT Ha NPobu-
BaHMA OTBOP.

- CnenpocTuraHe HaxenaHara fbnbounHa Ha 0TBopa MbpBo
u3BafieTe CBPEAIOTO OT HEro 1 efiBa cnef TOBa U3K/ioueTe
yapHata bopmalumHa.

- CneuwanHo npv pabota cbe CBPea/Ia C ronaM AMameTbp
npeanasHUAT NPaxoynoBuTeNneH NpbeteH 15 Moxe fa ce
U3HOCK. AKO Ce NOBPEH, ro 3aMeHANTE CBOEBPEMEHHO.

CMAHa Ha paboTHHA HHCTPYMEHT

Matpoxnuk 3a 6bp30 3axeawaue (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (BuxTe dourypa H)

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe Ha Bana 2 camo Kora-
T0 BbPTEHETO € CNPANO HaMbAHO.

Ypes HaTUCcKaHe Ha byToHa 2 ce bnokupa BanbT. Toa no3so-

naBa bbp3ara, ynobHa 1 necHa 3amMaHa Ha paboTHUA MHCTPY-

MEHT B NaTPOHHMKA.

PasTBopete naTpoHHKMKa 3a 6bp30 3axBaliaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 10KaTo PaboOTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fia Ob-
[ie nocTaBeH. Bkapate MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTy/KaTa Ha NaTPOHHHKa 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B nocokara @ fjoKaTo NpecTaHe fia ce uyBa npe-
wpakeaHe. C T0Ba NaTPOHHWKbLT aBTOMATUUHO 3aXBallia UH-
CTPYMeHTa.

3axBarbT Ce OTNyCKa, ako, 3a f1a U3BaJMTe UHCTPYMEHTA, 3a-
BbPTHTE BTy/IKaTa B 0bpaTHa Nocoka, Kato bpxure byToHa 3a
BnokupaHe Ha Bana HaTUCHaT.

Matponnuk 3a 6bp30 3axBawaxe (Universallmpact 800)
(BuxTe durypal)

Koraro nyCKoBHAT NpeKbcBay 6 He € HATUCHAT, Ba/TbT Ha eNek-
TPOMHCTPYMeHTa e bnokupaH. Tosa no3sonasa bbpaara,
ynobHa 1 necHa 3amAHa Ha PaboTHMA MHCTPYMEHT B NaTPOH-
HHKa.

PasTBopete naTpoHHKMKa 3a 6bp30 3axBallaHe 1 upes 3aBbp-
TaHe B nocoka @, 10KaTo PaboTHUAT UHCTPYMEHT MOXe fa Ob-
[ie nocTaBeH. BKapate MHCTpyMeHTa.

3aBbpTeTe CHIHO Ha PbKa BTy/KaTa Ha NaTPOHHHKa 3a 6bp3o
3axBallaHe 1 B nocokara @ joKaTo NpecTaHe fia ce uyBa npe-
wpakeaHe. C T0Ba NaTPOHHWKbLT aBTOMATUUHO 3aXBallia UH-
CTPYMEHTa.

PaboTHKAT MHCTPYMEHT ce 0cBobOXaaBa U MOXe fa bbae us-
BafIeH, KOrato 3aBbpTUTE BTy/KaTa B IPOTUBOMNONOXHA N0CO-
Ka.

MatpoHHuK cbe 3b6en BeHel (Universallmpact 650)

(BuxTe dour. J)

» Hartuckaiite 6yToHa 3a 6nokupaHe Ha Bana 2 camo Kora-
TO BbPTEHETO € CAPANO HaNb/HO.

Upes HaThCKaHe Ha byToHa 2 ce bnokupa BanbT. ToBa N03B0-

nsBa bbpaata, yA0bHa M necHa 3amAHa Ha PaboTHKA UHCTPY-

MEHT B NaTPOHHKKa.

» CmeHsaiTe paboTHNUA MHCTPYMEHT C NpeAnasHu pbKa-
BULY. [1pY NPOAbMIXUTENHA PaboTa NAaTPOHHKUKBT MOXKE Aa
Ce HaropeLLy CUnHo.

Upes 3aBbpTaHe HaNABO OTBOPETE NAaTPOHHMKA CbC 3bbEH Be-

Hell 28, TONKoBa, ue PabOTHUAT MHCTPYMEHT 1a MOXe fla bbae

MocTaBeH.

Bkapaiite cneunanuaupanua kniou 29 B npefBuaeHNTE 3a

L|enTa OTBOPH Ha NaTPOHHKKA 28 1 3aTerHeTe PaboTHUA WH-

CTPYMEHT PaBHOMEPHO, KaTo U3MON3BaTe BCUUKK OTBOPH.

WHCTpyMeHTH 3a 3aBUBaHe/pa3BUBaHe

Mpu pabota ¢ butose 25 TpAbBa BUHATM fia U3NON3BaTE YHU-
BEpCanHo rHeano 24. anonagarte camo butoBe, noaxoas-
LY 3a TNABMTE Ha BUHTOBETE.

3a 3aB1BaHe BUHArv NocTaBAnTe npeskousarens ,Npobu-
BaHe/YnapHo npobusaHe” 3 B noauuus ,[pobusane”.

CmAHa Ha NaTPpOHHUKaA

» Mpeav u3BbplIBaHE HA KAKBHUTO U Aia € AEHHOCTH NO
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaWTe Wencena o 3a-
XpaHBallaTa Mpexa.
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[leMoHTHpaHe Ha naTpoHHKKa (BHXTe chur. K)
[leMOHTHpaliTe cnomaraTenHata pbkoxaartka 9.

BkapaiiTe cToMaHeH WrhT @ 4 mm ¢ AbmxnuHa npubn. 50 mm
B OTBOPA Ha LUMiiKaTa Ha Bana, 3a a 3aCTONOPUTE Bana Ha
€NEeKTPOMHCTPYMEHTA.

3axBaHeTe KbCOTO PaMO Ha LLIECTOCTEHEH KMoy 27 B NaTPOH-
HWKa 3a bbp30 3axBalliaHe 1.

[NocTaBeTe eneKkTPOMHCTPYMEHTA erHan BbpXy TBbpAa OCHO-
Ba, Hanp. paboTeH Te3rax. 3aapbXTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
3[paBO W Pa3BUiTE NATPOHHMKA 3a Obp30 3axBaLyaHe 1 kato
BbPTUTE LWECTOCTEHHUA KNtoy 27 B nocokata @. AKO NaTpoH-
HUKDBT Ce € 3aKNMHUN, TO Pa3BUITE C NeK yaap no Abarara
OnaLlKa Ha LeCTOCTEHHUA KNioy 27 .. U3BafieTe LECTOCTEHHHUA
KMoy OT NAaTPOHHKKA W [0Pa3BHITe NaTPOHHKKa 3a 6bp30 3a-
XBallaHe Ha pbKa.

MoHTHpaHe Ha NaTPOHHKKa (BUXTe chur. L)

MoHTHpaHeTo Ha NaTPOHHKKa 3a 6bP30 3acTonopsBaHe ce U3-

BbpLUBa B 0bpaTHa NocnefoBaTenHocT.

» Cnep KaTo MOHTHpaTe NaTPOHHUKA H3BaieTe CTOMaHe-
HHUA WHT OT 0TBOPA Ha LIMHKATA.

MatpoHHNKbLT TPAGBaA Aa 6bae 3aTerHar ¢ BbpTALY
& MOMEHT ot npu6n. 30 -35 Nm.

PaboTa c eneKTpPOHHCTPYyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoartauus

> BHuMaBaiiTe 3a Hanpe)XXeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpe-
%a! HanpexxeHneTo Ha 3axpaHBaLiaTa Mpexa Tpabea
[ia CbOTBETCTBA Ha JaHHKTe, NOCOUEeHH HaTabenkaTaHa
eneKTPOUHCTPYMeHTa. YpeaHu, o6o3Hauenu ¢ 230V,
morar Aa 6baar 3axpaHBaHH U ¢ HanpexxeHue 220 V.

U360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe (BWxTe durypa M)
C nomoli{ta Ha npeBKNioYBarens 4 MoXeTe fja CMeHATe N0co-

Kara Ha BbpTeHe Ha eneKTPOUHCTPyMeHTa. ToBa obaue He e
Bb3MOXHO NP HAaTUCHAT NYCKOB NPeKbcBay 6.

BbpreHe HapAcHO: 3a npobuBaHe 1 3aBUBaHe Ha BUHTOBE
HaTUCHETE NPeBK/IOYBaTeNs 32 NOCOKATa Ha BbpTeHe 4 0
yrop Hansgo.
BbpreHe HanABo: 3a pa3B1BaHe Ha BUHTOBE U raliku HaTh-
CHeTe NpeBK/IoUBaTeNs 3a NOCOKaTa Ha BbpTeHe 4 HaiACHO
10 yrop.
WU360p Ha pexxuma Ha pabota

MpobuBaHe H 3aBUBaHe

g [MocTaBeTe npeBkniouBatena 3 B nosuuus ,lpo-
[ buBaHe“.
YpapHo npobusane
ZT locTaBeTe npeBKntouBatens 3 Ha CMMBONa
i YIapHo npobusaxe".

MpeBkniouBaTensaT 3 nonaaa B npaBUiHaTa NO3MLMA C OTUET-
NMBO NpeLLpaKkBaHe U MOXe Aia bbaie NpeBKNtouBaH 1 No Bpe-
Me Ha pabora.

Bbnrapcku | 81

BkniouBaHe 1 U3KnouBaHe

3a BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE U 33APb-
)XTe NYCKOBUA NpeKbcBay 6.

3a 3acTonopABaHe Ha HaTUCHATMA NYCKOB NPEKbCBay 6 Ha-
TUCHeTe byToHa 5.

3a M3KNIouBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTNYCHETE MyCKO-
BMA NPeKbCcBay 6, CbOTBETHO aKo e 3aCTOMOPeH ¢ byToHa 5,
MbPBO HATUCHETE KPATKOTPANHO W CNep TOBA OTMYCHETE My-
CKOBMA NpeKbcBay 6.

3a/ja NecTuTe eHeprus, APbXTE eNeKTPOUHCTPYMEHTA BKHO-
UeH camo Korato ro nonagare.

Bbp3o uskniousaue (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Cucremara 3a 6bp3o uskniousaue (Kickback Control)
ocurypsaBa no-fo6bp KOHTPON HaA eNEKTPOUHCTPYMEH-
Ta M TaKa NOBHILABa CHIyPHOCTTa Ha onepaTopa B CpaB-
HeHue ¢ enekTpouHcTpymeHTH 6e3 Kickback Control.
Mpy BHe3anHo U HeNpeABHAEHO 3aBbpTaHe Ha enek-
TPOMHCTPYMEHTa OKOI0 0CTa Ha CBPEANOTO eNeKTPOMH-
CTPYMEHTDLT ce U3KMIoUBa aBTOMaTHUHO.

3a NOBTOPHO BKNIOUBaHE CHETe NMyCKOBUA MPEKbCBAY U ro

HaTUCHETE OTHOBO.

» Axo chynkuuata Kickback Control e nospepena, 6op-
MaluMHaTa He MoXe fa bbae BknioueHa. flonyckaiite
PEMOHTDT Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa A1a ce M3BbpLUBA ca-
MO OT KBanHhULMPaHH TEXHHLH H CAMO C H3NON3BaHe
Ha OPUTHHANHK Pe3ePBHH YaCTH.

PerynupaHe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe/yecToTata Ha
ypapute

B 3aBUCHMOCT OT CHnaTa Ha HaTUCKaHe Ha NyCKOBHA NPeKbC-
Bau 6 MoxeTe beacTeneHHo 1a perynupare CKopocTTa Ha Bbp-
TeHe/uecToTarta Ha yaapuTe Ha paboTeLus enekTpoUHCTPY-
MEHT.

TeKMAT HAaTUCK BbPXY NYCKOBMA NPeKbCBay 6 NpeausBuKea
Maska CKopOCT Ha BbpTeHe/H1CKa uecToTa Ha yaapure. C yBe-
NMUaBaHe Ha HaTMCKa Ce YBENWUaBa 1 CKOpOCTTa Ha BbpTeHe,
pecr. uecToTaTa Ha yaapHre.

MNpepnBaputenex u3bop Ha ckopocTTa Ha BbpTeHe/
yecToTaTa Ha yaapure

C noTeHunMomeTbpa 7 MOXeTe fia yCTaHoBHTe Heobxoaumara
CKOPOCT Ha BbPTEHE/UeCTOTa Ha yapPHTE ChlLiO M N0 BPEME Ha
pabora.

Heobxoanmata CKOPOCT Ha BbpTeHe/uecToTa Ha yaapuTe 3a-
BUCH OT 0bpaboTBaHKA MaTepHan 1 paboTHUTE YCNOBHSA U MO-
e la bbae onpeaeneHa ¢ uanpobsaHe.

Yka3aHus 3a pabora

» MMpenyu U3BbpLIBaHE Ha KAKBHTO H 1a € eHHOCTH o
€NeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3a-
XpaHBalaTa mpexa.

» MocTaBsiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha FNaBaTa Ha BUH-
Ta/raiikata camo Korato e M3KNnIueH. BbpTauumar ce pa-
BOTEH MHCTPYMEHT MOXE f1a Ce U3METHE.
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Cnepn npofbmkuTenHa pabota ¢ HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
TpAbBa fia 0XNanTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KATo ro OCTaBUTE
[1a paboti Ha npaseH xof B NPOAbKEHHE NPUBN. Ha 3 MUHY-
TH C MaKCUMarHa CKOPOCT Ha BbpTEHE.

[leMoHTHpaHe Ha NPUCTaBKaTa 3a NpaxoynaBsaHe

(suxte durypu N - P)

[pemaxBaHeTo Ha NpUCTaBKaTa 3a npaxoynaeaHe 13 e uene-

cbobpasHo:

- 3a/anonagare WKHaTa Ha Moayna Drill Assistant 10 kato
[bnbounHeH orpaH1unTen

— KOrato ce M3Mon3Bat ronemu paboTHNW MHCTPYMEHTH (Ha-
np. TPUOHM 32 KPBITIM OTBOPH).

Mopabpxaxe u cepBu3

MopabpKaHe H NOUUCTBaHE

» MMpeau n3BbplUBaHe Ha KAKBUTO U fa e AeNHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOYBaNTe Wencena or 3a-
XpaHBaLaTa Mpexa.

» 3a pa pabotute kauecTBeHo 1 6e3onacHo, NnoAAbpPKa-
Te eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BeHTHNALMOHHUTE OTBOPH
UHCTH.

Korato e HeobxoanMa 3amaHa Ha 3axpaHBaLyyma kaben, Ta
TpAbBa [1a Ce U3BbPLLM B OTOPU3MPAH CEPBH3 3a ENEKTPOUH-
CTPYMeHTH Ha bolw, 3a f1a ce 3ana3u HUBOTO Ha be3onacHocT
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CepBu3 U TeXHUUYECKHU CbBETH

OTroBOpH Ha BbNPOCHTE CH OTHOCHO PEMOHTA M NOALPbXKKaTa
Ha Baluns npopyKT MOXeTe fia NoNyunTe OT HaLLKA CEPBU3EH
otgen. MoHTaXHH UepTexu U MHAOPMALLUA 32 Pe3epBHU Yac-
T MOXeTe fla HaMePHTE CbLLO Ha afipec:
www.bosch-pt.com

EKMMbT Ha BoLL 32 TEXHUUECKHW CbBETH M MPUNOXKEHHUS LU OT-
TrOBOPY C YA0BO/NCTBUE Ha BbNPOCHTE B1 OTHOCHO HawmTe
NPOAYKTH W [LOMbHUTENHUTE NPUCMIOCODNEHNA 3a TAX.

Mons, np1 BbNPOCH M NpK NOPbUBaHe Ha PE3ePBHU YaCTH BU-
Haru nocousaite 10-UMdPEHUA KaTanoxeH HOMeP, U3nUcaH
Ha Tabenkara Ha ypefa.

Pobept bow EOO[] - bunrapus

Bow Cepsus LieHTbp

[apaHLMOHHM 1 U3BbHrapPaHLMOHHU PEMOHTH
6yn. Yephu Bpbx 51-b

FPI busHec uentop 1407

1907 Codus

Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

®akc: (02) 9625302

www.bosch.bg

BbpakyBaHe

C ornefona3saHe Ha OKONMHATa Cpefa eNEKTPOUHCTRYMEHTDBT,
AOMb/IHUTENHUTE anCHOCOﬁneHMH ¥ onakoBKaTta TDH6Ba fa
61:an NOANI0XKEeHWU Ha noaxoaALla npepa60TKa 3aNOBTOPHOTO
M3non3eaHe Ha CbAbpXaLluTe ce B TAX CYPOBUHHU.

He 3XBbpnsAiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTU Npu BUTOBKTE OTNAMb-
uu!

Camo 3a cTpanu oT EC:

CbrnacHo [iupekTvBara Ha EC 2012/19/EC
OTHOCHO bpaKyBaHW eNeKTPUUECKH W enek-
TPOHHH YCTPOWCTBA W YTBbPXKIABAHETO 1
Karo HaLMOHANEH 3aKOH eNeKTPOUHCTPY-
MEHTHTE, KOUTO He MOraT fja Ce M3Mon3sar
noseue, TpAbBa fia ce cbbupar oTaeNHO U Aa
Obaiar noanaraHym Ha nogxogsia npepabotka 3a 0Non3oTso-
pABaHE Ha ChIbPXKALLUUTE CE B TAX BTOPUUHU CYPOBUHM.

MpaBara 3a U3MeHeHHA 3anaseH .

MakepoHCKH

Be3beaHOCHM HanoMeHH

OnwTH HanoMeHH 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHHTE anapaTy

m NPEOYNPEOYBAHE Mpouwutajte ru cute
HaNoOMEeHH 1 yNaTcTBa 3a

be3beaHoCT. peLLK1TE HAaCTaHATU Kako Pe3ynTar of
HenpuapXxyBatbe 0 0e3beaHOCHUTE HaNoMeHH W ynaTcTaa
MOXe [1a NPeAN3BMKAAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap 1/unu
TelLKW NoBpeau.

3auyBajre ru 6e3beHOCHUTE HANOMEHH M yNaTCTBa 3a
KOPHCTEH€ U 32 BO UAHUHA.

[oumoT ,.eneKTprUUEeH anat” Bo HanoMeHuTe 3a be3beaHocT ce
O[iHECYBA Ha €NEKTPUUHM anapaTH LWTO KOPUCTAT CTpyja (co
CTpyeH Kaben) 1 enekTpUUHK anapary LTo KopucTaT batepuu
(6e3 ctpyeH kaben).

be3bepHocT Ha paboTHOTO MecTO

» PaboTHHOT NnpocTop ceKkoraw Heka bupe unct uaobpo
0CBeTNeH. HeypeaHUoT Wi HeoCBeTNeH paboTeH
NPOCTOp MOXeE Aa f0Be/E 0 HECPEKH.

» He paboteTe co eneKTpMUHMOT anapar BO OKONMHA
Kafie NOCTOH ONAcHOCT 0A eKCNNo3Hja, Kage UMa
3ananuBM TEYHOCTH, rac HAK NpawKuKa. Enektpuunnte
anapartyv co3aaBaart UCKpH, KOM MOXe Jia ja 3ananart npasTa
Wnu napeara.

» [ipeTe rM Aieuata v Apyrute nuua nofaneky 3a sBpeme
Ha KOPHCTEHETO Ha eNeKTPHUHKOT anapar. [I0KoKy
HeLTo By ro nonpeuu BHUMaHKUETO, MOXeE Aa ja U3rybute
KOHTpONata Haf ypezor.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» MpUKNYYOKOT Ha eNEKTPUUHKOT anapaTt Mopa Aa
OAroBapa Ha NPUKNYYOKOT BO SUAHATA fiO3HA.
MpUKNy4YOKOT BO HUKOj CNyuaj He CMee fa ce MeHyBa.
He ynotpebyBajTe npekuHyBau co agantep 3aegHo co
3a3eMjeHHOT eneKTpUUeH anapar. HeMeHyBareTo Ha
MPEeKUHYBAUOT M COOMIBETHUTE SUAHH [1O3HW FO HaManyBaar
PM3MKOT Of] eNeKTPUUEH yaap.

> U3berHyBajre iH3MUKH KOHTAKT CO 3a3eMjeHunTe
NOBPLIMHH HA LEBKH, PaHjaTOPH, LWINOPET U
chpmxmupepu. MocTou 3ronemeH pusnK o eNeKTPUUEH
Yfiap, AoKONKy BalieTo Teno e 3a3emjeHo.

160992A2A1[(17.11.16)
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» EneKTpuuHMTE anapaTi ApXKeTe M NoAaneky o A0XA

W Bnara. HaenerysareTo Ha BOfa BO €eKTPUUHHUOT
anapar ro 3rofieMyBa PU3UKOT O[] ENEKTPUYEH yaap.

» He ro kopucrute kabenor 3a Apyra HameHa, 3a aa ro
HOCHUTe eNNeKTPHUHUOT anapar, 3a Aa ro 3aKauuTe Unu

Aaro BneveTe NpUKNy4oKOT oA SUAHATa A03HA. [ipxeTe

ro kabenot noHacTpaHa oA TonnKUHa, Macno, oCTpH
paboBu HNK NOABHKHUTE KOMNOHEHTH Ha YpepoT.

OLUTETEHHOT UNK CBUTKAH kaben ro 3ronemyBa pU3nKOT 3a

eneKTprueH yaap.

» [10KONKY CO eneKTPUUHHOT anapar paboTute Ha
OTBOPEHO, KOPHCTETE CaMO NpoAoNkKeH kaben wro e
NoroAeH 3a KOPHUCTEHE Ha HaABOpPeLIEeH NpocTop.
KopucTetbeto Ha CooaBETEH NPOAOMKeEH kaben Ha
OTBOPEHO o HamarnyBa PU3MKOT Ofl ENEKTPUUEH Yaiap.

» [10KONKY KOPHCTEETO Ha eNEeKTPHYHUOT anapar Bo
BNa)XKHa OKONHMHa He MOoXe fAa ce u3berne, Kopucrere
3aLWTHTEH ypen co AudepeHLujanHa cTpyja.
Ynotpebara Ha 3alUTUTHUOT ypeq CO AndepeHLmjanHa
CTpYyja ro Hamanysa pU3nKOT Off eNeKTPUUEH Yaap.

BesbeaHocT Ha nHua

» Bugere BHUMaTENHN KaKo paboTute n pasymHo
KOpHCTETe ro eneKTPUUHKOT anapart. He kopucrete
eneKTPHUHHM anapaTH, AOKONKY CTe YMOPHH UNH NOj

BNHjaHKe Ha ApOra, anKoXON UMK NeKOBH. EeH MOMeHT
Ha HEBHUMaHHe NpK ynoTpebarta Ha eNeKTPUUHKOT anapar

MakegnoHcky | 83

» [lokonky Tpeba Aa ce MHCTaNHpaaT ypeau 3a
BLUMYKYBaH€ NpaB, 0CUrypeTe ce fieKa THe NPaBHIHO
ce NPUKNYUYeHU U NPUKNAAHO Ce KOPUCTaT.
KopucTerbeTo Ha BLUMYKYBaU 3a NpaB He ja HamanyBa
0MacHoCTa of} NPas.

KopucTetbe 1 pakyBatbe CO €NeKTPHUHHOT anapar

» He ro npeontoBapysajte ypepot. Kopuctete ro
COOABETHHOT eNeKTpHYEeH anapar 3a Bawara pabora.
C0 COOABETHUOT eNeKTPHUEH anapar ke paboTute
noaobpo 1 NOCHIYpHO BO 33f1ai€HMOT JOMeH Ha paboTa.

» He KopucTeTe ro eneKTPHUHKOT anapar, AOKONKY UMa
nedeKkTeH npekuHyBau. Anaparort Koj NoBeKe He MoXe
13 Ce BKNYUM UNK UCKNYuH, ja 3arpo3ysa besbeaHocTa u
Mopa fja Ce Nonpas.

» WU3Bneuere ro NpUKNyuoKOT O SUAHATa AO3HA H/UNK
u3Bapete ja batepujata, npea Aa ru cMeHuTe
NOCTaBKHTE Ha YPEAOT, ia F' 3aMEeHHUTe AeNOBHTE UK
[ia ro TprHeTe HacTpaHa ypenot. OB1e MepKu 3a
npeaynpe/yBatbe ro CrpeuyBaar HEBHUMATENIHWOT CTapT
Ha eNeKTPUUHKOT ypeq.

» UYysajTe ru noganeky on Aohatot Ha Aeua
eNeKTPUUHUTE anapaTh Kou He r1 KopucTuTe. OBOj
ypea He cMee Aa ro KOPUCTAT NULA KOM He ce
3an03HaeHH CO Hero WK He M UMAaT NPOUUTAHO OBHE
ynarcrea. ENeKTpuuH1Te anaparti ce onacHu, JOKONKy rv
KOPMCTAT HEUCKYCHM NIHLLA.

MOXe ia AoBeae 0 CEPUO3HM NOBPENN. » Opp)KyBajTe M FPUXKNMBO ENEKTPUUHHTE anapaTH.

> HocerTe 3alITUTHA ONpeMa U CEKOraLl HoceTe 3alUTHTHH MpoBepeTe Aanu noaBUXXHKTE fieNOBH (hYHKLMOHHPAAT
ouuna. HocereTo Ha 3allTUTHA ONpeMa, Kako Ha np.Macka 6ecnpeKopHo 1 He ce 3arnaBeHu, anu ce CKPLUeHH UK
3a npaB, 0byBKY 32 3aLUTHTa Of NIU3Takbe, 3aLUTUTEH LNEM OLUTETEHH, LUTO MOXE 1A ja nonpeun (pyHKuujaTa Ha
WNY 3aLLTMTA 32 CNYXOT, BO 3aBUCHOCT Of} BULOT U eneKTpUUH1OT anapar. [lonpaseTe r1 owTeTeHUTE
np1MeHaTa Ha eneKTPUUHKOT anapar, ro HamarnyBa [enoBH Npef KOPUCTEHETO Ha ypeaoT. MHory Hecpeku
PU3MKOT Of NOBPEAMU. CBojaTa NPUUMHa ja MMaaT BO N1OLLO OAPXKYBaHUTE

> U3berHyBajre HEKOHTPONUPAHO KOPUCTEHE HA €NEKTPUYHM anaparu.
anaparure. OcHrypere ce, ieKa e MCKNyueH » Anator 3a ceuerbe OAPXKYBajTe ro 0CTap H UKCT.
€NeKTPUUYHHOT anapart, Npea Aa ro NPUKNyunTe Ha BHuMaTenHo oppxxyBaHuUTe anatu 3a ceuetbe co 0CTpH
HanojyBatbe co cTpyja u/unu Ha 6atepuja, npep aa ro paboBy 3a ceuetbe NOMaKy ce 3arnaByBaaT U CO HUB
3emeTe UNK HocHTe. [OKONKY NpU HOCEHETO Ha nonecHo ce pabotu.
anapartoT, CTe ro CTaBMIe NPCTOT Ha IPEKUHYBAUOT UK CTe » KopucTeTe ru eneKTpUUHUTe anapaTi, onpemara,
o MpHKNyJMne YPesioT AOReKa € BKNYUEH Ha Hanojyearbe AOAATOLMTE 32 aNaTHTE UTH. BO COFNACcHOCT CO 0Ba
€O CTpyja, OBa MOXe Aia NPeU3BHKa HeCpekKa. ynarcrBo. [putoa 3emeTte ru Bo 06sup pabotHute

» WU3Bapete ru anatute 3anogecyBare UK Ky4YeBHTe 3a YCNOBH 1 iejHOCTa LTO Tpeba Aa ce U3BPLLU.
3awpadyBatbe, Npea Aa ro BKNyuuTe eneKTPUUHUOT KopuCcTereTo Ha eNeKTpUUHKM anapaTtk 3a ipyra ynotpeba
anapar. [loKonky MMa anar Wnu Kryy Bo HEKoj Of [lenoBuTe OCBEH HaBefieHaTa MoXe [ia JoBefie 0 ONaCHU CUTYaLH.

Ha ypegoT LTO Ce BPTaT, 0Ba MOXe [a J0BE/E 10 NOBPEaH.

> U3berHyBajre abHopmanHo Apxketbe Ha TenoTo.
3acraHete BO CHIypHa nonox6a 1 nocTojaHo apxere
paMHoTexa. Ha T0j HauMH Ke Moxe nofobpo fia ro
KOHTPONUpare enekTpuyHUOT anapat BO HeOUeKyBaH!

CepBHuc

» lonpaBkara Ha Bawu1ot enekTpuueH anapar cmee Aa
6upe u3BpLIeHa caMo o CTPaHa Ha KBanugHKyBaH
CTpyu€eH NepcoHan U camo o KOpPUCTebe Ha
OPUrMHaNHK pe3epBHU AenoBU. CaMo Ha TOj HAUMH Ke

cuTyauuu. Bunete cUrypHU Bo besbeHOCTa Ha eNeKTPUUHUOT
» Hocete coopBeTHa obneka. He HoceTe WwKpoka obneka anapar.
unu HakuT. Tpruete ja kocata, obnekara u pakaBuLuTe
noganeky oA NoABWXHUTE feNnoBH. [lecHaTa obneka, BesbenHocHu HanomeHH 3a Aynuanku
HaKMTOT MNK lonraTa Koca MoXe Aa ce 3adarar of » Hocerte 3awTuTa 3a CnyxoT NpH yAapHOTO Aynuetbe.
NOABWXHHUTE IENOBH. M3noxeHocTa Ha byuaBa Moxe fia BNujae Ha rybetbeTo Ha
CyXoT.
Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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» Kopucrere ru LONONHUTENHN APLIKH, AOKONKY Ce
MCNopauaHm 3aeAH0 CO eNeKTPHYHKOT anar. NyberbeTo
Ha KOHTpO/aTa MoXe J1a joBe/e 10 NOBPEaM.

» [lpxceTe ro ypeAoT 3a H30NUPaHHTE NOBPLUMHY HA
[ApLuKaTa, OKONKY W3BpLIyBaTe pabotu, kage
€NeKTPUUHKOT anapat MoXe Aa Hanae Ha CKPUEeHH
CTPYjHH Kabnu UNKM Ha CONCTBEHMOT MpeXeH kaben.
KOHTaKTOT CO Kabnu KoW CnpoBeflyBaaT HanoH MoXe Aa ru
CTaBM META/IHUTE AENOBU Ha YPEAOT N0/ HaMoH U i
[0Befe 10 eNeKTPUUeH yaap.

» Kopucrere cooaBeTHu ypeau 3a npebapysatbe, 3a fa
Y NpoHajAeTe CKPUEHUTE eNeKTPUUHN Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe Ce CO NOKaNHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepriuja. KoHTakToT CO
eneKTPUUHK Kabnu MoXe Aa AoBese 0 NoXap U
enekTpuueH yaap. OWTeTyBabeTo Ha racoBOf0T MOXE Aa
[0Befie 10 eKCnnoauja. HaBneryBakbeTo BO BOJOBOAHHM
LIeBKM NPeAM3BUKYBa OLUTETYBakE UM MOXeE Aa
NpeAn3B1Ka enekTPUYeH Yaap.

» [lokonky ce 6nokupa anaTor WTO ce BMETHYBa,
MCKNyueTe ro eneKTPHUHKOT anapar. bugere
NpeTnasnuBy Co BUCOKUTE PeaKLMCKH MOMEHTH, LUITO
MoJXe ia NpeAu3BHKaaT noBpaTeH yaap. Anaror wro ce
BMeTHyBa ce bnokupa, LOKONKY:

- ce NPEeoNnToBapH eNeKTPUUHKOT anat unu
- € HaKp1BEH BO OAHOC Ha NApUeTo WTO ce 0bpabotyBsa.

> Anatute 3a BMETHyBatbe MOXKe Aa Ce 3arpear npu
pabotetbe! [TocToM ONacHOCT 04 U3ropPEHULIU NPH
3aMeHa Ha anaToT 3a BMeTHyBatbe. KopucTeTe 3alLUTUTHH
paKaBuLiM, 3 fla FO U3BAAMTE aNnaToT 3a BMETHYBatbe.

> 3apaa cnpeunTe HEHaMepHO BKNYyUyBatbe Ha
eNeKTPUUHHOT anarT, cekoraw onabasyBajre ro
KOMueTo 3a nofecyBatbe. 3a T0a, KPaTko NPUTUCHETE Ha
NPEKUHYBaAYOT 3a BK}'IyHyBaH::e/VICKI'IyHyBaI'be.

» Mpu pabotarta, ApxKeTe ro eNEKTPUUHKHOT anapar
LBPCTO CO ABETE ANIAHKH U 3acTaHeTe BO CUIypHa
nonox6a. Co eneKkTPMUHKOT anapat NocHrypHo Ke
ynpaByBaTe ako ro ipKUTE CO IBETE ATaHKH.

» 3auBpcreTe ro napueto wro ce 06paborysa. [lokonky ro
3alBPCTUTE CO Ype[ 3a 3aTerHyBatbe U1 MeHreme, Toratl
napueTo WTo ce 0bpaboTyBa ce ApXKM NOLBPCTO OTKONKY
co Bawara paka.

» lNouekajTe AofeKa eNEKTPHUHHOT anapaT cocema He
npekuHe co pabota, npea Aa ro TprHeTe HacTpaHa.
AnatoT lITO ce BMETHYBA MOXXe 1a ce bnokupa U fia foBee
110 rybetbe KOHTPONa Haf ypeaoT.

OnuKc Ha NPOU3BOAOT H MOKHOCTa

MpounTajTe ru CHTE HAaNOMEHH U ynaTcTBa
3a 6e3bepHOCT. [peLLKUTE HAacTaHaTH Kako
pesynTar o} HeNPUAPXKYBatbe 10
6e3beaHOCHUTE HANOMEHU W yNaTcTBa MOXe
[N1a NpeM3BUKaar enekTprUUeH yaap, noxap
W/VNY TELIKU NOBPEaH.

Ynotpeba co cooseTHa HameHa

ENeKTPMUHKOT anar e HaMeHeT 3a yapHO AyNuetbe BO LMK,
DETOH M KaMeH, Kako 1 3a iynuetbe BO APBO, MeTaN, Kepamuka
W NNacTuka. YpeauTe co eneKTpoHCKa perynatuja v tek
NIeBO/ECHO Ce UCTO Taka NOTOAHM 3a 3aBPTyBatbe.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

Hymepu1patbeTo Ha CUKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPMKa30T Ha eNeKTPUUHKMTE anapaTi Ha rpaguukara
CTpaHuLa.

1 bpso3arterauka rnaBa

2 Konue 3a bnokupatbe Ha BpeteHoTo (Universalimpact

650, Universallmpact 700, Universallmpact 700 +
Drill Assistant)

3 MpekuHyBau Jlynuetbe/yaapHo fynuerbe”
[peknHyBau 3a MeHyBatbe Ha NPABELIOT Ha BPTEHe
Konue 3a dukcuparbe Ha NpekMHyBauoT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNyuyBatbe
lpek1HyBau 3a BKNyUyBatbe/UCKNyUyBatbe
Konue 3a koHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXK
Konue 3a oTknyuyBatbe Ha Drill Assistant™*
lMomoLLHa pauka co rpaHMUHKK 3a inabounHa
10 Drill Assistant™*

11 KoHTejHep 3a npaB™*

12 Konue 3a 0TKNyuyBatbe Ha KOHTEjHePOT 3a Npas (2x)

13 Ypen 3a cobupatbe Ha npas**

14 MpcreH 3a guxTyBatbe ™

15 [pcreH 3a3awTrta oa npas™*

16 CreraHa ypefoT 3a cobupatbe Ha npas*™**

17 TpcreH 3a nogecysarbe™

18 T[lenepyTka-3aBpTKa 3a NOMOLLHATA pauka 3a
npuuBpcTyBatbe Drill Assistant™*

19 Pauka (M30n1paHa NoBpLLUMHA Ha ApLLKaTa)

20 [lononHutenHa ApLuKa (M30nMpaHa noBpLUMHA Ha
npluKara)

21 lenepyTka-3aBpTKa 3a NOMOLLHATA payka 3a
npuuBpCTYBarbe*

22 Konue 3a nofecyBarbe Ha rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa*

23 [paHWuHKK 3a AnabounHa*

24 YuuBep3aneH gpxau 3a butosu*

25 buT3a 0BPTYBay/3allpadyBay*

26 MNpudpar***

27 Knyu CO BHATpeLUHa LWecToaronHa rnasa *

28 3anuecTa rnasa3afynuere

29 Knyu 3arnaBara 3agynuere

*OnMwaxara onpema NpUKaXaHa Ha CIUKHUTE He e fien of
cranpapaunot obem Ha ucnopaka. KomnneTtnara onpema Moxe Aa
ja Hajnere Bo Hawara Mporpama 3a onpema.

**komepunjanHo (He e coapxaHo Bo 06eMoT Ha Hcnopaka)

(S -

O 00N

*/***

Hkk

**CrangapaeH obem Ha ucnopaka kaj Universallmpact 700 + Drill
Assistant
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TexHHuKK nogaTouu

BubpauuoHu gynuanku Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Bpoj Ha fien/apTvkn 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa jaunHa w 701 701 800
MaKc. U3nesHa MoKk w 530 530 560
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXM min’t 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH min™ 50-3000 50-3000 50-3100
Bpoj Ha yrapu mint 45000 45000 46500
HomuHaneH BpTexxeH MOMeHT Nm 1,65 1,65 1,45
BpTexxeH MOMeHT Ha briokupatbeTo cnopen EN 60745 Nm 17 17 19
OppenyBatbe Ha bpoj Ha BpTeXH [ [ [
KOHCTaHTHa enekTpoHHKa - - °
Tek iecHo/neBso ) ) )
Bp3o ucknyuysatbe (Kickback Control) - - °
LlenocHo aBTomMaTcKa bnokaaa Ha BpeteHoTo (Auto-Lock) - - )
[l1jameTap Ha rpnoTo Ha BPETEHOTO MM 43 43 43
MakKc. fynka @

- Sup MM 14 14 14
- beton MM 14 14 14
- Uenuk MM 12 12 12
- Apso MM 30 30 30
~ €O MOHTWPaH KOHTejHep 3a NpaB MM - 10 -
3arterarbe Ha rnaBara MM 2-13 2-13 2-13
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,7 2,0 1,7
Knaca Ha sawuTa G/ G/n E/n

MoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HaroH [U] og 230 BonTu. OBHe NoAaToLy MOXe A4a 0TCTarnyBaar npy PasniuHyk HaNnoHH, BO 3aBUCHOCT Of M3Beabara
BO OfHOCHATa 3eMja.

Bubpauvnonu aynuanku Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Bpoj Ha fien/apTukn 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
HomuHanHa jaunHa W 701 701 701 701 800
MaKc. U3ne3Ha MoKk W 530 530 530 530 560
bpoj Ha npa3Hu BpTeXH min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
HomuHaneH bpoj Ha BpTeXH mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
bpoj Ha ynapu min’t 45000 45000 45000 45000 46500
HomuHaneH BpTexeH MOMEHT Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
BpTexeH MOMEHT Ha
6bnokuparbeTo cnopes
EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
OpnpenyBatbe Ha bpoj Ha BPTEXM [ [ [ ) °
KOHCTaHTHa enexkTpoHHKa - - - - °
Tek aecHo/neBo ° ° ° ° °
Bp3o ucknyuyBsatbe (Kickback
Control) - — - — °
LlenocHo aBToMartcka bnokaga
Ha BpeTeHoTo (Auto-Lock) - - - - )

MNoparouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 sontu. OBKe NogaTouy Moxe 4a OTCTanyBsaar NP1 PasniuHK HanoHH, BO 3aBUCHOCT o M3Beabara
BO 0AHOCHaTa 3eMmja.
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BubpauuoHu gynuanku Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

[lujameTap Ha rpnoto Ha

BPETEHOTO MM 43 43 43 43 43
MakKc. aynka @
- Sug MM 14 14 14 14 14
- beToH MM 14 14 14 14 14
- Uenuk MM 12 12 12 12 12
- [pBo MM 30 30 30 30 30
~ CO MOHTUPaH KOHTEjHep 3a

npas MM - = - = -
3arterarbe Ha rnaeara MM 2-13 PESS 2-13 2-13 2-13
TexuHa cornacHo EPTA-
Procedure 01:2014 Kr 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Knaca Ha 3aLtuta i/ l/n ol/n o/mn o/mn

MoparouwTe Baxkar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 BonTu. OBKe NofaToLM MoXe Aa OTCTanyBaar Npu pasniuH1 HanoHM, BO 3aBUCHOCT of} M3Beabata
BO O[JHOCHaTa 3eMmja.

WUudopmanuu 3a 6yuaBa/Bubpanun
BpeaHocTUTe Ha eMucHja Ha byuaBa oapeaeHn Bo cornacHoct co EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

HWBOTO Ha 3BYK Ha ypefoT, OLEHETO €O A, TUMMUHO

U3HecyBa

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 97 97 97
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 108 108 108
Hecuryptoct K dB(A) 3 8 3

Hocerte 3awruta 3a cnyxor!

BKynHuTe BpeAHOCTH Ha BUDpaLyK a;, (BeKTOPCKM 360p Ha
TPUTE HACOKK) M HeCHTYPHOCT K IafieHH Ce BO COTMacHOCT
coEN60745-2-1:

[lynuetrbe BO MeTan:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
YnapHo fiynuetbe Bo OETOH:

ap m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
3alwpadysatbe/oTwpadyBatbe:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

HWBOTO Ha 3BYK Ha YPeiOT, OLEHETO CO A,
TUNHUUHO M3HEeCyBa

HWBO Ha 3ByueH NPUTUCOK dB(A) 97 97 97 97 97
HuBO Ha 3ByuHa jaunHa dB(A) 108 108 108 108 108
Hecuryptoct K dB(A) 3 8 3 8 3
Hocerte 3awruta 3a cnyxor!
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BKynHWTe BPeHOCTH Ha BUOpaLnK ay,
(BekTOpCKM 360p Ha TPUTE HACOKM) U
HecurypHocT K jafieHu ce Bo CornacHocT
co0EN60745-2-1:

[lynuetrbe BO MeTan:

ay m/S2
K m/s?
YnapHo fiynuetbe Bo 6eToH:

ay m/s?
K m/s?
3awpachysatbe/oTwwpadyBarbe:

a m/s?
K m/s?

MakegoHcky | 87

10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
32 32 32 32 32
3,5 3,5 3,5 315 2,5
<2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

HWBOTO Ha BUDPaLMK HaBEeEHO BO OBWE YNATCTBa €
13MepeHo Co HopmMMpaHa noctanka cnopeg EN 60745 n
MOXE Aia Ce KOPUCTH 3a MerycebHa cnopenba Ha
€NeKTPUUHKTE anapaTu. McTo Taka MOXe fia Ce NpUnarofu 3a
npefBpemMeHa NpoLieHa Ha ONTOBapYBaHETO CO BUDPaLMK.
HaBefieHOTO HUBO Ha BMDPaLMK e 33 OCHOBHATa NPUMEHa Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [JoKonKy eNneKTPUUHKOT anapar ce
KOPWCTH 3 iPYTY NPUMEHH, CO Pa3NiuHa Onpema, anatot
LUTO Ce BMETHYBa OTCTanyBa 0ff HOPMUTE UMK HELOBOMHO Ce
OLPXKYBa, MOXe fla OTCTanyBa HUBOTO Ha BMbpaLuu. Osa
MOXe 3HaUMTENHO [1a rO 3roNIeMHU ONTOBapPYBaHETO CO
BUOpaLMM BO NEPUOAOT Ha LieNnoKynHoTo paboTetbe.

3a npewusHo oapeyBatbe Ha ONTOBaPYBatbeTo CO
BUbpaumu, Tpeba a ce 3eMe Bo 00SHP M Nep1OAOT BO KOj
YPELOT € UCKNYUEH UNK efiBaj paboTH, a He BO MOMEHTOT Kora
€ Bo ynoTtpeba. OBa MOXXe 3HAUMTENHO Aa ro HaManu
ONTOBapyBaETO CO BUDPALIMK BO NEPHUOIOT Ha LIENOKYMHOTO
pabotetbe.

YTBpAETe rv AONOMHUTENHUTE Mepky 3a be3begHocT 3a
3aLUTMTA Ha KOPUCHUKOT Of BNKjaHMETO Ha BUOpaLMKTE, Kako
Ha np.: OAPXYBAjTe M BHUMATENHO eNEeKTPUUHHUTE anapaTh U
anatoT 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TONNMHATA HA
[QIaHK1Te, OpraHuanpajTe ro TeKoT Ha paboTata.

MoHTaxa

» [pep 6Mno KaKkBa MHTePBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, H3Bneyere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK 0f
SHAHaTa j03Ha.

[ononHutenHa gpwka (Buam cnuka A)

» KopucreTe ro BalIMOT eNeKTpUUEH anat camo co
NOMOLLHA pauka 9.

» Mpep aa u3spinte Guno Wwro, npoBepete fanu e
3auBpcTeHa nenepyTka-3aBpTKata 21/18. [ybetbeTo Ha
KOHTpONara Moxe fia A0BeAe 10 NOBPEaH.

3aBpreTe ja nenepyTka-3aBpTkara 21/18 Bo npaseL

CMPOTHBEH 0f CTPE/KMTE Ha YaCOBHUKOT U BMETHETE ja

NOMOLUHATA pauka 9 BP3 [naBara 3a iynuetbe Ha rpnoTo Ha

BPETEHOTO Ha eNeKTPUYHHOT anar.

MoxeTe Aa ja BpTUTE NOMOLLHATa pauka 9, 3a be3beaHo 1

HeyMopHo fia pabotuTe.

3aBpTeTe ja NOMOLLIHATA pauka 9 Bo cakaHata nosuumja 1
NOBTOPHO 3aTerHeTe ja nenepyTka-3aBpTkara 21/18 o
npaBeLl, Ha CTPENK1TE Ha YaCOBHMKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha gynuetbe (BUAM cnuka B)
Co rpaHUuHKKOT 3a inabounHa 23 MOXe Aa ce yTBpau
nnabounHarta Ha gynuetbe X.

[pUTUCHETE O KOMUETO 3a NOMIECYBatbe HA TPaHUUHKKOT 3a
nnabounHa 22 v nocTaseTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnabounHa Bo
MoMoLLHaTa pauka 9.

M3bpasneHnoT ien Ha rpaHMuHKKOT 3a AnabounHa 23 mopa
[1a NOKaXyBa Hazony.

M3BneueTe ro rpaHUUHKKOT 3a AnaboumnHa o T0j CTeneH, aa
0[IroBapa Ha pacTojaHUeTo Ha CakaHara AflabounHa Ha
[Jynuetbe Mery BPBOT Ha iynuankata v BPBOT Ha FPaHUUHMKOT
3aanabounHa X.

Drill Assistant

MocraByBatbe Ha Drill Assistant (sugu cnuku C-D)

Drill Assistant 10 moxe aa ce kopucTu co v be3 ypep, 3a
cobuparbe Ha npaB 13. KopuctereTo Ha yper 3a cobupatbe
Ha npaB 13 e orpaH1MueHo Ha Aynuankara co ujamertap oa
12 mm n gomxuHa og 120 mm.

BmeTHeTe ro ypenot 3a cobuparbe Ha npas 13 Bo npudatot
26.

[puTCHETE ro KONUETOo 3a OTKMyUyBatbe 8, 3a fja ja
onabasure Drill Assistant 10 of HejauHaTa nosuumja.
BmeTtHeTe ja Drill Assistant 10 Bp3 rnaBara 3a Aynuetbe Ha
rPNOTO HAa BPETEHOTO Ha ENEKTPUUHKOT anar.

3a bnokuparbe, 3aTerHete ja nenepyTka-3aBpTkara 18 Bo
npaBeL, Ha CTPE/NKUTE Ha YaCOBHUKOT.

MopecyBatbe Ha AnabounHa Ha gynuewe

(Buau cnukn E - F)

MoHTHpajTe ja ynuankata (BMaM nornasje ,3ameHa Ha
anaror®).

Co npcTeHoT 3a noaecyBare 17 Moxe Aa ce yTBpau
nnabouunHata Ha aynuetbe X.

3a oTknyuyBatbe, 3aBpTeTe ro NPCTEHOT 3a nofecyBare 17
KOH N1€BO “’b . MocTaBeTe ro KoHTejHepoT 3a npas 11 unu
npudatoT 26 fa NeX1 PaMHO Ha SUAOT UMK Ha IENoT LWTO ce
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obpabotysa. CtaBeTe ro BPBOT Ha fiynuankara BO SUAOT OfH.
BO A1ENOT WTO ce 0bpabotysa.

BmeTHeTe ro npcTeHoT 3a nofecyBatbe 17 HaHa3af fofeka
pacTojaH1eTo Ha cakaHaTta AnabounHara Ha fynuetbe X He
O/iroBapa Mnu NocTaBeTe TUNA Ha LMHATa U BMETHETE ro
NPCTEHOT 3a NoAecyBarbe 17 HaHasag Ao TMnnara. 3a
3aKnyuyBsatbe, 3aBpTeTe ro NPCTEHOT 3a noaecysare 17 KoH
[lecHO @ [oBTOPHO U3BaAETE ja TMNNATA Of LWMHATA.
[nabouunHarta Ha fynuetbe cera oAroBapa Ha noctaBeHata
[nomkuHa X Ha LWMHaTa.

Hanomena: lpy KOPUCTEbE HA TUMK, BaXHA € TOUHaTa
nnabounHa Ha aynuetbe. [OKONKY U3fynueHara aynka e
npennaboka, TMNAATa Ce 113ra BO SWAOT OfiH. AEMOT WTO Ce
obpabortysa. [lokonky fiynkata e npemana, Tunnara e
13BajieHa.

MNpasHere Ha KOHTejHepoT 3a npaB (Buau cnuka G)
KoHTejHep 3a npaB 11 e goBoneH 3a okony 25 fynuera Bo
suz co AnabouvHa Ha ynuetbe of 30 mm co AnjameTap of
6 mm.

- 3aBagere Ha KOHTejHepoT 3a npaB 11 npuTucHeTe Ha
CTPaHWYHWUTE KOMUMHba 3a OTKNYUyBatbe 12 U U3BNeUeTe ro
KOHTEjHepOT 3a NpaB Hazony.

- WcnpasHeTe ro KOHTejHepPOT 3a NpaB 11 1 NoBTOPHO
BMETHeTe ro (Aa ce CnyLuHe Kora Ke ce BKNOMK).

NlemonTHpatbe Ha Drill Assistant

- [lpxeTe ja nputncHata cTerata 16 Ha ypeaot 3a cobuparbe
Ha npas 13 1 u3Bneuete ro ypenor 3a cobuparbe Ha npas
13 HaHanpep.

- 3aBpreTe ja nenepyTka-3aBpTkara 18 Bo npasew
CMPOTMBEH O/} CTPENKMTE HAa YaCOBHUKOT A0AEKA
MOMOLUHaTa pauka 9 He ce NPEMEeCTH 1 U3BneueTe ja
AOMNOMHUTeNHATa pauka 9 of eNeKTPUUHKOT anar.

- 3a 0TKnyuyBarbe, 3aBPTETE [0 NPCTEHOT 3a NOAECYBake
17 koH neso }.

- [lpxeTe ja UBPCTO NOMOLUHATA payka 9 1 BMeTHeTe ja
LUMHaTa BO MpaBeL, Ha NOMOLUHATa pauka, JoAeka He
CMyLUHeTe fja ce BKNOMU.

BwMmykyBatbe Ha npaB/KoHTejHep 3a npas

» [1paBTa o MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou
BMI0BW APBO, MUHEPA/M M METAN MOXXE 13 bufie WTeTHa no
371paBjeTo. [lon1parbeTo UMK BAMULLYBAKETO HA TakBaTa
npaB MOXe [1a NPeAM3BMKa aneprucku peakLuy u/unu
3abonyBarba Ha AULLHKTE NaTULLTA HA KOPUCHUKOT UK
N1LaTa BO OKONMHaTa.

OnpeneHu UecTUUKKY NPaB Kako Ha Np. npas of Aab unu

Dyka BaxaT Kako KaHLieporeHu, 0cobeHo JOKONKy ce Bo

KOMbHHaLMja CO JOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

CpeACTBa 3a 3alUTUTa Ha ApBO). Matepujanute WwTo

coppxar a3bect moxe fia bruaat obpabotyBaHu camo of

CTPaHa Ha CTPYUHH NULa.

- KopwcTete cooaBeTeH BLIMYKYBau 3a NpaB 3a
martepujanor wro ce 0bpabotysa.

- MMorpwxete ce 3a f0bpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLUTHTa NpH
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha dpuntep P2.

BHMMaBajTe Ha BaxeukuTe nponucu Ha Bawara 3emja 3a
Martepwjanor koj ro obpabotygare.

> U3berHyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NecHo MoXe Aa ce 3anau.

> KoHTejHepoT 3a npaB KOpHUCTETE ro camMo NpH
0bpaboTka Ha 6eTOH U Kametba. [IpBeHNUTE W NNACTUUHK
CTPYrOTHHU MOXe [ia I0BEAIAT [0 3aMyLuyBakbe.

» BHMMaHHe, nocTou onacHoct op noxap! He
obpaboryBajre meTanHu maTepujanu co MOHTUPaH
KOHTejHep 3a npaB. XeLK1Te MeTasHW CTPYTOTUHN MOXeE
[a v 3ananat AenoBuTe Ha KOHTEjHePOT 3a Npas.
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3a ONTUMANHO [1a Fo KOPUCTHTE KOHTEjHEPOT 3a Npas, Be

MONMME BHUMABajTe Ha CIeAHWTE HAMOMEHM:

- BHMMaBajTe KOHTEjHEPOT 3a NPaB ia XM PAMHO Ha enoT
wro ce 0bpaboTyBa, 0AH. Ha SMAOT. NPUTOA UCTOBPEMEHO
Ce 0n1ecHyBa NPaBoaroHoOTO ynyetbe.

- o nocTurHyBatbe Ha cakaHarta labounHa Ha fiynuetse,
HajNpBO U3BNEUETE jalynyankarta off U3aynueHara aynkau
MCKNyYeTe ja yaapHata aynuanka.

- OcobeHo npu paboTetbe Co ronem aujametap Hagynuerbe,
MPCTEHOT 3a 3aLUTHTa 04 NpaB 15 Moxe fa ce u3abw.
[IOKONKY Ce OLUTETH, 3aMEHETE T0.

3ameHa Ha anatot

Bbp3o3are3Ha rnaea 3a aynuetbe (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (suau cnuka H)

» [puTHCHeTe ro konueTo 3a puKCHpatbe Ha BPeTeHoTo 2
CaMo ;OKONKY eNeKTPHUHKOT anart e BO COCToj6a Ha
MHpyBate.

Co NpUTUCKatbe Ha KOMUETO 3a (IUKCHUPatbe Ha BPETEHOTO 2
BPETEHOTO 3a Aynuetbe ke ce ukcupa. OBa 0BO3MOXKYBA
6p30, NECHO M eJHOCTABHO MEHYBatbe Ha anatoT 3a
BMETHYBatbe BO [M1aBaTa 3a flynuetbe.

OtBoperte ja bp3o3atesHata rnaBa 3a iynuetbe 1 o BpTethe
Bo npasel @, Jofieka He Ce CTaBM anaror. BMeTHeTe ro
anaror.

Uaypara Ha bp3osaTesHara rnaBa 1 cBpTeTe ja LBPCTO ja BO
npasel, @, fofieKa LieNocHo He ce 3aknyuu. Co Toa, raeata
aBTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.

Brnokapata noBTOpHO Ke ce onabasu, ako Npu NPUTMCHATO
Konue 3a MKCHUparbe Ha BPETEHOTO ja CBPTUTE Yaypara BO
CMPOTMBEH NpaBeL| 3a a o U3BafIMTe anator.
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bp3o3are3Ha rnasa 3a gynuetbe (Universallmpact 800)
(Buam cnukal)

[loKONKy NpeK1HyBauoT 3a BKNyUyBatbe/UCKyuyBatbe 6 He e
NPUTACHAT, BPETEHOTO 3a Aynuetbe Ke ce dukcupa. OBa
0B03MOYBa bp30, NECHO 1 €/HOCTaBHO MEHYBAtbE Ha anatoT
LUTO Ce BMETHYBA BO [MaBara 3a iynuetbe.

OtBopere ja bp3o3aTesHata rnaBa 3a fiynuetve 1 o BpTeHhE
Bo npaseL, @, jofieka He Ce CTaBM anatoT. BmeTHeTe ro
anaror.

Uaypara Ha bp3o3aTe3Hara rnasa 1 cBprete ja UBPCTO ja BO
npasel, @, fjoAeKa LeNocHO He ce 3aknyuu. Co Toa, rnaeata
ABTOMATCKM Ce 3aKnyuyBa.

bnokanara ce oTknyuyBa, OTKaKo Ke ja CBPTUTE YaypaTa BO
CNPOTMBEH NpaBeL, 3a fja Fo M3BaUTe anator.

3anuecra rnaea 3a gynuetbe (Universallmpact 650)

(Buam cnuka J)

» [puTHCHeTe ro konueTo 3a puKCHpatbe Ha BPeTeHoTo 2
CaMo A0KONKY eNeKTPUUHKOT anar e Bo cocTojba Ha
MHpYBatbe.

Co NpUTMCKatbe Ha KONueTo 3a (iUKCUParbe Ha BPETEHOTO 2

BPETEHOTO 3a Aynuetbe ke ce ukcupa. OBa 0BO3MOXKYBA

6p30, NeCHO M €IHOCTaBHO MEHYBAHE Ha anaToT 3a

BMETHYBatbE BO N1aBaTa 3a iynuete.

» [p1 meHyBatbe Ha anaToT HoceTe 3alUTUTHU PaKaBHLK.
3a BpeMe Ha AoNroTpajHu paboTHW NpoLecH, ragara 3a
[ynuerbe MoXe fia Ce BXeLITH.

Co BpTetbe 0TBOPETE ja 3anuecTara rnasa 3a Aynuere 28
[l0[ieKa He Ce OTBOPM 3a [la MOXE J1a Ce CTaBM anaror.
BmeTHeTe ro anaror.

Knyuot 3a 3aTeratbe Ha rnaBata 3a Aynuetbe 29 ctaBeTe ro BO

COO/IBETHUTE OTBOPM HA 3anuecTara rnaga 3a gynuere 28 u
3arerHeTe ro anartor.

Anaty 3a 3awpadysame

IMpu KopucTetbe Ha bUTOBM 3a 0ABPTYBaUOT 25 cekorall
Tpeba ia KopUCTUTE YHUBEP3aNeH apxau 3a butosu 24.
KopucreTte camo 6UTOBM LUTO Ce COOfBETHM Ha rNaBarta 3a
3awpadyBatbe.

MocTaByBajTe ro npekuHysayot 3 ,[lynuetbe/yaapHo
Llynuerbe” cekorall Ha 03Hakata ,[lynuere”, AOKonKy
ofBpTYyBaTe.

MeHyBame Ha rnaBara 3a jynuetbe

» Mpep 61no kakBa MHTEPBEHLMjA HA ENEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuere ro CTpyjHMOT NPUKNYUOK OA
SHAHaTa fO3Ha.

[lemoHTHpatbe Ha rnaBara 3a Aynuete (Buau cnuka K)
[leMOHTHpajTe ja noMoLLIHaTa pauka 9.

CraBeTe efiHa uenuuHa umsuja @ 4 mm co okony 50 Mm
[OMKKMHA BO AyMKaTa Ha rp/ioTo Off BPETEHOTO, 3a i o
Bnoku1pate BPETEHOTO 3a AiyNuetbe.

Knyuot co BHaTpeLLHa WecTaronHa rmaea 27 co KpaTko
BPaTUNO 3aLiBPCTETe ro BO bp3o3aTe3Hara Mmasa 3a Aynuetbe
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locTaBete ro eNeKTPUUHKOT anar Ha cTabunHa nofnora, Ha
np. Ha paboTHa knyna. [lpxeTe ro LyBPCTO eNEKTPUUHUOT anar
1 onabaseTe ja bp3osareaHara rnaea 3a gynuetbe 1 co
BPTEHbE Ha K/YUOT CO BHATPELLIHA LecTaronHa rmasa 27 Bo
npasel, @. [lokonky bp303atesHara [nasa 3a [lynuekbe e jako
3aLBpPCTEHa, Ke ja onabaBuTe CO IeCeH yaap Ha oNroTo
BPETEHO Ha K/yuoT CO BHATPeLLIHa LiecTaronHa masa 27.
W3BageTe ro KnyuoT CO BHAaTpeLLHa LWecTaroiHa rnasa of
Bp3o3atesHara [nasa 3a [1ynyetbe 1 LIeNoCHO 3alBPCTeTe ja
Op3o3aresHara rnasa 3a fiynuete.

MonTHpatbe Ha rnaBata 3a ynuetbe (BUAH cnuka L)

MoHTaxara Ha bp3o3aTe3Harta rnaBa 3a iynuetbe Ke ja

U3BpLLKTE N0 0bpareH pegocne.

» Mo u3BplIeHaTa MOHTaXKa Ha rnaBaTa 3a gynuetbe,
NOBTOPHO W3BaZleTe ja UeNHUHATa UHBHja O AyNKaTa.

I'naBata 3aaynuetbe Mopa fa 6uae 3auBpcTeHa co
BPTEXXeH MOMEHT o 3aTerate og 30-35 Nm.

Ynotpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

» BHuUMaBajTe Ha eneKTPHUHUOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuyudMKaLHoHaTa NNoYKa Ha
eneKTPUUHHOT ypeA. EnekTpuunnte anapatm o3HaueHm
c0 230 V ucro Taka Moxke ja ce Kopuctat M Ha 220 V.

MocTaBeTe ro npaBeLoT Ha BpTetbe (BUAK cnuka M)

Co NpeKMHyBauOT 3a MEHYBatbe Ha NPaBeLOT 3a BpTetbe 4
MOXe [1a ro NPOMEHKTE NPaBeLOT Ha BpTetbe Ha
€NeKTPUYHKOT anapar. [loKoNKy NpeKUHyBauoT 3a
BKNy4yBatbe/UCKNyuyBatbe 6 € MPUTMCHAT 0Ba He e
BO3MOXHO.

Tek Ha AecHo: 3a fiynuetbe 1 3allpadyBatbe Ha lWpadoBu
NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 32 MEHYBakbe Ha NpaBeL, Ha
BpTetbe 4 Ha NIeBo A0 KPaj.

Tek Ha neBo: 3a 0f]BPTYBatbe OH. OTLIPAhyBatbe Ha
LwpadoBM U MyTEPHU NPUTUCHETE O NPEKMHYBAUOT 33
MeHYBatb€ Ha NPaBeLoT Ha BpTetbe 4 Ha IECHO 10 KPaj.

MopecyBatbe Ha HAUMHOT Ha paboTa

[lynuetbe 1 oABPTYBalbe
g MocTaBeTe ro npekUHyBayoT 3 Ha 03HaKaTa
[ Synuerbe®.
YaapHo aynuewe
ZT locTaBeTe ro NpekuHyBauoT 3 Ha 03HaKaTa
i LYIApHO aynuetbe”.

MpekuHyBauoT 3 Ke Ce BKIOMM 1 MOXE f1a Ce aKTUBMPa 1
[noaeka pabotu MOToOpoT.

BknyuyBaibe/HcKnyuyBaibe

3a craBame Bo ynorpeba Ha enekTpuyHUOT anapar
NPUTUCHETE IO NPEKUHYBAYOT 3a BKNYUYBatbe/UCKNyuyBatbe
6 ¥ ApXKETe ro NPUTUCHAT.

3a Pukcuparbe Ha NPUTUCHATUOT NPEeKUHYBaY 3a
BKNyUyBatbe/UCK/yuyBatbe 6 MPUTMCHETE ro KOMUeTo 3a
huKcuparbe 5.
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3a/1a ro MCKMYYMTE eNeKTPUUHMOT anapart, ocnobofere ro
NPEeKWUHYBAUOT 3a BKNYYyBatbe/UCKNyuyBatbe 6 OH. [OKOMKY
T0j € BNIOKMpPaH CO KONUETO 3a (IUKCHParbe 5, KpaTko
NPUTUCHETE o NPEKUHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNyuyBatbe
6 11 notoa ocnobogerte ro.

3a/ja ce 3alUTeu eHepruja, BKyuyBajTe ro enekTpUuH1oT
anar camo ZI0KOMKY ro KOPUCTHTE.

Bp3o ucknyuysatbe (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» bp3oto ucknyuyBate (Kickback Control) Hyau
nopo6bpa KOHTPONa Ha eNneKTPUUHKUOT anaT U co Toa ja
3ronemyBa 3alUTUTaTa NPH KOpHUCTekbe, Bo cnopepba
co enekTpuuHuTe anatu 6e3 Kickback Control. Mpu
HeHajlejHa M HenpeABUAEHa poTaLuja Ha
€NeKTPUUHHOT anaT OKONy ocKaTa 3a Aynuetbe, T0j ce
MCKNyuyBa.

3a noBTOpHO cTaBatbe Bo ynorpeba otnyLuTete ro

NPEKMHYBAUOT 3a BKNYUyBatbe/UCKNYUyBatbe U OAHOBO

NPUTUCHETE ro.

» Ako dyHkuujata Kickback Control e gedekTtHa,
[Jynuankara He ce BKnyuyBa. [lonpaekara Ha
€NeKTPHUYHHUOT anaT cmee ce U3BPLUM CaMO Of CTpaHa
Ha KBanuUKYBaH CTPy4eH NepcoHan U camo co
KOPHCTEHE Ha OPUTMHANHK Pe3epPBHH AeNoBH.

MopecyBatbe Ha 6pojoT Ha BpTeXH/yAapH

BpojoT Ha BpTEXMTE/yaapHTe Ha BKNYUEHUOT eNEKTPUUEH
anapar MoXe f1a ro perynupare beccreneHo, B0 3aBUCHOCT 0f]
T0a KOKY nofianeky Ke ro npuTMCHeTe NPeKUHyBauoT 3a
BKIyuyBatbe/UCKyuyBathe 6.

CO HEXHO NPUTUCKatbe Ha MPEKWUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
UCKNyuyBatbe 6 ce NOCTUrHyBaar Man bpoj Ha BPTEXH/yaapH.
Co 3ronemyBatbe Ha NMPUTUCOKOT Ce 3ronieMyBa 1 6pojoT Ha
BPTEXW/yAapH.

Bupatbe Ha bpojoT Ha BpTeXu/ypapu

Co BPTNMBOTO KONYE 3a NofecyBatbe Ha bPojoT Ha BpTeXU 7
MOXe fia ro u3bepete notpebHUOT 6poj Ha BpTEXK/yaapH U 3a
BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaparor.

HeonxogHuoT b6poj Ha BPTEXK/yapu 3aBUCH Of, MaTepujanot
1 paboTHHTE YCNOBH 1 MOXe Aa Ce OAPEAM CO NPAKTUUHA
npuMeHa.

CosetH npu pabotetbeto

» [pep 6Mno KaKkBa MHTePBEHLHja Ha eNEeKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuerte ro CTPYjHHOT NPHKNYUOK 0f
SHAHaTa fi03Ha.

» EneKTpUUHHOT anapar cTaBeTe ro Ha MyTtepot/wpadot
CaMo AOKONKY e MCKnyueH. [I0KO/NKy anaparoT e BKIyueH
W Ce BPTH, TOj MOXE fia Ce NPEBPTH U MaHe.

Mo ponroTpajHa pabota co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a a ro

ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anapar 0CTaBeTe ro fia Ce BPTH BO

npaseH 0f] 0KONy 3 MUHYTH CO MaKcUManeH 6poj Ha BPTEXH.

Bapgetbe Ha ypefoT 3a cobupatbe Ha npas
(Buau cnuku N - P)

OTCTpaHyBabeTo Ha ypenoT 3a cobupatbe Ha npas 13 e
notpebHo:

- 3a KopucTetbe Ha Drill Assistant 10 kako rpaHUUHHK 3a
pnabouvHa

- [LOKO/IKY CE KOpUCTaT FroNeMu eNeKTPUUHM anatu (Ha np.
Kpy)xHa n1na 3a bopmalumHa).

OapXxyBatbe U CepBUC

OapXxyBabe U YUCTebe

» Mpep 61no KakBa MHTEPBEHLHja Ha eNEKTPUUHHOT
anapar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPHKNYUOK Of
SHOHaTa f03Ha.

» OppXKyBajTe ja UMCTOTaTa Ha NEKTPUUHMOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETPYBakb€, 3a 1a MOXe A06po u
6e36eaHo aa paborute.

[lokonky e noTpebHo KopUCTEHbE HA NPUKNYYEH Kaben, Torall

Habasere ro o Bosch unu cneuujanuampana npoaaBH1La 3a

Bosch-enektpuuxu anaparu, 3a ja ro usberHete

3arpo3yBatbeTo Ha besbegHocTa.

CepBucHa cnyba H COBETH NpH KOPHCTEHbe

CepBucHara cnyxba ke oAroBopu Ha BatwumTe npaluarba B0
BpCKa CO NoNpaBKaTa 1 0APXKYBatbeTo Ha Balwmot nponsson
KaKo 1 pesepBHUTE 1enoBH. EKCNIO3WBEH LPTEX 1
MH(OPMALLMK 33 Pe3ePBHU AENOBH Ke HajaeTe Ha:
www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NPH KOPUCTEHE Ha Bosch ke By
MoMOrHe I0KOMKY MMaTe npatliakba 3a HalluTe NPOU3BOAN 1
onpema.

3a cuTe npaLlatba M Hapauku Ha pesepBHU ienosu, Be
Monume Hasegete ro 10-undpeHnot bpoj og
cneyndmrKaLMoHaTa Nnouka Ha NpoU3BoaoT.

MakepoHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHet: www.servis-bosch.mk
Ten./chakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBame

EnektpuuHuTe anapary, onpemata u ambanaxure Tpeba ga ce

OTCTPAHAT Ha EKOMOLIKM NPUAATIIMB HAUMH.

He ru hpnajte enekTpUuHKTE anapaTii BO JOMALLHATa KaHTa

3arybpe!

Camo 3a 3emju Bo pamku Ha EY
Cnopep EBponckara perynatvsa
2012/19/EU 3a eneKTpUUHK 1 ENEKTPOHCKM
Ypeau v H1BHa HawMoHanHa ynotpeba, enex-
TPWUHWTE anapaTy LUTO Ce BOH ynotpeba
MOpa OAfENHO Aa ce cobupaart 1 Aa ce peum-
KNMpaarT Ha EKOMOLLKM NPUATIIMB HAUMH.

Ce 3appKyBa NpaBoTO Ha NPOMEHa.
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Uputstva o sigurnosti

Opsta upozorenja za elektricne alate

m UPOZORENJE Citajte sva upo_zo['enja.i uputstva.
Propusti kod pridrzavanja upozo-

renja i uputstava mogu imati za posledicu elektri¢ni udar,
pozar ifili teSke povrede.
Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduénost.

Pojam upotrebljen u upozorenjima ,elektricni alat“ odnosi se
na elektricne alate sa radom na mrezi (sa mreznim kablom) i
na elektricne alate sa radom na akumulator (bez mreznog
kabla).

Sigurnost na radnom mestu

» Drzite Vase radno podrucne Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasine. Elektricni alati prave varnice koje mogu
zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektri¢nog alata. Prilikom rada mozete izgubiti kontrolu
nad aparatom.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utika¢ nesme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem. Ne
promenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik
elektritnog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao cevi, grejanja, Sporet i rashladni ormani. Postoji
povecani rizik od elektricnog udara ako je Vase telo
uzemljeno.

» Drzite aparat $to dalje od kise ili vlage. Prodor vode u
elektricni alat povecavarizik od elektri¢nog udara.

» Ne nosite elektricni alat za kabl, ne vesajte gaili ne
izvlacite gaiz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline, ulja,
ostrih ivica ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni
ili uvrnuti kablovi povecavaju rizik elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za spoljnu upotrebu. Upotreba produznog kabla
uzemljenog za spoljnu upotrebu smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako rad elektricnog alata ne moze da se izbegne u
vlaznoj okolini, koristite prekidac strujne zastite pri
kvaru. Upotreba prekidaca strujne zastite pri kvaru
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

—
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite razumno
na posao sa Vasim elektricnim alatom. Ne koristite
elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem droge,
alkoholaililekova. Momenat nepaznje kod upotrebe elek-
tricnog alata moze voditi ozbiljnim povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne naocare.
Nosenje licne zastitne opreme, kao maske za prasinu,
sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni $lem ili zastitu za
sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektricnog alata,
smanjuju rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je
elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator, uzmete ga ili nosite. Ako
prilikom nosenja elektri¢nog alata drZite prst na prekidacu
ili aparat ukljucen prikljucujete na struju, moze ovo voditi
nesre¢ama.

» Uklonite alate za podesavanje ili kljuceve za zavrtnje,
pre nego Sto ukljucite elektricni alat. Neki alat ili klju¢
koji se nalazi u rotiraju¢em delu aparata, moze voditi
nesrecama.

» Izbegavajte nenormalno drzanje tela. Pobrinite se uvek
dastabhilno stojite i odrZavajte u svako doba ravnotezu.
Na taj nacin moZete bolje kontrolisati elektri¢ni alat u
neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecuiili nakit.
Drzite kosu, ode¢uirukavice dalje od pokretnih delova.
Opusteno odelo, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
rotirajuci delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredjaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Upotreba usisavanja prasine
mozZe smanjiti opasnosti od prasine.

Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte za Vas
posao elektricni alat odredjen za to. Sa odgovaraju¢im
elektri¢nim alatom radite bolje i sigurnije u navedenom
podruéju rada.

> Ne koristite nikakav elektricni alat iji je prekidac u
kvaru. Elektri¢ni alat koji se ne moZe vise ukljuciti ili
iskljuciti, je opasan i mora se popraviti.

» Izvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Ova mera
opreza sprecava nenameran start elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekoriscene elektriéne alate izvan dometa
dece. Ne dozvoljavajte koriScenje aparata osobama
koje ne poznaju aparat ili nisu procitale ova uputstva.
Elektri¢ni alati su opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.

» Odrzavaijte briZljivo elektricni alat. Kontrolisite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i ne
»lepe®, dali su delovi polomljeni ili su tako osteceni da
je oStecena funkcija elektri¢nog alata. Popravite ove
ostecene delove pre upotrebe. Mnoge nesrede imaju
svoje uzroke u lo$e odrzavanim elektri¢nim alatima.
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» Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste. BriZljivo
odrZzavani alati za secenja sa ostrim ivicama manje
LSlepljuju®ilakse se vode.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje nisu
predvidjene, mozZe voditi opasnim situacijama.

Servisi

» Neka Vam Vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim rezervnim
delovima. Tako se obezbedjuje, da ostane sacuvana
sigurnost aparata.

Sigurnosna uputstva za busilice

» Nosite zastitu za sluh pri busenju sa udarcima.
Delovanje galame moZe uticati na gubitak sluha.

» Koristite dodatne drske, kada su one isporucene sa
elektricnim alatom. Gubitak kontrole moZe uticati na
povrede.

» Drzite uredaj zaizolovane povrsine drske, ako izvodite
radove pri kojima upotrebljeni alat moze da naide
skrivene vodove elektricne struje ili sopstveni mrezni
kabl. Kontakt sa vodom koji provodi napon moze da stavi
pod napon i metalne delove uredaja i da dovede do
elektri¢nog udara.

» Upotrebljavajte pogodne aparate za potragu, da bi
nasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite mesno
drustvo za snabdevanje. Kontakt sa elektricnim
vodovima moZze voditi poZaru i elektricnom udaru.
Ostecenja gasovoda mogu voditi eksploziji. Prodiranje u
vod sa vodom prouzrokovace ostecenja predmeta ili moze
prouzrokovati elektri¢ni udar.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako elektricni alat
blokira. Da li ste pazili na visoke reakcione momente,
koji prouzrokoju povratan udarac. Upotrebljeni alat
blokira ako:

- je elektricni alat preopterecen ili
- ako se iskosi u radnom komadu koji se obradjuje.

» Nastavci mogu da budu vreli tokom rada! Postoji
opasnost od nastanka opekotina prilikom zamene
nastavaka. Upotrebljavajte zastitne rukavice, kako biste
uklonili nastavak.

» Da biste sprecili nenamerno ukljucivanje elektricnog
uredaja, aktivirajte uvek tipku za zakljucavanje.
Pritisnite nakratko i prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

» Drzite Cvrsto elektricni alat prilikom rada sa obe ruke i
pobrinite se da sigurno stojite. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa obe ruke.

» Obezbedite radni komad. Radni komad kojeg Cvrsto drze
zatezni uredjaji ili stega sigurnije se drZi nego sa VaSom
rukom.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
ostavite. Upotrebljeni alat se moZe zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektricnog alata.

—

Opis proizvoda i rada

Citajte sva upozorenja i uputstva. Propusti
kod pridrzavanja upozorenja i uputstava
moguimatiza posledicu elektri¢niudar, pozar
i/ili teske povrede.

Upotreba prema svrsi

Elektricni alat je zamisljen za busenje sa udarcima u opeci,
betonuikamenu, kao i za buenje u drvetu, metalu, keramicii
plastiti. Uredjaji sa elektronskom regulacijom i desnim - /levim
smerom su takodje pogodni i za uvrtanja.

Komponente sa slike
Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektri¢nog alata na grafickoj strani.

1 Stezna glava sa brzim stezanjem

2 Taster za blokadu vretena (Universalimpact 650,
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill
Assistant)

3 Preklopnik ,busenje/busenje sa udarcima“

Preklopnik smera okretanja

Taster za fiksiranje prekidaca za ukljucivanje-

iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje

Tocki¢ za podeSavanje broja obrtaja

Dugme za otklju¢avanije Drill Assistant-a

Dodatna drska sa grani¢nikom dubine */***

10 Drill Assistant™*

11 Posuda za prasinu **

12 Dugme za otkljucavanje posude za prasinu (2x

13 Hvatac prasine**

14 Zaptivni prsten

15 Prstenasta zaptivka za zastitu od prasine™*

16 Stezaljka hvataca prasine**

17 Prstenasti adapter**

18 Zavrtanj sa leptir-glavom za u¢vrcenje dodatne drske
Drill Assistant™*

19 Drska (izolovana povrsina za prihvat)

20 Dodatna drska (izolovana povrsina za prihvat)
21 Zavrtanjsa leptir-glavom za ucvr§c¢enje dodatne drske
22 Dugme za podesavanje dubinskog grani¢nika*
23 Dubinski grani¢nik*

24 Univerzalni dr8a¢ umetka*

25 Umetak uvrtaca*

26 Prihvatnik**

27 Sestougaoni kljué *

28 Nazubljena stezna glava

29 Kljuc za steznu glavu

*Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno pakovanje.
Kompletni pribor mozZete da nadete u nasem programu pribora.

*nalazi se u trgovini (nije u obimu isporuke)

(S -

okk

O 00N

) Hkk

*kk

*

**Standardni obim isporuke pri Universallmpact 700 + Drill
Assistant
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Tehnicki podaci

Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Broj predmeta 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominalna primljena snaga w 701 701 800
maks. predani napon w 530 530 560
Broj obrtaja na prazno mint 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalni broj obrtaja mint 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min’t 45000 45000 46500
Nominalni obrtni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Obrtni moment blokiranja u skladu sa EN 60745 Nm 17 17 19
Biranje broja obrtaja ° [ °
Konstantna elektronika - - °
Desni-levi smer ° ) )
Brzo iskljucivanje (Kickback Control) - - °
Potpuno automatska blokada vretena (Auto-Lock) - - °
Vrat vretena-@ mm 43 43 43
max. busenje-@

- Zid mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Celik mm 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30
- samontiranom posudom za prasinu mm - 10 -
Podrucje zatezanja stezne glave mm 2-13 2-13 2-13
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa zastite @/ @/n @/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
Broj predmeta 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominalna primljena snaga W 701 701 701 701 800
maks. predani napon W 530 530 530 530 560
Broj obrtaja na prazno min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalni broj obrtaja min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Nominalni obrtni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Obrtni moment blokiranja u
skladu sa EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Biranje broja obrtaja ° ) ) ) )
Konstantna elektronika - - - - °
Desni-levi smer ° ° ° ° °
Brzo iskljucivanje (Kickback
Control) - - - - )
Potpuno automatska blokada
vretena (Auto-Lock) - - - - )
Vrat vretena-@ mm 43 43 43 43 43

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
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Busilica sa udarcima Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

max. busenje-@

- Zid mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Celik mm 12 12 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30 30 30
- samontiranom posudom za

prasinu mm - - - - -
Podrucje zatezanja stezne glave mm 2-13 2-13 2-13 2=13 2-13
TeZina prema EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa zastite [ol/n [©l/n =l/n o /n o/n

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama
Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 +

Drill Assistant

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipicno

Nivo zbucnog pritiska dB(A) 97 97 97
Nivo snage zvuka dB(A) 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a, (zbir vektora tri pravca)
i nesigurnost K su dobujeni prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u betonu:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 35 35 2,5
Zavrtnji:

a, m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal-  Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi

tipicno

Nivo zbucnog pritiska dB(A) 97 97 97 97 97
Nivo snage zvuka dB(A) 108 108 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3 3 3

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (zbir vektora
tri pravca) i nesigurnost K su dobujeni
prema EN 60745-2-1:

Busenje u metalu:

a, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u betonu:

a, m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 35 35 35 2,5
160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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Zavrtnji:
ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5
Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema Drill Assistant

mernom postupku koji je standardizovan u EN 60745 i moze
da se koristi za poredenije elektricnih alata jedan sa drugim.

Pogodan je i za privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa pomocu razlicitih pribora ili nedovoljno
odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa vibracija. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati opterecenje vibracijama
preko celog radnog vremena.

Za tacnu procenu optereéenja vibracijama trebalo bi uzetiu
obzirivreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim nije
stvarno u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
opterecenije vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne mere sigurnosti radi zastite radnika pre
delovanja vibracija kao na primer: Odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljeni alati, odrZavanje toplih ruku, organizacija
odvijanja posla.

Montaza

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Dodatna drska (pogledaijte sliku A)

» Svoj elektricni alat upotrebljavajte samo sa dodatnom
drskom 9.

» Pre svih radova uverite se da je zavrtanj sa leptir-
glavom 21/18 ¢vrsto pritegnut. Gubitak kontrole moze
dovesti do povreda.

Okrenite zavrtanj sa leptir-glavom 21/18 u smeru suprotnom

od smera kazaljke na satu i postavite dodatnu drsku 9 preko

glave busilice na vrat vretena elektri¢nog alata.

Zakrenite dodatnu drsku 9, kako biste postigli bezbedno

drzanje koje tokom rada ne dovodi do zamora.

Zakrenite dodatnu drsku 9 u Zeljeni polozaj i vrsto okrenite

zavrtanj sa leptir glavom 21/18 u smeru kazaljke na satu.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte sliku B)

Sa dubinskim grani¢nikom 23 moze da se utvrdi Zeljena

dubina busenja X.

Pritisnite taster za podeS$avanje grani¢nika dubine 22 i

postavite grani¢nik dubine u 9 dodatnu drsku.

Izbrazdanje na dubinskom grani¢niku 23 mora pokazivati na

dole.

Izvucite dubinski grani¢nik toliko napolje, da rastojanje
izmedju vrha burgije i vrha dubinskog grani¢nika odgovara
zeljenoj dubini busenja X.

Postaviti Drill Assistant (pogledajte slike C-D)

Drill Assistant 10 moZe da se koristi sa hvatacem prasine 13
bez njega. Upotreba hvataca prasine 13 ogranicena je na
burgiju pre¢nika 12 mm i duzine 120 mm.

Postavite hvatac¢ prasine 13 na 26 prihvatnik.

Pritisnite dugme za otklju¢avanje 8, da biste oslobodili 10
Drill Assistant iz ukocenog poloZaja.

Navedite Drill Assistant 10 preko glave busilice na vrat
vretena elektri¢nog uredaja.

Cvrsto okrenite zavrtan; sa leptir-glavom u smeru kazaljke na
satu 18 radi zakljucavanja.

Podesavanje dubine busenja (pogledajte slike E - F)
Montirajte burgiju (videti odeljak ,,Promena alata“).

Pomocu prstenastog umetka 17 moze se definisati Zeljena

dubina busenja X.

Prstenasti umetak okrenite 17 na levo, radi otklju¢avanja

@ . Postavite posudu za prasinu 11 ili prihvatnik 26 u ravan

zidaili predmetarada. Idite vrhom busilice nazid, odnosno na

predmet rada.

Pomerite prstenasti umetak 17 unazad sve dok odstojanje ne

bude odgovaralo Zeljenoj dubini busenja X ili postavite tipl na

Sinuipovucite prstenasti umetak 17 unazad ka tiplu. Okrenite

prstenasti umetak 17 radizaklju¢avanja nadesno @ .Ponovo

izvadite tipl iz Sine. Dubina busenja sada odgovara podesenoj
duzini X na Sini.

Uputstvo: Pri upotrebi tiplova vazna je tatna dubina busenja.

Ukoliko je probusena rupa previse duboka, tipl e skliznuti

predaleko u zid, odnosno u predmet rada. Ukoliko je rupa

previse mala, tipl ¢e Strcati spolja.

Isprazniti posudu za prasinu (pogledajte sliku G)

Posuda za prasinu 11 je dovoljna za oko 25 busenja u zid

debljine 30 mm sa precnikom burgije 6 mm.

- Zauklanjanje posude za pra$inu 11 pritisnite tastere za
otklju¢avanje koji se nalaze sa strane 12 i povucite posudu
za praSinu na gore.

- Ispraznite posudu za prasinu 11 i ponovo je stavite (uz
zvuéno zaklju¢avanije, da klikne).

Demontirajte Drill Assistant

- DrZite stezaljku 16 hvataca prasine 13 pritisnutom i
povucite hvatac¢ prasine 13 unapred.

- Okrenite zavrtanj sa leptir-glavom 18 u smeru suprotnom
od smera kazaljke na satu dok se dodatna drska 9 moze
pomerati i skinite dodatnu drsku 9 sa elektri¢nog uredaja.

- Prstenasti umetak okrenite 17 na levo radi otkljucavanja

- Cvrsto uhvatite dodatnu dréku 9 i pomerite $inu u praveu
dodatne drske dok se zvu¢no ne zakljuca, da klikne.

Bosch Power Tools
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Usisavanje prasine/Posuda za prasinu

» Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrzi olovo,
neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti $tetni po
zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske
reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje
se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaciraka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Materijal koji sadrzi

azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite usisivac koji je namenjen za doti¢ni materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- PreporuCuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradjivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

» Posudu za prasinu koristite samo prilikom obrade
betona i kamena. Komadici drvenih opiljaka i plasti¢nih
¢ipova mogu lako da dovedu do zacepljenja.

» Paznja - opasnost od poZara! Ne obradujte metalne
materijale sa montiranom posudom za prasinu. Vruci
komadi¢i metalnih opiljaka mogu da zapale delove posude
za prasinu.
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Da biste posudu za prasinu koristili na najbolji nacin, molimo

Vas da pratite sledeca uputstva:

- Vodite ra¢una o tome da posuda za prasinu lezi u ravni sa
predmetom rada, odnosno sa zidom. Time se istovremeno
olak$ava i busenje pod pravim uglom.

- Posle dostizanja Zeljene dubine busenja izvucite prvo
burgiju iz otvora i iskljucite busilicu sa udarcima.

- Posebno pri radu sa ve¢im presecima burgije moze se
zastitni prsten od prasine 15 istrositi. Kod ostecenja
zamenite ga.

Promena alata

Stezna glava sa brzim stezanjem (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant)

(pogledajte sliku H)

» Pritisnite taster za blokadu vretena 2 samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

—

Pritiskivanjem tastera za blokadu vretena 2 se blokira vreteno
busilice. Ovo omogucuje brzu, udobnu i jednostavnu
promenu upotrebljenog alata u steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja
0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.
Zavrcite Cvrsto rukom Cauru brze stezne glave 1 u pravcu
okretanja @ sve dok ne prestane da se ¢uje preskakanje.
Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo otpusta kada radi uklanjanja alata dok je
pritisnut taster za blokiranje vretena okrenete ¢auru u
suprotnom smeru.

Stezna glava sa brzim stezanjem (Universallmpact 800)

(pogledajte sliku 1)

Kod ne pritisnutog prekidaca za ukljucivanje-iskljucivanje 6

blokira se vreteno busilice. Ovo omogucava brzu, udobniju i

jednostavniju promenu upotrebljenog elektri¢nog alata u

steznoj glavi.

Otvorajte brzu steznu glavu 1 okretanjem u pravcu okretanja

0, sve dok se ne bude mogao ubaciti alat. Ubacite alat.

Zavrcite Cvrsto rukom ¢auru brze stezne glave 1 u pravcu

okretanja @ sve dok ne prestane da se Cuje preskakanje.

Stezna glava se tako automatski blokira.

Blokada se ponovo oslobadja, ako za uklanjanje alata ¢auru

okrecete u suprotnom pravcu.

Nazubljena stezna glava (Universallmpact 650)

(pogledaite sliku J)

» Pritisnite taster za blokadu vretena 2 samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskivanjem tastera za blokadu vretena 2 se blokira vreteno

busilice. Ovo omogucuje brzu, udobnu i jednostavnu

promenu upotrebljenog alata u steznoj glavi.

» Nosite pri promeni alata zastitne rukavice. Stezna glava
se moze pri duzem radu jako zagrejati.

Otvorite nazubljenu steznu glavu 28 okretanjem, sve dok se
ne moZze ubaciti alat. Ubacite alat.

Utaknite kljuc stezne glave 29 u odgovarajuce otvore
nazubljene stezne glave 28 i ¢vrsto i ravnomerno zategnite
alat.

Alati za odvrtku

Kod kori$¢enja umetaka za uvrta€ 25 trebali bi uvek da
koristite univerzalni drza¢ umetaka 24. Koristite samo
umetke uvrtaca koji odgovaraju glavi zavrtnja.

Za uvrtanje postavite preklopnik ,.busenje/busenje sa
udarcima“ 3 uvek na simbol ,.busenje”.

Promena stezne glave

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Demonza stezne glave (pogledajte sliku K)

Demontirajte dodatnu drsku 9.

Ubacite jednu Celi¢nu Civijicu @ 4 mm sa oko 50 mm duZine u

otvor na vratu vretena, da bi blokirali vreteno busilice.

Ubacite imbus klju¢ 27 sa kra¢im krajem napred u steznu

glavu sa brzim stezanjem 1.
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Postavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, na primer na
radni sto. DrZite ¢vrsto elektricni alat i odvrnite brzu steznu
glavu 1 okretanjem imbus klju¢a 27 u pravcu okretanja @.
Jedna ,slepljena” brza stezna glava se odvrce lakim udarcem
na dugi rukavac imbus klju¢a 27. Uklonite imbus klju¢ iz brze
stezne glave i potpuno odvrnite brzu steznu glavu.

MontazZa stezne glave (pogledajte sliku L)

Montaza stezne glave sa brzim stezanjem se vrsi obrnutim
redosledom.

» Uklonite ponovo posle izvrSene montaze stezne galve
celi¢nu Civijicu iz otvora.
Stezna glava mora da se stegne sa zateznim
& momentom od oko 30-35 Nm.

Rad

Pustanje urad

» Obratite paznju nanapon mreze! Napon strujnogizvora
mora biti usaglasen sa podacima tipske tablice
elektri¢nog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu daradeisa220V.

Podesavanje smera okretanja (pogledajte sliku M)

Sa preklopnikom smera okretanja 4 mozete menjati smer

okretanja elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za

uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 ovo nije moguce.

Desni smer: Za busenje i uvrtanje zavrtanja pritisnite

preklopnik za smer okretanja 4 u levo do granicnika.

Levi smer: Za oslobadjanje odnosno odvrtanje zavrtanja i
navrtki pritisnite preklopnik za smer okretanja 4 u desno do
granicnika.
Podesavanje vrste rada
BusSenje i uvrtanje
ﬁ Stavite preklopnik 3 na simbol ,.busenje”.

’T
Preklopnik 3 ¢ujno uskace i mozZe se aktivirati i sa motoromu
radu.

BusSenje sa udarcima

Postavite preklopnik 3 na simbol ,.busenije sa
udarcima®“.

[\

Ukljucivanje-iskljucivanje

Pritisnite za pustanje u rad elektri¢nog alata prekidac za
uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 i drZite ga pritisnut.
Zafiksiranje pritisnutog prekidaca za uklju¢ivanje-
iskljucivanje 6 pritisnite taster za fiksiranje 5.

Da bi elektricni alat isklju€ili pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje 6 odnosno ako je blokiran sa tasterom za
fiksiranje 5, pritisnite prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6
na kratko i potom ga pustite.

Da bi Stedeli energiju, ukljucujte elektricni alat samo kada ga
koristite.

—
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Brzo iskljuc¢ivanje (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Funkcija brzog iskljuéivanja (Kickback Control)
omogucava bolju kontrolu elektricnog alata i bolu
zastitu korisnika u poredenju sa elektri¢nim alatima
koji nemaju funkciju Kickback Control. U slucaju
iznenadne i neocekivane rotacije elektri¢nog alata oko
ose busenja, elektricni alat se iskljucuje.

Za ponovno pustanje u rad pustite prekidac za ukljucivanje-

isklju¢ivanje i aktivirajte ga ponovo.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna, busilica
nece moci ponovo da se ukljuci. Elektri¢ni alat sme da
popravlja samo kvalifikovano osoblje i samo sa
originalnim rezervnim delovima.

Podesavanje broja obrtaja/udaraca

Mozete kontinuirano podesavati broj obrtaja/broj udaraca
upotrebljenog elektri¢nog alata, zavisno od toga koliko
pritiskate prekidac za ukljucivanje-iskljucivanje 6.

Laki pritisak na prekidac za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje 6 utice
na nize obrtaje/broj udaraca. Sa jacim pritiskom povecava se
broj obrtaja/broj udaraca.

Prethodno biranje broja obrtaja/udaraca
Sa tockiéem za podeSavanije biranja broja obrtaja 7 mozete
birati potreban broj obrtaja/udaraca i za vreme rada.

Potreban broj obrtaja/udaraca je zavisan od materijala i
uslova rada i mozZe se dobiti prakti¢nom probom.

Uputstva zarad

» Izvucite pre svih radova na elektri¢nom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Samo iskljucen elektricni alat stavljajte na
navrtku/zavrtanj. Elektricni alati koji se okre¢u mogu
proklizati.

Posle duzeg rada sa malim obrtajima trebali bi elektricni alat

radi hladjenja da ostavite da radi oko 3 minuta na

maksimalnim obrtajima u praznom hodu.

Skinuti hvatac prasine (pogledajte slike N - P)

Uklanjanje hvataca prasine 13 savetuje se:

- dabi se Sina Drill Assistant-a 10 koristila kao grani¢nik
dubine

- kada se koriste veliki nastavci (npr. testera (kruna) za
busenje rupa).

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drzite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Ako je potrebna zamena za prikljucni vod, onda to mora

izvesti Bosch ili stru¢an servis za Bosch-elektri¢ne alata da bi

se izbegle opasnosti po sigurnost.

Bosch Power Tools
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Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Servisna sluzba odgovorice na vasa pitanja o popravcima i
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima. Uvecane
crteZe i informacije o rezervnim delovima mozete naci na
nasoj adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savetovanje o upotrebi ¢e vam rado pomoci ako
imate pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj predmeta sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj tablici proizvoda.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
Kellerd.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: (018) 274030
Tel./Fax: (018) 531798
Web: www.keller-nis.com
E-Mail: office@keller-nis.com

Uklanjanje djubreta

Elektri¢ni pribori, pribor i pakovanja treba da se odvoze

regeneraciji koja odgovara zastiti covekove sredine.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:
Prema evropskim smernicama 2012/19/EU
o starim elektri¢nim i elektronskim uredjaji-
ma i njihovim pretvaranju u nacionalno do-
bro ne moraju vi$e neupotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze
nekoj reciklazi koja odgovara zastiti cove-
kove okoline.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa opozorila in napotila.
Napake zaradi neupostevanja spodaj

navedenih opozorilin napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar,

pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v priho-

dnje Se potrebovali.

—

Pojem ,elektri¢no orodje, ki se pojavlja v nadaljnjem bese-
dilu, se nanasa na elektricna orodja z elektricnim pogonom
(z elektricnim kablom) in na akumulatorska elektri¢na orodja
(brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno podrocje naj bo vedno ¢isto in dobro osvetlje-
no. Nered in neosvetljena delovna podrocja lahko povzro-
¢ijo nezgode.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se nahajajo vnetlji-
ve tekocine, plini ali prah. Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali para vnameta.

» Prosimo, da med uporabo elektricnega orodja ne dovo-
lite otrokom ali drugim osebam, da bi se Vam priblizali.
Odvracanje Vase pozornosti drugam lahko povzrociizgubo
kontrole nad napravo.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtikac elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtikaca na kakrsenkoli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne upo-
rabljajte vtikacev z adapterji. Nespremenjeni vtikaci in
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektri¢nega udara.

» Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSinami
kot so na primer cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki. Tve-
ganje elektricnega udara je vecje, Ce je Vase telo ozemlje-
no.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje elektri¢-
nega udara.

» Ne uporabljajte kabla za noSenje ali obesanje elektric-
nega orodja in ne vlecite za kabel, ¢e Zelite vtikac izvle-
Ci iz vticnice. Kabel zavarujte pred vrocino, oljem,
ostrimi robovi ali premikajocimi se deli naprave. Posko-
dovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje elektriénega
udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj, uporabljajte
samo kabelske podaljske, ki so primerni za delo na pro-
stem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je primeren za de-
lo na prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju ne-
izogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred kvarnim
tokom. Uporaba za$Citnega stikalazmanjSuje tveganje ele-
ktri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z elektri¢-
nim orodjem lotite zrazumom. Ne uporabljajte elek-
tricnega orodja, e ste utrujeni oziroma ce ste pod vpli-
vom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektri¢nega orodja je lahko vzrok za resne
telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo in vedno nosite
zascitna ocala. NoSenje osebne zas€itne opreme, na pri-
mer maske proti prahu, nedrsecih zascitnih ¢evljev, varno-
stne ¢elade ali zas¢itnih glusnikov, kar je odvisno od vrste
in nacina uporabe elektri¢nega orodja, zmanjSuje tveganje
telesnih poskodb.

160992A2A1[(17.11.16)
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» Izogibajte se nenamernemu zagonu. Pred prikljucitvijo
elektricnega orodja na elektricno omrezje in/ali na aku-
mulator in pred dviganjem ali noSenjem se prepricajte,
e je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopljenega elektricnega
orodja na elektri¢no omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

» Pred vklapljanjem elektricnega orodja odstranite na-
stavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali klju¢, ki se naha-
javvrte¢em se delu naprave, lahko povzroci telesne po-
Skodbe.

» Izogibajte se nenormalni telesni drzi. Poskrbite za tr-
dno stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v nepri-
¢akovanih situacijah elektri¢no orodje lahko bolje nadzoro-
vali.

» Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih oblacil in
nakita. Lase, oblacila in rokavice ne pribliZzujte premi-
kajocim se delom naprave. Premikajoci se deli naprave
lahko zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

» Ce je na napravo mozno montirati priprave za odsesa-
vanje ali prestrezanje prahu, se prepricajte, e so le-te
prikljucene in e se pravilno uporabljajo. Uporaba pri-
prave za odsesavanje prahu zmanjSuje zdravstveno ogro-
Zenost zaradi prahu.

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi orodiji

> Ne preobremenjujte naprave. Pri delu uporabljajte ele-
ktricna orodja, ki so za to delo namenjena. Z ustreznim
elektri¢nim orodjem boste v navedenem zmogljivostnem
podrocju delali bolje in varneje.

» Ne uporabljajte elektricnega orodja s pokvarjenim sti-
kalom. Elektricno orodije, ki se ne da ve¢ vklopiti ali izklo-
piti, je nevarno in ga je potrebno popraviti.

» Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo delov pribora
ali odlaganjem naprave izvlecite vtikac iz elektricne
vti¢nice in/ali odstranite akumulator. Ta previdnostni
ukrep preprecuje nenameren zagon elektri¢nega orodja.

» Elektricna orodja, katerih ne uporabljate, shranjujte
izven dosega otrok. Osebam, ki naprave ne poznajo ali
niso prebrale teh navodil za uporabo, naprave ne dovo-
lite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ce jih upo-
rabljajo neizkusene osebe.

» Skrbno neguijte elektricno orodje. Kontrolirajte brez-

hibno delovanje premicnih delov naprave, ki se ne sme-

jo zatikati. Ce so ti deli zZlomljeni ali poskodovani do te
mere, da ovirajo delovanje elektri¢nega orodja, jih je
potrebno pred uporabo naprave popraviti. Slabo vzdr-
Zevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge nezgode.

» Rezalna orodja vzdrZujte tako, da bodo vedno ostrain
Cista. Skrbno negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se
manj zatikajo in so laZje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte ustrezno tem navodilom. Pri tem uposte-
vajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste opravlja-
li. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.

—
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Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravljasamo kvalificirano
strokovno osebje ob obvezni uporabi originalnih re-
zervnih delov. Tako bo zagotovljena ohranitev varnosti
naprave.

Varnostna opozorila za vrtalne stroje

» Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha. Vpliv hrupa
lahko povzrociizgubo sluha.

» Uporabite dodatne rocaje, ¢e so priloZeni pri dobavi
elektri¢nega orodja. Izguba kontrole lahko povzroci po-
Skodbe.

» Ceizvajate dela, pri katerih lahko vstavno orodje pride
v stik s skritimi omreZnimi napeljavami ali z lastnim
omreznim kablom, morate elektri¢no orodje drzati na
izoliranem rocaju. Stik z napeljavo, ki je pod napetostjo,
lahko povzroci, da so tudi kovinski deli orodja pod napeto-
stjo, kar lahko povzrodi elektri¢ni udar.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali pli-
nom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzrodi pozar ali ele-
ktri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za eks-
plozijo, vdor v vodovodno omreZje pa lahko povzroci
materialno Skodo ali elektri¢ni udar.

» V primeru blokiranja vstavnega orodja elektri¢no orod-
je takoj izklopite. Bodite pripravljeni na visoke reakcij-
ske momente, ki povzrocijo nasprotni udarec. Vstavno
orodje blokira v naslednjih primerih:

- Ce je elektricno orodje preobremenjeno ali
- Ce se zagozdi v obdelovanec.

» Nastavki se lahko med delom mocno segrejejo! Pri me-
njavi nastavka obstaja nevarnost opeklin. Za odstranje-
vanje nastavka uporabljajte zascitne rokavice.

» Za preprecevanje nenadzorovanega vklopa elektri¢ne-
ga orodja, vedno sprostite nastavitveno tipko. Za to na
kratko pritisnite stikalo za vklop in izklop.

» Medtem ko delate, trdno drZite elektric¢no orodje z obe-
ma rokama in poskrbite za varno stojisce. Elektri¢no
orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste drzali z obema rokama.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti premika-
nju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s prime-
Zem, kot ¢e bi ga drzali z roko.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Elektricno orodje se lahko za-
takne, zaradi ¢esar lahko izgubite nadzor nad njim.

Opis in zmogljivost izdelka

Preberite vsa opozorila in napotila. Napake
zaradi neupostevanja spodaj navedenih opo-
zoril in napotil lahko povzrocijo elektri¢ni
udar, pozar in/ali tezke telesne poskodbe.

Bosch Power Tools
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Uporaba v skladu znamenom 13
Elektri¢no orodje je namenjeno za udarno vrtanje v opeko, be- 14
ton in kamenine, ter za vrtanje v les, kovine, keramiko in ume- 15
tne mase. Naprave z elektronsko regulacijo in vrtenjem v de- 16

sno/levo so primerna tudi za privijanje.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane nasliki, se nanasana 19

prikaz elektricnega orodja na strani z grafiko.
1 Hitrovpenjalna glava

*kk

Naprava za zbiranje prahu
Tesnilni obro¢**
Protiprasni zascitni obro¢**
Sponka naprave za zbiranje prahu
Nastavitveni obrocek **

Krilni vijak za pritrditev dodatnega rocaja
Drill Assistant**

Rocaj (izolirana povrsina ro¢aja)

Dodatni rocaj (izolirana povrsina rocaja)
Krilni vijak za pritrditev dodatnega ro¢aja*

*kk

2 Tipka za aretiranje vretena (Universallmpact 650, 22 Tipka za nastavitev globinskega omejila*
Universallmpact 700, Universallmpact 700 + Drill 23 Globinsko omejilo*
Assistant) . . w 24 Univerzalno drZalo za bit*

3 Preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vrtanje 25 Bitzavijacenje*

4 Preklopno stikalo smeri vrtenja 26 Vpetje™

5 Tipka za fiksiranje vklopno/izklopnega stikala 27 Notranji Sestrobni Kljué *

6 Vklopnoizklopno sFlkaIs) ) . 28 Vpenjalna glava z zobatim vencem

7 Kolo za prednastavitev Stevila vrtljajev 29 Kijué zavpenjalno glavo

8 Sprostl"tver:Ia.tlpka Q”” ASSIStant,m . *Prikazan ali opisan pribor ni del darnega obsega dobave. Ce-

9 Dodatni rocaj z omejevalom globine */ loten pribor je del nasega programa pribora.

10 Drill Assistant™
11 Zbiralnik za prah™*

Ll X
J

*se dobi v trgovinah (ni v v obseg dobave)

**Standardni obseg dobave pri Universallmpact 700 + Drill Assis-

12 Sprostitvena tipka zbiralnika za prah (2x)** tant
Tehnicni podatki
Stevilka artikla 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna odjemna mo¢ w 701 701 800
Maks. oddajna mo¢ w 530 530 560
Stevilo vrtljajev v prostem teku mint 50 - 3000 50-3000 50-3100
Nazivno Stevilo vrtljajev min™ 50-3000 50-3000 50-3100
Stevilo udarcev min’t 45000 45000 46500
Nazivni vrtilni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokirni vrtilni moment v skladu z EN 60745 Nm 17 17 19
Predizbira Stevila vrtljajev ° [ °
Konstantna elektronika - - °
Vrtenje v desno/levo ° ° °
Hitri izklop (Kickback Control) - - °
Samodejno aretiranje vretena (Auto-Lock) - - °
Vrat vretena @ mm 43 43 43
Maks. @ vrtine
- Zid mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Jeklo mm 12 12 12
- Les mm 30 30 30
- zmontiranim zbiralnikom za prah mm - 10 -
Obmocje vpenjanja vpenjalne glave mm 2-13 2-13 2-13
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Zascitni razred o/ =/ o/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
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Udarni vrtalnik Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Stevilka artikla 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna odjemna mo¢ W 701 701 701 701 800
Maks. oddajna mo¢ W 530 530 530 530 560
Stevilo vrtljajev v prostem teku min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivno Stevilo vrtljajev min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Stevilo udarcev min’t 45000 45000 45000 45000 46500
Nazivni vrtilni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Blokirni vrtilni moment v skladu
zZEN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predizbira Stevila vrtljajev (] [ (] ° °
Konstantna elektronika - - - - °
Vrtenje v desno/levo ° ° ° ° °
Hitri izklop (Kickback Control) - - - - °

Samodejno aretiranje vretena

(Auto-Lock) - = - - °
Vratvretena @ mm 43 43 43 43 43
Maks. @ vrtine
- Zid mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Jeklo mm 12 12 12 12 12
- Les mm 30 30 30 30 30
- zmontiranim zbiralnikom za

prah mm - = - = -
Obmocje vpenjanja vpenjalne
glave mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
TeZa po EPTA-Procedure
01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Zascitni razred i/ =/ ol/n o/n o/m

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah
Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Nivo hrupa naprave po vrednotenju A znasa tipicno

Nivo zvocnega tlaka dB(A) 97 97 97
Nivo jakosti zvoka dB(A) 108 108 108
Netocnost K dB(A) 3 3 3

Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a,, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K se izracunajo v skladu z EN 60745-2-1:
Vrtanje v kovino:

a, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno vrtanje v beton:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 35 2,5
Vijacenje:

EN m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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Nivo hrupa naprave po vrednotenju A
znasa tipicno

Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 97 97 97 97 97
Nivo jakosti zvoka dB(A) 108 108 108 108 108
Netocnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Nosite zascitne glusnike!

Skupne vrednosti vibracij a;, (vektorska

vsota treh smeri) in negotovost K se izracu-

najov skladuz EN 60745-2-1:

Vrtanje v kovino:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno vrtanje v beton:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 35 35 35 35 2,5
Vijacenje:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 15 1,5 1,5

Podane vrednosti nivoja vibracij v teh navodilih so bile izmer-
jene v skladu s standardiziranim merilnim postopkom po

EN 60745 in se lahko uporabljajo za primerjavo elektri¢nih
orodij med seboj. Primeren je tudi za za¢asno oceno obreme-
njenosti z vibracijami.

Naveden nivo vibracij predstavlja glavne uporabe elektri¢ne-
gaorodja. Ce pa se elektri¢no orodje uporablja $e v druge na-
mene, z razlicnim priborom, odstopajocimi vstavnimi orodji
ali pri nezadostnem vzdrzevaniju, lahko nivo vibracij odstopa.
To lahko obremenjenosti z vibracijami med dolocenim obdo-
bjem uporabe ob&utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti z vibracijami morate
upostevati tudi tisti Cas, ko je naprava izklopljena in tece, ven-
dar dejansko ni v uporabi. To lahko obremenjenost z vibraci-
jami preko celotnega obdobja dela obcutno zmanjsa.
Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito upravljalca
pred vplivi vibracij, npr. Vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
vstavnih orodij, segrevanje rok, organizacija delovnih postop-
kov.

Montaza

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Dodatni rocaj (glejte sliko A)

» Svoje elektricno orodje uporabljajte zgolj z dodatnim
rocajem9.

» Pred zacetkom dela se prepricajte, da je krilni vijak
21/18 trdno privit. Izguba nadzora nad napravo lahko
povzroci poskodbe.

Vijak s krilno glavo 21/18 zavrtite v nasprotni smeri urnega

kazalcain dodaten rocaj 9 premaknite prek vpenjalne glave na

vrat vretena elektri¢nega orodja.

Dodatni rocaj 9 lahko obrnete in si s tem zagotovite varno in

neutrujajoco drzo pri delu.

Dodatni rocaj 9 obrnite v Zelen poloZaj in zategnite vijak s kril-
no glavo 21/18 v smeri urnega kazalca.

Nastavitev globine vrtanja (glejte sliko B)

Z globinskim omejilom 23 lahko dolocite Zeleno globino vrta-
njaX.

Pritisnite tipko za nastavitev omejevala globine 22 in vstavite
omejevalo globine v dodatni ro¢aj 9.

Narebrenje na globinskem omejilu 23 mora kazati v smeri
navzdol.

Izvlecite globinsko omejilo, tako da bo razmak med konico vr-
talnika in konico globinskega omesjila ustrezal Zeleni globini vr-
tanja X.

Drill Assistant

Namestitev pripomocka Drill Assistant (glejte sliki C-D)
Pripomocek Drill Assistant 10 lahko uporabljate z ali brez na-
prave za zbiranje prahu 13. Napravo za zbiranje prahu 13 lah-
ko uporabite samo pri svedrih s premerom 12 mm in dolZino
120 mm.

Namestite napravo za zbiranje prahu 13 na vpetje 26.
Pritisnite sprostitveno tipko 8, da sprostite pripomocek Drill
Assistant 10 iz leZis¢a.

Namestite pripomocek Drill Assistant 10 nad vpenjalno glavo
na vrat vretena elektri¢nega orodja.

Za blokiranje krilnega vijaka 18, ga mo¢no privijte v desno.

Nastavitev globine vrtanja (glejte slike E - F)

Namestite sveder (glejte razdelek ,Zamenjava orodja“).

Z nastavitvenim obrotkom 17 se lahko dolo¢i Zelena globina
vrtanja X.

Za sprostitev nastavitvenega obrocka 17, ga zavrtite v levo
@ . Prislonite zbiralnik za prah 11 ali vpetje 26 tesno ob ste-
no ali obdelovanca. S konico svedra se pomaknite ob steno
oz. obdelovanca.
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Potisnite nastavitveni obrocek 17 toliko nazaj, dokler ne bo

razmak ustrezal zeleni globini vrtanja X ali pa polozite na vodi-
lo zidni vloZek in potisnite nastavitveni obrocek 17 nazaj do zi-
dnega vlozka. Za blokado nastavitvenega obrocka 17, ga obr-

nite v desno (8. Odstranite zidni viozek z vodila. Globina
vrtanja zdaj ustreza nastavljeni dolzini X na vodilu.
Opozorilo: Ce uporabljate zidne viozke, je pomembno, da je
globina natanéno nastavljena. Ce je izvrtana luknja preglobo-
ka, bo zidni vloZek zdrsnil pregloboko v steno oz. obdelovan-
ca. Ce je luknja premajhna, bo zidni vioZek odstopal iz nje.

Praznjenje zbiralnika za prah (glejte sliko G)

Zbiralnik za prah 11 zadostuje za pribl. 25 vrtanj v zidove pri

globini vrtanja 30 mm s premerom svedra 6 mm.

- Zasnetje zbiralnika za prah 11 pritisnite na stranski spro-
stitveni tipki 12 in povlecite zbiralnik za prah v smeri nav-
zdol.

- Zbiralnik za prah 11 izpraznite in ga ponovno vstavite (ta-
ko, da se sli$no zaskoci).

Odstranjevanje pripomocka Drill Assistant

- DrZite sponko 16 naprave za zbiranje prahu 13 pritisnjeno
in snemite napravo za zbiranje prahu 13 v smeri napre;.

- Zavrtite krilni vijak 18 v levo, dokler ne boste lahko premi-
kali dodatnega rocaja 9 in snemite dodatni rocaj 9 z elek-
tricnega orodja.

- Zasprostitev nastavitvenega obrocka 17, ga zavrtite vlevo

- Drzite dodatnirocaj9in potisnite vodilo v smeri dodatnega
rocaja, tako da se bo slisno zaskodilo.

Odsesavanje prahu/zbiralnik za prah
» Prah nekaterih materialov kot npr. svinéenega premaza,

nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju Sko-

dljiv. Dotik ali vdihavanje tega prahu lahko povzrodi aler-

gi¢ne reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb, ki

se nahajajo v blizini.

Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo kot kancerogene, Se posebej v povezaviz dodatnimi

snovmi za obdelavo lesa (kromat, zas¢itno sredstvo za

les). Material z vsebnostjo azbesta smejo obdelovati le

strokovnjaki.

- Uporabite odsesavanje prahu, primerno za uporabljen
material.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$¢itno masko za prah s filtrir-
nim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah se
lahko hitro vname.

» Uporabite zbiralnik za prah samo, ¢e obdelujete beton
in kamen. Lesni in plasti¢ni ostruzki ga lahko hitro zamasi-
jo.

» Pozor, nevarnost pozara! Ce ste namestili zbiralnik za
prah, ne smete obdelovati kovinskih obdelovancev. Za-
radi vro€ih kovinskih ostruzkov se lahko deli zbiralnika za
prah vnamejo.

o
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Za optimalno uporabo zbiralnika za prah upostevajte nasle-

dnje nasvete:

- Pazite nato, da bo zbiralnik za prah tesno prislonjen ob ob-
delovanca oz. ob steno. S tem se socasno olaj$a pravoko-
tno vrtanje.

- Ko dosezete Zeleno globino vrtanja, najprej potegnite iz vr-
tine sveder, nato pa udarni vijacnik izklopite.

- Se posebno pri vrtanju vrtin velikega premera se lahko za-
§¢itni obro¢ proti prahu 15 obrabi. V primeru poskodb ga
zamenjajte.

Zamenjava orodja

Hitrovpenjalna glava (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (glejte sliko H)

» Tipko za aretiranje vretena 2 pritiskajte samo pri miru-
jocem elektricnem orodju.

S pritiskomaretirne tipke vretena 2 se vrtalno vreteno aretira.

Toomogoca hitro, udobno in enostavno zamenjavo vstavnega

orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-

go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-

tenja @ tako, da se rastriranje ne slisi ve¢. Tako se vpenjalna

glava avtomatsko zablokira.

Zapora se ponovno sprosti, ¢e boste za odstranjevanje na-

stavka drZali tipko za blokiranje vretena in zavrteli puso v na-

sprotno smer.

Hitrovpenjalna glava (Universallmpact 800)

(glejte sliko 1)

Pri nepritisnjenem vklopno/izklopnem stikalu 6 je vrtalno vre-
teno aretirano. To omogoca hitro, udobno in enostavno zame-
njavo vsadnega orodja v vpenjalni glavi.

Odprite hitrovpenjalno glavo 1 z vrtenjem v smeri @ tako dol-
go, da se orodje lahko vstavi. Vstavite orodje.

Z roko mocno zavrtite tulec hitrovpenjalne glave 1 v smeri vr-
tenja @ tako, da se rastriranje ne sli$i ve¢. Tako se vpenjalna
glava avtomatsko zablokira.

Ce boste Zeleli odstraniti orodje, obra&ajte tulec obraéali v na-
sprotno smer in blokiranje se bo sprostilo.

Bosch Power Tools

160992A2A1((17.11.16)

- 4~ ~¢0

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

TMVhby

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2930-001.book Page 104 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

104 | Slovensko

Vpenjalna gvava z zobatim vencem
(Universallmpact 650) (glejte sliko J)

» Tipko za aretiranje vretena 2 pritiskajte samo pri miru-

jocem elektricnem orodju.

S pritiskom aretirne tipke vretena 2 se vrtalno vreteno aretira.

Toomogoca hitro, udobno in enostavno zamenjavo vstavnega

orodja v vpenjalni glavi.

» Pri zamenjavi orodja nosite zascitne rokavice. Vpenjal-
na glava se lahko med daljSimi delovnimi postopki mo¢no
segreje.

Z obracanjem odpirajte vpenjalno glavo z zobatim vencem 28

dokler ni toliko odprta, da lahko vanjo vstavite orodje. Vstavi-

te orodje.

Klju¢ za vpenjalno glavo 29 vtaknite v predvidene odprtine na
vpenjalni glavi z zobatim vencem 28 in enakomerno trdno
vpnite orodje.

Vijacna orodja

Pri uporabi vija¢nega orodja (bita) 25 vedno uporabite uni-
verzalno drzalo za bite 24. Uporabljajte samo bite, ki se uje-
majo z glavo vijaka.

Zavijacenje premaknite preklopno stikalo ,vrtanje/udarno vr-

tanje” 3 vedno na simbol ,vrtanje”.

Zamenjava vpenjalne glave

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

Demontaza vpenjalne glave (glejte sliko K)

Odstranite dodatni rocaj 9.

V odprtino na vratu vretena vtaknite jekleni zati¢ @ 4 mm dol-

Zine priblizno 50 mm in aretirajte vrtalno vreteno.

Inbus klju¢ 27 s kratkim delom obrnjenim naprej vpnite v hi-
trovpenjalno glavo 1.

Elektri¢no orodje poloZite na stabilno podlogo, npr. na delav-

nisko mizo. Pridrzite elektricno orodje in sprostite hitrovpe-
njalno glavo 1z vrtenjeminbus kju¢a 27 v smerivrtenja @. Ce
hitrovpenjalna glava obtici, jo sprostite z rahlim udarcem na
dolgo prijemalo inbus klju¢a 27. Odstranite inbus klju¢ iz hi-
trovpenjalne glave ter glavo popolnoma odvijte.

Montaza vpenjalne glave (glejte sliko L)

Montazo hitrovpenjalne glave opravite v obratnem zaporedju.
» Po opravljeni montazi vpenjalne glave odstranite jekle-

ni zatic iz odprtine.
Vpenjalno glavo je potrebno zategniti z zateznim
momentom priblizno 30-35 Nm.

Delovanje

Zagon

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira elektric-

ne energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja. Orodije, ki je oznacenoz 230V,
lahko prikljucite tudi na napetost 220 V.

—

Nastavitev smeri vrtenja (glejte sliko M)

S stikalom za preklop smeri vrtenja 4 lahko spreminjate smer
vrtenja elektricnega orodija. Pri pritisnjenem vklopno/izklo-
pnem stikalu 6 spreminjanje smeri vrtenja ni mozno.
Vrtenje v desno: Za vrtanje in privijanje vijakov pritisnite sti-
kalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v levo.

Vrtenje v levo: Za popuscanje oziroma odvijanje vijakov in
matic pritisnite stikalo za preklop smeri vrtenja 4 do konca v
desno.

Nastavitev vrste delovanja
Vrtanje in vijacenje

g Premaknite preklono stikalo 3 na simbol ,vrta-
[ nje“.
J
» Udarno vrtanje
% I Premaknite preklopno stikalo 3 na simbol ,udar-
i no vrtanje"“.

Preklopno stikalo 3 sli$no zaskoci in ga je mozno premikati tu-
di pri delujo¢em motorju.

Vklop/izklop

Za zagon elektricnega orodja pritisnite vklopno/izklopno sti-
kalo 6 in ga drzite pritisnjenega.

Zafiksiranje pritisnjenega vklopno/izklopnega stikala 6 priti-
snite tipko za fiksiranje 5.

Ce zelite elektriéno orodie izklopiti, vklopno/izklopno stikalo
6 spustite, e pa je stikalo aretirano s tipko za fiksiranje 5,
vklopno/izklopno stikalo 6 najprej kratko pritisnite in ga nato
spustite.

Da bi privarcevali z energijo, vklopite elektri¢no orodje le ta-
krat, ko ga boste uporabljali.

Hitri izklop (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Funkcija hitrega izklopa (Kickback Control) nudi boljsi
nadzor nad elektricnim orodjem in izboljSa varnost
uporabnika v primerjavi z varnostjo pri uporabi elek-
tri¢nih orodij brez funkcije Kickback Control. V prime-
ru nenadnega in nepredvidenega vrtenja elektricnega
orodja okoli osi svedra se elektricno orodje izklopi.

Za ponovni zagon spustite vklopno/izklopno stikalo in ga po-

novno aktivirajte.

» Ce funkcija Kickback Control ne deluje, vrtalnika ni mo-
goce ponovno vklopiti. Vase elektricno orodje naj po-
pravlja samo kvalificirano strokovno osebje ob obvezni
uporabi originalnih rezervnih delov.

Nastavitev vrtljajev/Stevila udarcev

Stevilo vrtajev/Stevilo udarcev vkloplienega elektri¢nega
orodja lahko brezstopenjsko regulirate in sicer tako, da na
vklopno/izklopno stikalo 6 pritiskate bolj ali manj mocno.
Rahel pritisk vklopno/izklopnega stikala 6 ima za posledico
nizko Stevilo vrtljajev/stevilo udarcev. Z vse mocnejsim priti-
skanjem stikala pa se $tevilo vrtljajev/stevilo udarcev zviSuje.
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Predizbira $tevila vrtljajev/stevila udarcev

Z kolesom za predizbiro Stevila vrtljajev 7 lahko potrebno Ste-

vilo vrtljajev/stevilo udarcev nastavljate tudi med delovanjem
naprave.

Ustrezno Stevilo vrtljajev/Stevilo udarcev je odvisno od obde-

lovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s prak-
tiénim preizkusom.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektri¢cnem orodju
izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.

» Elektricno orodje lahko postavite namatico/vijak samo

v izklopljenem stanju. Vrtece se elektri¢no orodje lahko
zdrsne.

Po dalj$em delu z nizkim Stevilom vrtljajev je potrebno napra-

vo ohladiti. V ta namen naj naprava priblizno 3 minute deluje
v prostem teku pri maksimalnem Stevilu vrtljajev.

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu
(glejte slike N - P)

Odstranjevanje naprave za zbiranje prahu 13 je smiselno v na-

slednjih primerih:

- zauporabo vodila pripomocka Drill Assistant 10 kot ome-
jevalo globine

- kadar uporabljate velike nastavke (npr. Zago luknjarico).

Vzdrzevanje in servisiranje
Vzdrzevanje in CiS¢enje
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju

izvlecite omrezni vtikac iz vticnice.
» Elektricno orodje in prezracevalne reZe najbodo vedno
Cisti, kar bo zagotovilo dobro in varno delo.
Da bi se izognili ogroZanju varnosti v primeru, da morate na-
domestiti priklju¢ni kabel, mora to storiti servis podjetja
Bosch ali poobla$éen servis za elektri¢na orodja Bosch.

Servis in svetovanje o uporabi

Servis Vam bo dal odgovore na Vasa vprasanja glede popravi-
lain vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Risbe razsta-

vljenega stanja in informacije o nadomestnih delih se nahajajo
tudi na spletu pod:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z vese-

ljiem v pomo¢ pri vpradanjih o nasih izdelkih in njihovega pri-
bora.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno sporoci-

te 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana
Tel.: (01) 5194225
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Fax: (01) 519 3407
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Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v oko-
lju prijazno ponovno predelavo.

Elektri¢nih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!
Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU Evrop-
skega Parlamenta in Sveta o odpadni elek-
tricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni
uresnicitvi v nacionalnem pravu se morajo
elektri¢na orodija, ki niso vec v uporabi, loce-
no zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Opce upute za sigurnost za elektricne alate

m UPOZORENJE Treba pfqt‘:itati sve napomene ovs'i-
gurnosti i upute. Ako se ne bi posti-

vale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati

strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu

primjenu.

U daljnjem tekstu koristen pojam »Elektricni alat« odnosi se

na elektricne alate s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s mrez-

nim kabelom) i na elektricne alate s napajanjem iz aku baterije

(bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte vase radno mjesto Cistim i dobro osvijetlje-
nim. Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokova-
ti nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatom u okolini ugrozenoj ek-
splozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode iskre koje mogu zapa-
liti praSinu ili pare.

» Tijekom uporabe elektri¢nog alata djecu i ostale osobe
drzite dalje od mjesta rada. U slu¢aju skretanja pozorno-
sti mogli bi izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Na utikacu se ni na koji nacin ne smiju izvoditi
izmjene. Ne koristite adapterski utikac zajedno sa za-
stitno uzemljenim elektri¢nim alatom. Utikac¢ na kojem
nisu vr$ene izmjene i odgovarajuca uticnica smanjuju opa-
snost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama, kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Postoji po-
vecana opasnost od elektri¢nog udara ako bi vase tijelo bi-
lo uzemljeno.

» Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje vode u
elektri¢ni alat povecava opasnost od strujnog udara.
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» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel za nosenje, vje-
Sanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz mrez-
ne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od izvora topli-
ne, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen ili usukan prikljucni kabel poveéava opasnost od
strujnog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom, koristi-
te samo produzni kabel koji je prikladan za uporabu na
otvorenom. Primjena produznog kabela prikladnog za rad
na otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

» Ako se ne moze izbhjeci uporaba elektricnog alata u vlaz-
noj okolini, koristite zastitnu sklopku struje kvara. Pri-
mjenom zastitne sklopke struje kvara izbjegava se opa-
snost od elektri¢nog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
kod rada s elektri¢nim alatom. Ne koristite elektricni
alat ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili
lijekova. Trenutak nepaznje kod uporabe elektriénog alata
mozZe uzrokovati teske ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je ma-
ska za prasinu, sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna ka-
cigaili Stitnik za sluh, ovisno od vrste i primjene elektricnog
alata, smanjuje opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte nehotic¢no pustanje u rad. Prije nego Sto
éete utaknuti utikaé u utiénicu i/ili staviti aku-bateriju,
provijerite je li elektricni alat isklju¢en. Ako kod noSenja
elektri¢nog alata imate prst na prekidacu ili se uklju¢en
uredaj priklju¢i na elektri¢no napajanje, to moze dovesti do
nezgoda.

» Prije uklju¢ivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljuc. Alat ili klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite si-
guran i stabilan poloZaj tijela i u svakom trenutku odr-
Zavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat bo-
lje kontrolirati u neoCekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ili na-
kit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Nepri¢vrs¢enu odjecu, dugu kosu ili nakit mogu
zahvatiti pomicni dijelovi.

» Ako se mogu montirati naprave za usisavanje i hvatanje
prasine, provjerite da li su iste prikljucene i da li se mo-
gu ispravno koristiti. Primjena naprave za usisavanje mo-
Ze smanjiti ugrozenost od prasine.

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri¢nim alatima

> Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koristite za to
predviden elektricni alat. S odgovaraju¢im elektri¢nim
alatom radit cete bolje i sigurnije u navedenom podrucju
ucinka.
Elektricni alat koji se viSe ne moZe ukljucivati i iskljucivati
opasan je i mora se popraviti.

—

» Izvucite utikaé iz mrezne utiénice ifili izvadite aku-ba-
teriju prije podesavanja uredaja, zamjene priboraiili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza izbjeci ¢e se ne-
hoti¢no pokretanije elektricnog alata.

» Elektricni alat koji ne koristite spremite izvan dosega
djece. Ne dopustite rad s uredajem osobamakoje nisu s
njim upoznate ili koje nisu procitale ove upute. Elektric-
ni alati su opasni ako s njima rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte da li
pomicni dijelovi uredaja besprijekorno rade i da nisu
zaglavljeni, da li su dijelovi polomljeni ili tako osteceni
dase ne moze osigurati funkcija elektricnog alata. Prije
primjene ove oStecene dijelove treba popraviti. Mnoge
nezgode imaju svoj uzrok u slabo odrzavanim elektricnim
alatima.

» Rezne alate odrzavajte oStrim i Cistim. Pazljivo odrzava-
ni rezni alati s o$trim ostricama manje ce se zaglaviti i lak$e
se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. koristite prema
ovim uputama i na nacin kako je to propisano za pose-
ban tip uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne uvjete i
izvodene radove. Uporaba elektri¢nih alata za druge pri-
mjene nego $to je to predvideno, moze dovesti do opasnih
situacija.

Servisiranje

» Popravak vaseg elektricnog alata prepustite samo kva-
lificiranom struénom osoblju ovlastenog servisaisamo
s originalnim rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin
osigurati da ostane sacuvana sigurnost uredaja.

Upozorenja za sigurnost kod rada sa busilicama

» Kod udarnog busenja nosite stitnike za sluh. Izlaganje
buci moze uzrokovati gubitak sluha.

» Koristite pomocne rucke ako su isporucene s elektric-
nim alatom. Gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom mo-
Ze prouzroditi ozljede.

» Kada radite na mjestima gdje bi svrdlo moglo ostetiti
skrivene elektri¢ne kablove ili vlastiti prikljucni kabel,
elektricni alat drzite naizoliranim povrsinama zahvata.
Kontakt s elektricnim vodom pod naponom mogao bi stavi-
ti pod napon metalne dijelove uredaja i prouzroiti strujni
udar.

» Primijenite prikladan uredaj za trazenje kako bi se pro-
nasli skriveni opskrbni vodovi ili zatrazite pomoc¢ lokal-
nog distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZarai elektricnog udara. Ostecenje plinske ci-
jevimoze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne cije-
vi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzroditi elektricni
udar.

» Odmabh iskljucite elektricni alat ako je elektricni alat
blokiran. Pazite na velike zakretne momente koji mogu
uzrokovati povratni udar. Radni alat se blokira kad se:

- elektri¢ni alat preoptereti ili
- obradivani izradak uklijesti.

» Nastavci mogu postati vruci tijekom rada! Postoji opa-
snost od opeklina prilikom zamjene nastavka. Za vade-
nje nastavka nosite zastitne rukavice.
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» Uvijek otpustite tipku za namjestanje kako biste izbje-
gli nehoticno iskljucivanje elektricnog alata. U tu svrhu
kratko pritisnite prekidac za uklju¢ivanje i iskljuCivanje.

» Elektricni alat kod rada drzite ¢vrsto s obje ruke i zauz-
mite siguran i stabilan polozaj tijela. Elektricni alat ¢e se
sigurno voditi s dvije ruke.

» Osigurajte izradak. [zradak stegnut pomodu stezne na-
prave ili Skripca sigurnije Ce se drzati nego s vasom rukom.

» Prije njegovog odlaganja pricekajte da se elektricni
alat zaustavi do stanja mirovanja. Elektricni alat se moze
zaglaviti, Sto moZe dovesti gubitka kontrole nad elektri¢-
nim alatom.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve napomene o sigurnosti
i upute. Ako se ne bi postivale napomene o si-
gurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.

Uporaba za odredenu namjenu

Elektricni alat je predviden za udarno busenje opeke, betonai
kamena, kao i za busenje drva, metala, keramike i plastike.
Uredaji s elektronickom regulacijom i rotacijom desno/lijevo
takoder su prikladni i za uvijanje vijaka.

Prikazani dijelovi uredaja
Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz elektric-
nog alata na stranici sa slikama.

1 BrzosteZuca stezna glava

2 Tipka za utvrdivanje vretena (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universalimpact 700 + Drill
Assistant)

3 Preklopka »busenje/udarno busenje«

—
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Preklopka smjera rotacije

Zaporna tipka prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje

Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

Kotaci¢ za predbiranje broja okretaja

Tipka za deblokiranje Drill Assistant**

Dodatna rucka s grani¢nikom dubine*/**

10 Drill Assistant™*

11 Spremnik za prasinu

12 Tipka za deblokiranje spremnika za prasinu (2x) **

13 Naprava za skupljanje prasine**

14 Brtveni prsten™*

15 Prsten za zastitu od praine

16 Stezaljka naprave za skupljanje prasine**

17 Prsten za namjestanje™*

18 Krilni vijak za pri¢vr$civanje dodatne rucke
Drill Assistant™*

19 Rucka (izolirana povrsina zahvata)

20 Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)

21 Krilni vijak za pri¢vr$c¢ivanje dodatne rucke*

22 Tipka za namjestanje grani¢nika dubine*

23 Granicnik dubine*

24 Univerzalni drza¢*

25 Nastavak odvijaca*

26 Prihvat™

27 Sesterokutni klju¢*

28 Stezna glava sa zupcastim vijencem

29 Kljuc stezne glave

*Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu isporu-
ke. Potpuni pribor mozZete naci u naSem programu pribora.

*dostupno u trgovackoj mrezi (nije sadrzano u opsegu isporuke)

O 00N A

*kk

*kk

**standardni opseg isporuke kod Universallmpact 700 + Drill
Assistant

Tehnicki podaci

Kataloski br. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna primljena snaga w 701 701 800
max. predana snaga w 530 530 560
Broj okretaja pri praznom hodu min?t 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivni broj okretaja min? 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min™t 45000 45000 46500
Nazivni zakretni moment Nm 1,65 1,65 1,45
Zakretni moment kod blokiranja prema EN 60745 Nm 17 17 19
Predbiranje broja okretaja ) ) °
Konstantelektronik - = L]
Rotacija desno/lijevo o [ °
Brzo iskljucivanje (Kickback Control) - - °

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Bosch Power Tools
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Udarna busilica Universal- Universal- Universal-

Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant

Automatsko aretiranje vretena (Auto-Lock) - - °
Rukavac vretena @ mm 43 43 43
max. busenja @

- Zidovi mm 14 14 14
- Beton mm 14 14 14
- Celik mm 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30
- S montiranim spremnikom za prasinu mm - 10 -
Stezno podrucje stezne glave mm 2-13 2-13 2-13
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Klasa zastite SN [ol/n E/n

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Udarna busilica Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Kataloski br. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nazivna primljena snaga W 701 701 701 701 800
max. predana snaga W 530 530 530 530 560
Broj okretaja pri praznom hodu min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nazivni broj okretaja mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Broj udaraca min! 45000 45000 45000 45000 46500
Nazivni zakretni moment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
Zakretni moment kod blokiranja
prema EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Predbiranje broja okretaja ° ° ° ° °
Konstantelektronik - = - = °
Rotacija desno/lijevo ° ° ° ) °
Brzo iskljucivanje (Kickback
Control) - - - - °
Automatsko aretiranje vretena
(Auto-Lock) - — - — °
Rukavac vretena @ mm 43 43 43 43 43
max. busenja @
- Zidovi mm 14 14 14 14 14
- Beton mm 14 14 14 14 14
- Celik mm 12 12 12 12 12
- Drvo mm 30 30 30 30 30
- S montiranim spremnikom za

prasinu mm - = - = -
Stezno podrucje stezne glave mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
TeZina odgovara EPTA-
Procedure 01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Klasa zastite i/ l/n ol/n o/mn o/mn

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.
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Informacije o buci i vibracijama
Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno EN 60745-2-1.

.
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Universal-
Impact 800

Universal-
Impact 700 +
Drill Assistant

Universal-
Impact 700

Prag buke uredaja vrednovan sa A obi¢no iznosi

Prag zvu¢nog tlaka dB(A) 97 97 97
Prag ucinka buke dB(A) 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3
Nositi Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski zbor u tri smjera)

i nesigurnost K odredeni su prema EN 60745-2-1:

Busenje metala:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u beton:

EN m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Vijci:

ay m/s? <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal-

Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650

Prag buke uredaja vrednovan sa A
obi¢no iznosi

Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

Prag zvucnog tlaka dB(A) 97 97 97 97 97
Prag ucinka buke dB(A) 108 108 108 108 108
Nesigurnost K dB(A) 3 3 3 3 3
Nositi stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija a,, (vektorski

zbor u tri smjera) i nesigurnost K odredeni

suprema EN 60745-2-1:

Busenje metala:

ay, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Udarno busenje u beton:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
Vijci:

ay m/s? <25 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Prag vibracije naveden u ovim uputama izmjeren je postup-
kom mjerenja propisanim u EN 60745 i moZe se primijeniti za
medusobnu usporedbu elektri¢nih alata. Prikladan je i za pri-
vremenu procjenu optereéenja od vibracija.

Navedeni prag vibracija predstavlja glavne primjene elektric-
nog alata. Ako se medutim elektri¢ni alat koristi za druge pri-
mjene, s razli¢itim priborom, radnim alatima koji odstupaju
od navedenihiili se nedovoljno odrZavaju, prag vibracija moze
odstupati. Na taj se nacin moze osjetno povecati opterecenje
od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.

Zatocnu procjenu opterecenja od vibracija trebaju se uzeti u
obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen, ili doduse radi ali
stvarno nije u primjeni. Na taj se nacin moze osjetno smanjiti
opterecenje od vibracija tijekom ¢itavog vremenskog perioda
rada.

Prije djelovanja vibracija utvrdite dodatne mjere sigurnosti za
zastitu korisnika, kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i rad-
nih alata, kao i organiziranje radnih operacija.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Bosch Power Tools
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Dodatna rucka (vidjeti sliku A)

» Koristite svoj elektricni alat samo s dodatnom ruckom
9.

» Prije svih radova uvjerite se da je zategnut krilni vijak

21/18. Gubitak kontrole nad elektricnim alatom moze pro-

uzrociti ozljede.
Okrenite krilni vijak 21/18 u smjeru suprotnom od kazaljke na

satu i dovedite dodatnu rucku 9 iznad stezne glave na grlo vre-

tena elektricnog alata.

MoZete zakrenuti dodatnu ruc¢ku 9 kako biste mogli postici si-

gurno drzanje ruke pri radu bez zamaranja.

Zakrenite dodatnu rucku 9 u Zeljeni polozaji ponovno stegnite
krilni vijak 21/18 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti sliku B)

S grani¢nikom dubine 23 moze se utvrditi Zeljena dubina bu-
Senja X.

Pritisnite tipku za namjestanje grani¢nika dubine 22 i umetni-

te grani¢nik dubine u dodatnu rucku 9.

Nareckani dio na grani¢niku dubine 23 mora biti okrenut pre-

ma dolje.

Granic¢nik dubine izvucite toliko da razmak izmedu vrha svrdla
i vrha grani¢nika dubine odgovara Zeljenoj dubini busenja X.

Drill Assistant
Postavljanje Drill Assistant (vidjeti slike C-D)

Drill Assistant 10 moZze se koristiti sa i bez naprave za skuplja-

nje prasine 13. Koristenje uredaja za skupljanje prasine 13
ograniceno je na svrdlo promjera 12 mm i duljine 120 mm.
Nataknite napravu za skupljanje prasine 13 na prihvat 26.
Pritisnite tipku za deblokiranje 8 kako biste Drill Assistant 10
otpustili iz njegovog zaustavnog poloZaja.

Dovedite Drill Assistant 10 iznad stezne glave na grlo vretena
elektri¢nog alata.

Zablokiranje stegnite krilni vijak 18 u smjeru kazaljke na satu.

Namjestanje dubine busenja (vidjeti slike E - F)
Montirajte svrdlo (vidjeti odlomak »Zamjena alatac).

Pomocu prstena za namjestanje 17 mozete odrediti Zeljenu
dubinu buSenja X.

Okrenite prsten za namjestanje 17 za deblokadu ulijevo }.

Postavite spremnik za prasinu 11 ili prihvat 26 u ravnini s po-

vrsinom na zid ili izradak. S vrhom svrdla pomicite na zidu
odn. izratku.

Prsten za namjestanje 17 pomicite $to dalje prema natrag sve

dok ne odgovara razmak Zeljene dubine busenja X ili stavite ti-

plu na vodilicu i pomaknite prsten za namjestanje 17 prema
natrag do tiple. Okrenite prsten za namjestanje 17 za blokadu
udesno @ . Ponovno izvadite tiplu iz vodilice. Dubina busenja
sada odgovara namjestenoj duljini X na vodilici.

Napomena: Pri uporabi tipli vazna je to¢na dubina busenja.
Ako je izbuSena rupa preduboka, tipla ulazi preduboko u zid
odn. izradak. Ako je rupa premala, tipla strsi.

—

Praznjenje spremnika za prasinu (vidjeti sliku G)
Spremnik za pra$inu 11 je dostatan za otprilike 25 buSenja ru-
pa u zid kod dubine busenja od 30 mm s promjerom svrdla od
6 mm.

- Zavadenje spremnika za prasinu 11 pritisnite bo¢ne tipke
za deblokiranje 12 i skinite spremnik za prasinu povlace-
njem prema dolje.

- lIspraznite spremnik za prasinu 11 i ponovno ga utaknite
(da cujno uskodi u leziste).

Demontaza Drill Assistant

- Drzite pritisnutu stezaljku 16 naprave za skupljanje prasi-
ne 13 i skinite napravu za skupljanje prasine 13 povlace-
njem prema naprijed.

- Okredite krilni vijak 18 u smjeru suprotnom od kazaljke na
satu sve dok se dodatna ruc¢ka 9 ne moze pomaknuti i ski-
nite dodatnu rucku 9 s elektri¢nog alata.

- Okrenite prsten za namjestanje 17 za deblokadu ulijevo

- Cursto drzite dodatnu ru¢ku 9 i pomicite vodilicu u smjeru
dodatne rucke sve dok ¢ujno ne uskoci u leziste.

Usisavanje/spremnik za prasinu

» Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olo-
va, neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze
biti Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine mo-
Ze uzrokovati alergijske reakcije i/ili oboljenja di$nih puto-
va korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u bli-
zini.
Odredena vrsta prasine, kao to je npr. prasina od hrasto-
vine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u kombi-
naciji sa dodatnim tvarima za obradu drva (kromat, zastit-
na sredstva za drvo). Materijal koji sadrZi azbest smiju
obradivati samo stru¢ne osobe.
- Koristite usisavanje prasine prikladno za materijal.
- Osigurajte dobru ventilaciju radnog mjesta.
- Preporucuje se uporaba zastitne maske sa filterom kla-

seP2.

Pridrzavajte se vazecih propisa za obradivane materijale.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

» Spremnik za prasinu koristite samo kod obrade betona
i kamena. Drvena strugotina i strugotina od plastike mogu
lako dovesti do zagepljenja.

» Pozor opasnost od poZara! S montiranim spremnikom
za prasinu ne obradujte metalne materijale. Vruca me-
talna strugotina moze zapaliti dijelove spremnika za prasi-
nu.
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Kako biste optimalno iskoristili spremnik za prasinu, pridrza-

vajte se sljede¢ih napomena:

- Pazite da spremnik za praSinu nalijeze u ravnini s povrsi-
nom naizradak odn. na zid. Time se istodobno omogucuje
busenje pod pravim kutom.

- Nakon dosizanja Zeljene dubine busenja izvucite najprije

svrdlo iz izbu$ene rupe i nakon toga iskljucite udarnu busi-

licu.

- Osobito kod radova sa velikim promjerima svrdala, moze
se istroSiti prsten za zastitu od prasine 15. U slu¢aju oste-
¢enja treba ga zamijeniti.

Zamjena alata

BrzosteZzuca stezna glava (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vidjeti sliku H)

» Tipku za blokiranje vretena 2 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskom na tipku za blokiranje vretena 2, busno vreteno se

blokira. To omogucava brzu i jednostavnu zamjenu radnog

alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-

tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snaZno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u

smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-

zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Blokada e se ponovno otpustiti kada za vadenje alata kod pri-

tisnute tipke za blokiranje vretena okrenete ¢ahuru u suprot-
nom smjeru.

Brzostezuca stezna glava (Universallmpact 800)

(vidjeti sliku I)

Kod nepritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje 6
busno vreteno ée se aretirati. To omogucava brzu, laganu i
jednostavnu zamjenu radnog alata u steznoj glavi.

Otvorite brzostezucu steznu glavu 1 okretanjem u smjeru ro-
tacije @, sve dok se alat ne umetne. Umetnite alat.

Rukom snazno okrenite ¢ahuru brzostezuce stezne glave 1 u
smjeru rotacije @, sve dok se viSe ne Cuje preskakanje. Ste-
zna glava ¢e se time automatski zabraviti.

Zabrava ¢e se ponovno osloboditi kada za uklanjanje alata ¢a-

huru okrenete u suprotnom smjeru.

—
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Stezna glava sa zupcastim vijencem

(Universallmpact 650) (vidjeti sliku J)

» Tipku za blokiranje vretena 2 pritisnite samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritiskom na tipku za blokiranje vretena 2, busno vreteno se

blokira. To omogucava brzu i jednostavnu zamjenu radnog

alata u steznoj glavi.

» Kod zamjene alata nosite zastitne rukavice. Stezna gla-
va bi se kod duljih radnih operacija mogla jace zagrijati.
Steznu glavu sa zupCastim vijencem 28 otvorite okretanjem,

sve dok se ne moze umetnuti alat. Umetnite alat.
Utaknite klju¢ stezne glave 29 u odgovarajuce otvore stezne
glave sa zupcastim vijencem 28 i podjednako stegnite alat.

Alati za uvijanje vijaka

Kod primjene nastavka odvijaca 25 trebate uvijek koristiti uni-
verzalni drZac nastavka 24. Koristite samo nastavke odvijaca
koji odgovaraju glavi vijka.

Zauvijanje vijaka, preklopku »busenje/udarno busenje« 3 uvi-
jek namijestite na simbol »busenjex.

Zamjena stezne glave

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Demontaza stezne glave (vidjeti sliku K)

Demontirajte dodatnu ru¢ku 9.

Za aretiranje busnog vretena uvucite Celi¢ni zatik @ 4 mm du-
Zine cca. 50 mm u otvor na grlu vretena.

Prethodno stegnite inbus klju¢ 27 sa kratkom drskom u brzo-
stezucu steznu glavu 1.

Stavite elektri¢ni alat na stabilnu podlogu, npr. radni stol. Cvr-
sto primite elektri¢ni alat i otpustite brzosteZuéu steznu glavu
1 okretanjem inbus klju¢a 27 u smjeru rotacije @. Brzostezu-
¢asteznaglavakoja ¢vrsto sjedi otpusta se lakSim udarcem po
dugackoj dr$¢éi imbus kljuca 27. Uklonite imbus klju¢ iz brzo-

stezuce stezne glave i do kraj odvijte brzostezucu steznu gla-

vu.

Montaza stezne glave (vidjeti sliku L)

Ugradnja brzostezuce stezne glave provodi se obrnutim redo-
slijedom.

» Nakon provedene ugradnje stezne glave, ponovnoizva-
dite zatik iz provrta.
Stezna glava mora se stegnuti momentom steza-
njaodcca. 30-35Nm.

Rad

Pustanje urad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici elek-
tricnog alata. Elektricni alati oznacenis 230 V mogura-
ditiina220V.

Bosch Power Tools
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Namjestanje smjera rotacije (vidjeti sliku M)

S preklopkom smjera rotacije 4 moZete promijeniti smjer ro-
tacije elektri¢nog alata. Kod pritisnutog prekidaca za
uklju¢ivanje/iskljucivanje 6 to ipak nije moguce.

Rotacija u desno: Za busenje i uvijanje vijaka pritisnite pre-
klopku smijera rotacije 4 u lijevo do grani¢nika.

Rotacija u lijevo: Za otpustanje odnosno odvijanje vijaka i

matica, pritisnite preklopku smjera rotacije 4 u desno, do gra-

nicnika.
Namjestanje vrste rada
9 Busenje i uvijanje vijaka
ﬁ Namjestite preklopku 3 na simbol »busenja«.
» Udarno busenje
% I Namjestite preklopku 3 na simbol »udarno buse-
‘ nje«.

Preklopka 3 zahvaca bez tragova i moZe se aktivirati kod uklju-

¢enog motora.
Ukljucivanje/iskljucivanje

Za pustanje u rad elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanjefisklju¢ivanje 6 i drzite ga pritisnutim.

Za utvrdivanje pritisnutog prekidaca za ukljucivanje/iskljuci-

vanje 6 pritisnite zapornu tipku 5.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za uklju-

Civanje/iskljucivanje 6, odnosno ako je utvrden sa zapornom

tipkom 5, kratko pritisnite prekidac za ukljucivanje/iskljuciva-

nje 6 i nakon toga otpustite.

Za Stednju elektricne energije, elektricni alat ukljucite samo
ako Cete ga koristiti.

Brzo iskljuivanje (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Brzo iskljucivanje (Kickback Control) pruza bolju kon-

trolu nad elektri¢nim alatom i time povecava zastitu ko-

risnika, u usporedbi s elektricnim alatima bez funkcije

Kickback Control. Elektricni alat ¢e se iskljuciti u sluca-

juiznenadne i nepredvidive rotacije elektricnog alata
oko osi svrdla.

Za ponovno pustanje u rad otpustite prekidac za ukljuciva-

nje/isklju¢ivanje i ponovno ga pritisnite.

» Ako je funkcija Kickback Control neispravna, busilica
se viSe nece moci ukljuciti. Popravak elektricnog alata

prepustite samo kvalificiranom stru¢nom osoblju ovla-

Stenog servisa i samo s originalnim rezervnim dijelovi-
ma.

Namjestanje broja okretaja/broja udaraca

Broj okretaja/broj udaraca uklju¢enog elektriénog alata moze-
te bestupnjevito regulirati, ovisno od toga koliko se daleko uti-

sne prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje 6.

Manjim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje 6
smanjuje se broj okretaja/broj udaraca. Povecanjem pritiska
povecava se broj okretaja/broj udaraca.

—

Prethodno biranje broja okretaja/broja udaraca

Sa kotaci¢em za prethodno biranje broja okretaja 7 mozZete
prethodno odabrati potreban broj okretaja/broj udaracai tije-
kom rada.

Potreban broj okretaja/broj udaraca ovisan je od materijala i
radnih uvjeta i moze se odrediti prakti¢nim pokusom.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat stavljajte na maticu/vijak samo u isklju-
¢enom stanju. Radni alati koji se okre¢u mogu kliznuti.
Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, trebate u svrhu
hladenja ostaviti da elektri¢ni alat radi oko 3 minute kod mak-

simalnog broja okretaja pri praznom hodu.

Skidanje naprave za skupljanje prasine

(vidjeti slike N - P)

Skidanje naprave za skupljanje prasine 13 ima smisla:

- kako biste vodilicu Drill Assistant 10 koristili kao grani¢nik
dubine

- kada koristite velike nastavke (npr. pila za provrte).

Odrzavanje i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alati otvore zahladenje odrzavajte Cistim ka-
ko bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Ako je potrebna zamjena priklju¢nog kabela, tada je treba pro-

vesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch elek-

tricne alate, kako bi se izbjeglo ugrozavanije sigurnosti.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Ovlasteni servis ¢e odgovoriti na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda te o rezervnim dijelovima. Pove-
¢ane crteze i informacije o rezervnim dijelovima mozete naci
na adresi:

www.bosch-pt.com

Bosch tim za savjetovanje o primjeni rado ¢e vam pomodi od-
govorom na pitanja o nasim proizvodima i priboru.

Za slu¢aj povratnih upita ili narucivanja rezervnih dijelova,
molimo vas neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski
broj sa tipske plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o
Kneza Branimira 22
10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051
Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Elektri¢nialat, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski pri-
hvatljivu ponovnu primjenu.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama
2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, elektri¢ni alati koji viSe nisu
uporabivi moraju se odvojeno sakupiti i do-
vesti na ekolo$ki prihvatljivu ponovnu pri-
mjenu.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusjuhised

BTAHELEPANU Koik o!‘lu‘tusnéudedjajuhi§ed _
tuleb ldbi lugeda. Ohutusnduete ja

juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrilook, tulekahju
ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnouded ja juhised edasiseks kasutami-

seks hoolikalt alles.

Allpool kasutatud mdiste ,,Elektriline tooriist” kaib vorgutoi-
tega (toitejuntmega) elektriliste tooriistade ja akutoitega
(ilma toitejuhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnouded toopiirkonnas

» Tookoht peab olema puhas ja hasti valgustatud. To6ko-
has valitsev segadus ja hamarus voib pdhjustada dnnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest |66b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised isikud tookohast eema. Kui Teie tahelepanu kor-
vale juhitakse, voib seade Teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge ka-
sutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade pu-
hul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad pisti-
kupesad vdahendavad elektrilodgi saamise riski.

» Viltige kehakontakti maandatud pindadega, nagu to-
rud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud. Kui Teie keha on
maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui elektrilisse
tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarvetel, milleks see ei ole
ette nahtud, nditeks elektrilise tooriista kandmiseks,

iilesriputamiseks voi pistiku pistikupesast viljatomba-

miseks. Hoidke toitejuhet kuumuse, oli, teravate ser-
vade ja seadme liikuvate osade eest. Kahjustatud voi
keerduldinud toitejuhtmed suurendavad elektril6ogi ohtu.

—

Eesti|113

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus, kasutage
ainult selliseid pikendusjuhtmeid, mida on lubatud ka-
sutada ka vélistingimustes. Vilistingimustes kasuta-
miseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine vahendab
elektrilodgi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes keskkon-
nas on viltimatu, kasutage rikkevoolukaitseliilitit.
Rikkevoolukaitseliiliti kasutamine vahendab elektril6ogi
ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tdhelepanelik, jalgige, mida Te teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge kasu-
tage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi uimasti-
te, alkoholi voi ravimite méju all. Hetkeline tahelepane-
matus seadme kasutamisel vdib pohjustada tosiseid
vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kaitseprille. Isiku-
kaitsevahendite, naiteks tolmumaski, libisemiskindlate
turvajalatsite, kaitsekiivri voi kuulmiskaitsevahendite
kandmine - soltuvalt elektrilise tooriista tiilibist ja
kasutusalast - vahendab vigastuste ohtu.

» Viltige seadme tahtmatut kdivitamist. Enne pistiku
ithendamist pistikupessa, aku iihendamist seadme kiil-
ge, seadme iilestostmist ja kandmist veenduge, et
elektriline tooriist on vilja liilitatud. Kui hoiate elektrili-
se tooriista kandmisel sorme liilitil voi Gihendate voo-
luvérku sisseliilitatud seadme, voivad tagajérjeks olla on-
netused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivétmed. Seadme
poorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist kehaasendit. Votke stabiilne t66-
asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate elektrilist
tooriista ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid ega
ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja kindad seadme liiku-
vatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi pikad
juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on sead-
mega ithendatud ja et neid kasutatakse 6igesti. Tolmu-
eemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust pdhjusta-
tud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage t66 tegemiseks
selleks ettendhtud elektrilist tooriista. Sobiva elektrili-
se tooriistaga todtate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

> Arge kasutage elektrilist tooriista, mille liiliti on rikkis.
Elektriline tooriist, mida ei ole enam véimalik lilitist sisse
javalja liilitada, on ohtlik ning tuleb parandada.
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» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See ettevaatus-
abindu valdib elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas. Arge laske seadet kasutada isi-
kutel, kes seadet ei tunne véi pole siintoodud juhiseid
lugenud. Asjatundmatute isikute kdes on elektrilised t60-
riistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad tootavad veatult ega kiildu kiini.

Veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud voi kah-
justatud maaral, mis mojutab seadme todkindlust. Las-

ke kahjustatud detailid enne seadme kasutamist

parandada. Paljude onnetuste pohjuseks on halvasti hool-

datud elektrilised tooriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt hool-
datud, teravate |ikeservadega loiketarvikud kiilduvad
harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt siintoodud juhistele ning nii, nagu konk-
reetse seadmetiiiibi jaoks ette nahtud. Arvestage see-
juures tootingimuste ja teostatava to6 iseloomuga.
Elektriliste tooriistade nouetevastane kasutamine voib
pohjustada ohtlikke olukordi.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult kvalifitsee-
ritud spetsialistidel, kes kasutavad originaalvaruosi.
Nii tagate piisivalt seadme ohutu t86.

Ohutusnouded trellkruvikeerajate kasutamisel

» Lookpuurimisel kandke kuulmiskaitsevahendeid. Mira
voib kahjustada kuulmist.

» Kasutage seadme tarnekomplekti kuuluvaid lisakaepi-
demeid. Kontrolli kaotus seadme iile véib péhjustada vi-
gastusi.

» Kui teete toid, mille puhul v6ib tarvik tabada varjatud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke
seadet ainult kdepideme isoleeritud pindadest. Kokku-
puude pinge all oleva elektrijuhtmega seab pinge alla ka
tooriista metallosad ja pohjustab elektrildogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi veeto-
rude avastamiseks kasutage sobivaid otsimisseadmeid
voi poorduge kohaliku elektri-, gaasi- voi veevarustus-

firma poole. Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekah-

ju- ja elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine pohjustab mate-
riaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

» Tarviku blokeerumise korral liilitage elektriline tooriist
viivitamatult vélja. Seejuures voéivad ilmneda suured
reaktsioonijoud, mis pohjustavad tagasiloogi. Tarvik
blokeerub:

- kui elektrilisele tooriistale avaldub tilekoormus voi
- kui elektriline toriist toddeldavas toorikus kinni kiildub.

—

» Tarvikud véivad tootamisel kuumeneda! Tarviku vahe-
tamisel esineb péletustoht. Kandke tarviku eemaldami-
sel kaitsekindaid.

» Viltimaks elektririista kogemata sisseliilitamist, va-
bastage alati fikseerimisnupp. Selleks vajutage korraks
|dlitile (sisse/valja).

» Hoidke elektrilist tooriista tootades molema kdega ja
sdilitage stabiilne asend. Elektriline t6oriist piisib kahe
kdega hoides kindlamini kaes.

» Kinnitage toodeldav toorik. Kinnitusseadmete voi kruus-
tangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui kaega hoi-
des.

» Enne kiestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiilduda ja pohjus-
tada kontrolli kaotuse seadme iile.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Koik ohutusnduded ja juhised tuleb labi lu-
geda. Ohutusnduete ja juhiste eiramise taga-
jarjeks voib olla elektrilook, tulekahju ja/voi
rasked vigastused.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline todriist on ette nahtud nahtud telliste, betooni ja ki-
vi l66kpuurimiseks ning puidu, metalli, keraamiliste ja plast-
materjalide 166gita puurimiseks. Elektrooniliselt reguleerita-
vad ja parema/vasaku kaiguga varustatud seadmed sobivad
ka kruvide keeramiseks.

Seadme osad
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

1 Kiirkinnituspadrun

2 Spindlilukustusnupp (Universalimpact 650, Universal-
Impact 700, Universallmpact 700 + Drill Assistant)

Tooreziimi liliti ,,Puurimine/Lookpuurimine”
Reverslilliti

Liiliti (sisse/valja) lukustusnupp

Liiliti (sisse/valja)

Poorete arvu regulaator

Drill Assistanti vabastusnupp
Siigavuspiirikuga lisakaepide */
10 Drill Assistant™*

11 Tolmumahuti**

12 Tolmumahuti vabastusnupp (2x)**
13 Tolmukogur**

14 Tihend™*

15 Tolmukaitserdngas
16 Tolmukoguri klamber
17 Seaderdngas™*

*kk

ek

O oo ~NO O~ W

*kk

ok

160992A2A1](17.11.16)

Bosch Power Tools

ﬁ

%

https:/itm.by
MHTepHeT-marasvH TM.by

" v
M ONLINE STORE



A,
D> OBJ_BUCH-2930-001.book Page 115 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

Eesti| 115
18 Tiibkruvi lisakdepideme kinnitamiseks, 26 Hoidik*™*
Drill Assistant™* 27 Sisekuuskantvoti *
19 Kaepide (isoleeritud haardepind) 28 Hammasvodpadrun
20 Lisakaepide (isoleeritud haardepind) 29 Padrunvéti
21 Tiibkruvi lisakdepideme kinnitamiseks* “Tarnekomplekt ei sisalda kéiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
22 Nupp siigavuspiiriku reguleerimiseks* kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid. Lisatarvi-

kute téieliku loetelu leiate meie lisatarvikute kataloogist.
*standardne (ei sisaldu tarnekomplektis)

**Standardvarustuses mudelil Universallmpact 700 + Drill Assis-
tant

23 Siigavuspiirik*
24 Universaaladapter®
25 Kruvikeeramistarvik*

Tehnilised andmed
Lodkpuurtrell Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Tootenumber 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nimivdimsus w 701 701 800
Max valjundvéimsus w 530 530 560
Tiihikaigupoorded mint 50-3000 50-3000 50-3100
Nimip6orded mint 50-3000 50-3000 50-3100
L6okide arv mint 45000 45000 46500
Nominaalne podrdemoment Nm 1,65 1,65 1,45
Blokeerumismoment EN 60745 jargi Nm 17 17 19
Poorete arvu reguleerimine [ )

°
Konstantelektroonika - - °
Parem/vasak kaik ° ° °
°
°

Kiirvéljaliilitus (Kickback Control) - -
Taisautomaatne spindlilukustus (Auto-Lock) - -

Spindlikaela @ mm 43 43 43
max puuri @
- Miiliritises mm 14 14 14
- Betoonis mm 14 14 14
- Teras mm 12 12 12
- Puit mm 30 30 30
- koos paigaldatud tolmumahutiga mm - 10 -
Padrunisse kinnitatava tarviku varreosa @ mm 2-13 2-13 2-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,7 2,0 1,7
Kaitseaste [ol/n @/ [o/n
Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.
Lookpuurtrell Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Tootenumber 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nimivdimsus w 701 701 701 701 800
Max valjundvéimsus w 530 530 530 530 560
Tiihikdigupoorded min’t 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nimipodrded mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Lookide arv min! 45000 45000 45000 45000 46500
Nominaalne podrdemoment Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Bosch Power Tools 160992A2A1((17.11.16)
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Lookpuurtrell Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Blokeerumismoment EN 60745

jargi Nm 17 17 17 17 19
Poorete arvu reguleerimine ® [ [ ) °
Konstantelektroonika - - - - °
Parem/vasak kaik ) ) ° ) °
Kiirvaljaliilitus (Kickback
Control) - - - - °
Taisautomaatne spindlilukustus
(Auto-Lock) - - _ _ °
Spindlikaela @ mm 43 43 43 43 43
max puuri @
~ Miilritises mm 14 14 14 14 14
- Betoonis mm 14 14 14 14 14
- Teras mm 12 12 12 12 12
- Puit mm 30 30 30 30 30
- koos paigaldatud

tolmumahutiga mm - - - - -
Padrunisse kinnitatava tarviku
varreosa @ mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Kaal EPTA-Procedure 01:2014
jargi kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Kaitseaste al/m @/ [ol/n [o/n [o/n

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miiratase madratud kooskdlas standardiga EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Seadme A-karakteristikuga moddetud miratase on dildjuhul

Helirdhu tase dB(A) 97 97 97
Miiravéimsuse tase dB(A) 108 108 108
Mootemaaramatus K dB(A) 3 3 3

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsioonitase aj, (kolme telje vektorsumma) ja
moodtemaaramatus K, kindlaks tehtud kooskélas
standardiga EN 60745-2-1:

Metalli puurimisel:

ap m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Betooni [66kpuurimine:

ay, m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
kruvikeeramine:

a m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5
160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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Seadme A-karakteristikuga méodetud
miiratase on {ildjuhul
Helirohu tase dB(A) 97 97 97 97 97
Miravoimsuse tase dB(A) 108 108 108 108 108
Mootemaaramatus K dB(A) 3 3 3 3 3
Kandke kuulmiskaitsevahendeid!
Vibratsioonitase a;, (kolme telje vektor-
summa) ja modtemaaramatus K, kindlaks
tehtud kooskdlas standardiga
EN 60745-2-1:
Metalli puurimisel:
a, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Betooni l66kpuurimine:
ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
kruvikeeramine:
ay m/s? <25 <25 <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on méddetud
standardi EN 60745 kohase mddtemeetodijargi ja seda saab
kasutada elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemi-
seks. See sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitase on tiiiipiline elektrilise tooriista kasu-
tamisel ettendhtud toodeks. Kui elektrilist tooriista kasutatak-
se muudeks to6deks, kui kasutatakse teisi tarvikuid voi kui
tooriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase olla siiski
teistsugune. Sellest tingituna voib vibratsioon olla tooperioo-
dil tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka ae-
ga, mil seade oli valja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid te-
gelikult to6le rakendamata. Sellest tingituna voib vibratsioon
olla tédperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

Rakendage tooriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage todriistu
jatarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage sujuv tookor-
raldus.

Montaaz

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Lisakdepide (vt joonist A)

» Kasutage elektririista alati koos lisakdepidemega 9.

» Veenduge alati enne tootamist, et tiibkruvi 21/18 on
kovasti kinni keeratud. Kontrolli kaotus seadme iile vdib
pohjustada vigastusi.

Keerake tiibkruvi 21/18 vastupdeva ja juhtige lisakdepide 9

puuripadruni kaudu elektrilise todriista spindlikaelale.

Lisakdepidet 9 on voimalik turvalise ja mittevasitava tddasen-

di saavutamiseks poorata.

Poorake lisakdepide 9 soovitud asendisse ja keerake tiibkruvi

21/18 paripaeva uuesti kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonist B)
Siigavuspiirikuga 23 saab kindlaks mdarata soovitud puuri-
missiigavuse X.

Vajutage sligavuspiiriku seadmise nupule 22 ja paigaldage sii-
gavuspiirik lisakdepidemesse 9.

Siigavuspiiriku 23 rihveldatud pool peab olema suunatud alla.
Tommake siigavuspiirik nii kaugele valja, et puuri otsa ja siiga-
vuspiiriku otsa vaheline vahemaa vastaks soovitud puurimis-
sligavusele X.

Drill Assistant

Drill Assistanti paigaldamine (vt jooniseid C -D)

Drill Assistanti 10 saab kasutada nii koos tolmukoguriga 13
kui ka ilma selleta. Tolmukogur 13 on kasutatav ainult koos
puuriga ldbimddduga 12 mm ja pikkusega 120 mm.

Liikake tolmukogur 13 hoidikule 26.

Vajutage vabastusnupule 8, et Drill Assistant 10 parkimis-
asendist vabastada.

Liikake Drill Assistant 10 iile padruni elektririista spindlikae-
lale.

Fikseerimiseks keerake tiibkruvi 18 paripaeva kinni.

Puurimissiigavuse reguleerimine (vt joonised E - F)
Paigaldage puur (vt jaotist , Tarviku vahetus®).
Seaderongaga 17 saab maarata soovitud
puurimissiigavuse X.

Keerake seaderdngast 17 selle vabastamiseks vasakule “’b .
Asetage tolmumahuti 11 voi hoidik 26 tasapinnaliselt seinale
voi toorikule. Liigutage puuri tipp seinani voi toorikuni.

160992A2A1((17.11.16)
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Liikake seaderongast 17 niipalju tahapoole, et kaugus vastab
soovitud puurimissiigavusele X, voi asetage rodpale tiiiibel ja
liikake seaderdngas 17 tahapoole kuni tiiiiblini. Keerake
seaderdngast 17 selle lukustamiseks paremale (8. Votke
tlilibel ropast valja. Puurimissiigavus vastab niiiid seatud
pikkusele X roopal.

Markus: Tiiliblite kasutamisel on tapne puurimissiigavus olu-
line. Kui puuritud auk on liiga siigav, libiseb tiiiibel liiga kauge-
le seina vi toorikusse. Kuiauk on liiga vaike, ulatub tiiibel val-

ja.

Tolmumahuti tilhjendamine (vt joonist G)

Tolmumahuti 11 saab tais umbes 25 puurimiskorra jarel miii-

ritises, kui puurimissiigavus on 30 mm ja puuri labiméot

6 mm.

- Tolmumahuti 11 eemaldamiseks vajutage kiilgmistele
vabastusnuppudele 12 ja tdmmake tolmumahuti allapoole
ara.

- Tiihjendage tolmumahuti 11 ja paigaldage see uuesti (tol-
mumahuti peab kuuldavalt fikseeruma).

Drill Assistanti eemaldamine

- Hoidke tolmukoguri 13 klambrit 16 allavajutatuna ja tom-
make tolmukogur 13 suunaga ettepoole dra.

- Keerake tiibkruvi 18 vastupéeva, kuni lisakdepide 9 on ni-
hutatav, ja tdbmmake lisakdepide 9 elektririista kiiljest dra.

- Keerake seaderdngast 17 selle vabastamiseks
vasakule Q.

- Hoidke lisakdepidet 9 kinni ja likake rodbast lisakaepide-
me suunas, kuni réobas kuuldavalt fikseerub.

Tolmuimemine/tolmumahuti

» Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja
metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude
jatolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal
voi ldheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone
ja/voi hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja podgitolm, on véhkitekita-

va toimega, isedranis kombinatsioonis puidutootlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid, puidukaitsevahen-

did). Asbesti sisaldavat materjali tohivad toddelda iiksnes

vastava ala asjatundjad.

- Kasutage materjali jaoks sobivat tolmueemaldussea-
det.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtri-
gaP2.

Pidage kinni tdodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm voib kergesti
siittida.

» Kasutage tolmumahutit ainult betooni ja kivi tootlemi-

sel. Puidu- ja plastilaastud voivad kergesti ummistusi poh-

justada.

» Tihelepanu, tuleoht! Arge to6delge metallmaterjale,
kui tolmumahuti on paigaldatud. Tolmumahuti osad voi-
vad kuumade metallilaastude t6ttu siittida.

2.
)

2

>

\

|

g
e\

|

Tolmumahuti optimaalseks kasutamiseks jargige jargmisi ju-

hiseid:

- Jalgige, et tolmumahuti oleks tasaselt vastu toorikut voi
seina. See holbustab iihtlasi ka taisnurga all puurimist.

- Pdrast soovitud puurimissiigavuse saavutamist tdmmake
koigepealt puur puuritavast avast valja ja seejarel liilitage
vélja l66kpuurtrell.

- Just suure labimooduga puuridega toétades voib tolmu-
kaitserongas 15 dra kuluda. Kahjustuste korral vahetage
see vilja.

Tarviku vahetus

Kiirkinnituspadrun (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (vt joonist H)

» Kasitsege spindlilukustusnuppu 2 iiksnes siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Spindlilukustusnupule 2 vajutamine lukustab spindli. See vdi-
maldab tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt vaheta-
da.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda poérlemissuunas
0 seni, kuni tarvikut on véimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega poorlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli i ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Sulgur avaneb uuesti, kui keerate tarviku eemaldamiseks
hiilssi vastassuunas, hoides samal ajal spindlilukustusnuppu
all.

Kiirkinnituspadrun (Universallmpact 800) (vt joonist I)
Kui liiliti (sisse/valja) 6 ei ole alla vajutatud, siis seadme spin-
del lukustub. See voimaldab tarvikut padrunis kiiresti, muga-
valt ja lihtsalt vahetada.

Avage kiirkinnituspadrun 1, keerates seda podrlemissuunas
© seni, kuni tarvikut on voimalik sisse asetada. Paigaldage
tarvik.

Keerake kiirkinnituspadruni 1 hiilss kdega podrlemissuunas
@ tugevasti kinni, kuni fikseeruvat heli ei ole enam kuulda.
Padrun lukustub sellega automaatselt.

Lukustus vabaneb, kui keerate tarviku eemaldamiseks hiilssi
vastassuunas.

160992A2A1[(17.11.16)
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Hammasvdopadrun (Universallmpact 650) (vt joonist J)

» Kasitsege spindlilukustusnuppu 2 iiksnes siis, kui
seadme spindel ei poorle.

Spindlilukustusnupule 2 vajutamine lukustab spindli. See voi-

maldab tarvikut padrunis kiiresti, mugavalt ja lihtsalt vaheta-

da.

» Tarviku vahetamisel kandke kaitsekindaid. Padrun véib
pikemal to6tamisel tugevasti kuumeneda.

Tarviku paigaldamiseks keerake hammasvodpadrun 28 lahti.

Paigaldage tarvik.

Asetage padrunvoti 29 hammasvddpadruni 28 vastavatesse

avadesse ja pingutage tarvik tihtlaselt kinni.

Kruvikeeramistarvikud

Kruvimikeeramistarvikute 25 kasutamisel tuleks alati kasuta-
da universaaladapterit 24. Kasutage ainult kruvi peaga sobi-
vaid kruvikeeramistarvikuid.

Kruvide keeramiseks seadke tooreziimi liiliti 3 alati siimbolile
LPuurimine®.

Padruni vahetus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Padruni mahavétmine (vt joonist K)

Votke maha lisakédepide 9.

Puurispindli lukustamiseks torgake umbes 50 mm pikkune te-
rasvarras @ 4 mm spindlikaela avasse.

Kinnitage sisekuuskantvotme 27 liihike vars kiirkinnitus-
padrunisse 1.

Asetage seade stabiilsele alusele, nt todpingile. Hoidke sea-
det paigal ja vabastage kiirkinnituspadrun 1, keerates sise-
kuuskantvotit 27 poorlemissuunas @. Kovasti kinnioleva kiir-
kinnituspadruni saab vabastada, kui anda kerge 166k
sisekuuskantvotme 27 pikemale varrele. Eemaldage sise-
kuuskantvéti kiirkinnituspadrunist ja kruvige kiirkinnituspad-
run tiesti maha.

Kiirkinnituspadruni paigaldamine (vt joonist L)
Kiirkinnituspadruni montaaz toimub vastupidises jarjekorras.
» Pdrast montaazi loppu eemaldage terasvarras spindli-
kaela avast.
Padrun tuleb pingutada pingutusmomendiga ca
30-35Nm.

Kasutus

Seadme kasutuselevott

» Poorake tdhelepanu vorgupingele! Vorgupinge peab
iihtima tooriista andmesildil margitud pingega. And-
mesildil toodud 230 V seadmeid véib kasutada ka
220 V vorgupinge korral.

Poorlemissuuna iimberliilitamine (vt joonist M)

Reversliilitiga 4 saate muuta seadme podrlemissuunda. Kui
|dliti (sisse/valja) 6 on alla vajutatud, siis ei ole poorlemissuu-
na muutmine véimalik.

o
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Parem kaik: Puurimiseks ja kruvide keeramiseks vajutage re-
versliiliti 4 16puni vasakule.

Vasak kdik: Kruvide ja mutrite valja- vi lahtikeeramiseks va-
jutage reversliliti 4 [dpuni paremale.

Tooreziimi valik

Puurimine ja kruvide keeramine

% Seadke toéreziimi liliti 3 siimbolile ,,Puurimine®.
» Lookpuurimine
/ I Seadke to6reziimi liiliti 3 simbolile ,Lodkpuuri-
i mine®.

Tooreziimi liiliti 3 fikseerub tuntavalt kohale ja seda saab ka-

sitseda ka toGtava mootori puhul.

Sisse-/viljaliilitus

Seadme kasutuselevotuks vajutage liliti (sisse/valja) 6 alla

jahoidke sedaall.

Selleks, et lukustada allavajutatud lilitit (sisse/valja) 6, vaju-
tage lukustusnupule 5.

Selleks, et seadet vélja liilitada, vabastage liiliti (sisse/vlja)
6 voi juhul, kui see on lukustusnupuga 5 lukustatud, vajutage
korraks liilitile (sisse/vélja) 6 ja vabastage see siis.

Energia sadstmiseks liilitage elektriline tooriist sisse vaid siis,
kui seda kasutate.

Kiirvaljaliilitus (Kickback Control) (Universallmpact 800)

» Kiirviljaliilitus (Kickback Control) tagab elektrilise
tooriista iile parema kontrolli ja suurendab to6ohutust
vorreldes tooriistadega, millel Kickback Control puu-
dub. Elektrilise tooriista dkilisel ja ettendgematul poor-
lemisel iimber puuri telje liilitub elektriline tooriist val-
ja.

Selleks et tooriista uuesti kaivitada, vabastage liiliti (sisse/

vdlja) ja vajutage sellele uuesti.

» KuiKickback Control on defektne, ei saa trelli enam sis-
se liilitada. Laske elektrilist tooriista parandada iiks-
nes kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad ai-
nult originaalvaruosi.

PGorete arvu/lodkide arvu reguleerimine

Sisseliilitatud seadme poorete/lookide arvu saab sujuvalt re-
guleerida vastavalt sellele, kui palju lillitit (sisse/vélja) 6 sisse
vajutada.

Kerge surve lilitile (sisse/valja) 6 annab madala podrete arvu/
|60kide arvu. Surve suurendamine suurendab ka pdorete
arvu/l6okide arvu.

Poorete arvu/lodkide arvu eelvalik

Poorete arvu regulaatorist 7 saate poorete arvu reguleerida
ka siis, kui seade to6tab.

Vajalik poorete arv/Io6kide arv séltub materijalist ja to6tingi-
mustest ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.

Bosch Power Tools
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Tobjuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Mutrile/kruvile asetamisel peab seade olema vilja liili-
tatud. Poorlevad tarvikud voivad kohalt libiseda.

Parast pikemaajalist to6d madalatel pdoretel tuleks seadmel

jahtumiseks lasta koormuseta td6tada umbes 3 minutit mak-
simaalpooretel.

Tolmukoguri eemaldamine (vt jooniseid N - P)
Tolmukogur 13 on méttekas eemaldada siis, kui:

- kasutate Drill Assistanti 10 réobast siigavuspiirikuna
- kui kasutate suuri tarvikuid (nt augusaag).

Hooldus ja teenindus

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes todde teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke seade
jaselle ventilatsiooniavad puhtad.

Tooohutuse tagamiseks tuleb toitejuhe lasta vajaduse korral

vahetada Boschi elektriliste todriistade volitatud parandus-

tookojas.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
Klienditeeninduses vastatakse toote paranduse ja hoolduse
ning varuosade kohta esitatud kiisimustele. Joonised ja teabe
varuosade kohta leiate ka veebisaidilt:

www.bosch-pt.com

Boschindustajad osutavad Teile toodete ja tarvikute kiisimus-
tes meeleldi abi.

Paringute esitamisel ja varuosade tellimisel naidake kindlasti
ara seadme andmesildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskdlbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks keskkonna-
saastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud elektrilisi t56riistu
olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu
direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroo-
nikaseadmete jaatmete kohta ning direktiivi
kohaldamisele liikmesriikides tuleb kasutus-
kélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult
korduskasutada vai ringlusse vétta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar
elektroinstrumentiem

m BRIDINAJUMS Uzm.:migi izla§igt vi_sus dro§i}3as
noteikumus. Seit sniegto drosibas

noteikumu un noradijumu neievéro$ana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai iz-
mantosanai.

Turpmakaja izklasta lietotais apziméjums ,elektroinstru-
ments* attiecas gan uz tikla elektroinstrumentiem (ar elektro-
kabeli), gan ari uz akumulatora elektroinstrumentiem (bez
elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Sekojiet, lai darba vieta biitu tira un sakartota. Nekarti-
ga darba vieta un slikta apgaismojuma var viegli notikt ne-
laimes gadijums.

» Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu vai uguns-
nedrosu vielu tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazes
vai puteklu saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments
nedaudz dzirkstelo, un tas varizsaukt viegli degosu puteklu
vai tvaiku aizdeg$anos.

» Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet nepiederosam
personam un jo ipasi bérniem tuvoties darba vietai. Ci-
tu personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata
jus varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas konstrukci-
ju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments caur kabeli
tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi. Neizmainitas
konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota kontaktligzdai,
lauj samazinat elektriska trieciena sanem3anas risku.

» Darba laika nepieskarieties sazemétiem priekSme-
tiem, pieméram, caurulém, radiatoriem, plitim vai le-
dusskapjiem. Pieskaroties sazemétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

> Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu aiz elek-
trokabela. Neraujiet aiz kabela, ja vélaties atvienot ins-
trumentu no elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet
elektrokabeli no karstuma, ellas, asam skautném un
elektroinstrumenta kustigajam dalam. Bojats vai sa-
mezglojies elektrokabelis var bit par céloni elektriskajam
triecienam.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam, iz-
mantojiet ta pievienosanai vienigi tadus paga-
rinatajkabelus, kuru lietoSana arpus telpam ir atlauta.
Lietojot elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus tel-
pam, samazinas risks sanemt elektrisko triecienu.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams lietot vie-
tas ar paaugstinatu mitrumu, izmantojiet ta pievieno-
Sanai nopliides stravas aizsargreleju. Lietojot nopliides
stravas aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Darba laika saglabajiet paskontroli un rikojieties sa-
skana ar veselo sapratu. Partrauciet darbu, ja jutaties
noguris vai atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar elektroinstru-
mentu, pat viens neuzmanibas mirklis var bt par céloni
nopietnam savainojumam.

» Izmantojiet individualos darba aizsardzibas lidzeklus.
Darba laika nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (putek|u maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam |auj
izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu ieslégsa-
nos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas elektro-
tiklam, akumulatora ievietoSanas vai iznemsanas, ka
ari pirms elektroinstrumenta parnesanas parliecinie-
ties, ka tas ir izslégts. Parnesot elektroinstrumentu, ja
pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari pievienojot to elektro-
baro$anas avotam laika, kad elektroinstruments ir ie-
slégts, var viegli notikt nelaimes gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas neaizmirstiet iz-
nemt no ta reguléjoSos instrumentus vai atslégas. Re-
guléjoSais instruments vai atsléga, kas ieslégsanas bridi at-
rodas elektroinstrumenta kustigajas dalas, var radit
savainojumu.

» Darba laika izvairieties ienemt neértu vai nedabisku
kermena stavokli. Vienmér ieturiet stingru staju un
centieties saglabat lidzsvaru. Tas atvieglo elektroinstru-
menta vadibu neparedzétas situacijas.

» lzvélieties darbam piemérotu apgéerbu. Darba laika ne-
nésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas. Netuvi-
niet matus, apgérbu un aizsargcimdus elektroinstru-
menta kustigajam dalam. Elektroinstrumenta kustigajas
dalas var iekerties valigas drébes, rotaslietas un gari mati.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
aréjo puteklu uzsitk$anas vai savakSanas/uzkrasanas
ierici, sekojiet, lai ta bitu pievienota un pareizi dar-
botos. Pielietojot puteklu uzsik$anu vai savak$anu/uz-
krasanu, samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas per-
sonas veselibu.

Saudzéjosa apiesanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram darbam iz-
vélieties piemérotu elektroinstrumentu. Elektroinstru-
ments darbojas labak un drosak pie nominalas slodzes.

LatvieSu|121

> Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta ieslé-
dzéjs. Elektroinstruments, ko nevar ieslégt un izslégt, ir
bistams lieto$anai un to nepiecieSsams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta kontakt-
dak3u no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no ta
akumulatoru. Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta
nejausu ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to pie-

mérota vieta, kur elektroinstruments nav sasniedzams
bérniem un personam, kuras neprot ar to rikoties vai
nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja elektroinstru-
mentu lieto nekompetentas personas, tas var apdraudét
cilveku veselibu.

» Ripigi veiciet elektroinstrumenta apkalposanu. Par-
baudiet, vai kustigas dalas darbojas bez traucéjumiem
un nav iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta vai
bojata, vai katra no tam pareizi funkcioné un pilda tai
paredzéto uzdevumu. Nodrosiniet, lai bojatas dalas tik-
tu savlaicigi nomainitas vai remontétas pilnvarota re-
monta darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi notiek tapéc,
ka elektroinstruments pirms lietoSanas nav pienacigi ap-
kalpots.

» Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezosos darbinstru-
mentus. Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar
asiem griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un
ir vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus, papild-
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
darba apstaklus un pielietojuma ipatnibas. Elektro-
instrumentu lieto$ana citiem mérkiem, neka tiem, kuriem
to ir paredzejusi razotajfirma, ir bistama un var novest pie
neparedzamam sekam.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas un piederumus. Tikai ta iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

Drosibas noteikumi urbjmasinam

» Veicot triecienurb$anu, nésajiet ausu aizsargus. Troks-
na iedarbiba var izraisit dzirdes traucéjumus.

» Lietojiet papildrokturus, ja tie ir piegadati kopa ar elek-
troinstrumentu. Kontroles zaudésana var k|ut par céloni
savainojumiem.

» Veicot darbu, kura laika darbinstruments var skart
sléptus elektriskos vadus vai pasa instrumenta elektro-
kabeli, turiet elektroinstrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam. Darbinstrumentam skarot spriegumneso-
Sus vadus, spriegums nonak ari uz elektroinstrumenta me-
tala dalam, ka rezultata lietotajs var sanemt elektrisko trie-
cienu.
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> Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai ap-
strades vietu neskérso sléptas komunalapgades lini-
jas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja komu-
nalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit aizdeg-
§anos vai but par céloni elektriskajam triecienam. Boja-
jums gazes parvades linija var izraisit spradzienu. Darbin-
strumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt bojatas
materialas vertibas, ka ari stradajo$a persona var sanemt
elektrisko triecienu.

» Ja darbinstruments péksni iestrégst, nekavéjoties iz-
sledziet elektroinstrumentu. Sada gadijuma rodas ie-
vérojams reaktivais griezes moments, kas var izsaukt
atsitienu. Darbinstruments parastiiestrégst $ados gadiju-
mos:

- jaelektroinstruments tiek parslogots, vai
- jadarbinstruments apstrades laika netiek turéts taisni.

» lestiprinamie darbinstrumenti darba laika var sakarst!
Tapéc, nomainot darbinstrumentu, lietotajs var giit ap-
degumus. Iznemot darbinstrumentu, uzvelciet aizsarg-
cimdus.

» Lai novérstu elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos,
vienmer atbrivojiet fikséjoso taustinu. Sim nolikam is-
laicigi nospiediet ieslédzéju.

» Darba laika stingri turiet elektroinstrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Elektroinstru-
mentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot ap-
stradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita stiprinajuma ie-
rice, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek turéts ar rokam.

» Pirms elektroinstrumenta novietoSanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas. Kustiba esoss darbinstruments var ie-
strégt, izsaucot kontroles zaudésanu par elektroinstru-
mentu.

Izstradajuma un ta darbibas apraksts

Uzmanigi izlasiet visus drosibas noteiku-
mus. Seit sniegto drogibas noteikumu un no-
radijumu neievérosana var izraisit aizdegsa-
nos un bt par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts triecienurb3anai kiege|os,
betona un akmeni, ka ari urbsanai koka, metala, keramika un
plastmasa. Instrumenti ar elektronisko gaitas reguléSanu un
grieSanas virziena parslégsanu ir pieméroti ari skrivesanai.

Attelotas sastavdalas
Atteloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem elektroin-
strumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé.
1 Bezatslégas urbjpatrona
2 Taustin$ darbvarpstas fiksé$anai (Universallmpact
650, Universallmpact 700, Universallmpact 700 +
Drill Assistant)
Parsledzéjs ,Urbsana/Triecienurb$ana*
Grie$anas virziena parslédzejs
Taustin$ ieslédzéja fiksé$anai
leslédzéjs
Pirkstrats grieSanas atruma prieksiestadisanai
Taustin$ papildierices Drill Assistant atbrivoSanai**
Papildrokturis ar dziluma ierobeZotaju */**
10 Papildierice Drill Assistant™*
11 Putek|u tvertne ™
12 Taustin$ puteklu tvertnes atbrivosanai (2x
13 Papildierice putek|u savak$anai**
14 Blivgredzens™*
15 Putek|u aizsarggredzens*™*
16 Puteklu savaksanas papildierices fiksators ***
17 lestatiSanas gredzens**
18 Sparnskrive Drill Assistant papildroktura
stiprinasanai**
19 Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
20 Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu)
21 Sparnskrive papildroktura stiprinasanai*
22 Taustin$ dziluma ierobezotaja atbrivosanai*
23 Dziluma ierobeZotajs*
24 Universalais turétajs*
25 Skrivgrieza uzgalis*
26 Stiprinajums**
27 SeSstira stienatsléga ™
28 Zobaploces urbjpatrona
29 Urbjpatronas atsléga
*Seit attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piega-
des komplekta. Pilns parskats par izstradajuma piederumiem ir
sniegts misu piederumu kataloga.
**\;ar iegadaties tirdzniecibas vietas (neietilpst piegades komplek-
ta
**Standarta piegades komplekts, iegadajoties
Universallmpact 700 + Drill Assistant
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Tehniskie parametri

Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Izstradajuma numurs 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominala patéréjama jauda w 701 701 800
Maks. starojuma jauda w 530 530 560
Grie$anas atrums brivgaita min. 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalais grieSanas atrums min.! 50-3000 50-3000 50-3100
Triecienu biezums min. ! 45000 45000 46500
Nomindlais griezes moments Nm 1,65 1,65 1,45
lestrégSanas griezes moments atbilst standartam
EN 60745 Nm 17 17 19
Grie$anas atruma prieksiestadisana [ [ )
Elektroniska gaitas stabilizé$ana - - °
Griesanas virziena parslégsana [ [ [
Atra izslégsanas (Kickback Control) - - )
Pilnigi automatiska darbvarpstas fiksé$ana (Auto-Lock) - - °
Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43
Maks. urbumu @
- Mris mm 14 14 14
- Betona mm 14 14 14
- Térauda mm 12 12 12
- Koks mm 30 30 30
- ar nostiprinatu putek|u tvertni mm - 10 -
Urbjpatronas aptverspéja mm 2-13 2-13 2-13
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,7 2,0 1,7
Elektroaizsardzibas klase [ol/n @/ [o/n

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas
atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact 8000
Izstradajuma numurs 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominala patéréjama jauda W 701 701 701 701 800
Maks. starojuma jauda W 530 530 530 530 560
GrieSanas atrums brivgaita min. 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalais grieSanas atrums min.! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Triecienu biezums min. 45000 45000 45000 45000 46500
Nomindlais griezes moments Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45
lestrég$anas griezes moments
atbilst standartam EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Grieanas atruma
prieksiestadisana ° ° ° ° °
Elektroniska gaitas stabilizésana - - - - )
Griesanas virziena parslégsana ° ° ° ° °
Atra izslégsanas (Kickback
Control) - - - - )
Pilnigi automatiska darbvarps-
tas fikséSana (Auto-Lock) - - - - °

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobarosanas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.
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Triecienurbjmasina Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact730 Impact6700 Impact 7000

Darbvarpstas aptveres @ mm 43 43 43 43 43
Maks. urbumu @

- Miris mm 14 14 14 14 14
- Betona mm 14 14 14 14 14
- Terauda mm 12 12 12 12 12
- Koks mm 30 30 30 30 30
- ar nostiprinatu puteklu tvertni mm - - - - -
Urbjpatronas aptverspéja mm 2-13 PESS 2-13 2-13 2-13
Svarsatbilstosi EPTA-Procedure

01:2014 kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Elektroaizsardzibas klase @/ /m o/ o/m o/m

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaro$anas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas at-
bilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800

Drill Assistant

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta trok$na
parametru tipiskas vértibas ir Sadas:

skanas spiediena limenis dB(A) 97 97 97
skanas jaudas limenis dB(A) 108 108 108
mérijumu izkliede K dB(A) 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba aj, (vektoru
summa trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi
standartam EN 60745-2-1:

Urbjot metalu:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
Veicot triecienurb$anu betona:

ap m/s? 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 2,5
Veicot skrivésanu:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5

Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact 7000 Impact 8000

Instrumenta radita péc raksturliknes A
izsverta trokSna parametru tipiskas
vértibas ir $adas:

skanas spiediena limenis dB(A) 97 97 97 97 97
skanas jaudas limenis dB(A) 108 108 108 108 108
meérijumu izkliede K dB(A) 3 3 3 3 3

Nésajiet ausu aizsargus!

160992A2A1|(17.11.16) Bosch Power Tools
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Kopéja vibracijas paatrinajuma vertiba a,,
(vektoru summa trijos virzienos) un izklie-
de Kiir noteikta atbilstosi standartam

EN60745-2-1:

Urbjot metalu:

ay m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Veicot triecienurbsanu betona:

ay m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 3,5 3,5 3,5 2,5
Veicot skrivésanu:

ay m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis ir izmérits atbil-
stosSi standarta EN 60745 noteiktajai procedirai un var tikt
lietots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var

izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes iepriek$éjai no-

vertésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz elektroin-
strumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroin-
struments tomer tiek izmantots citiem pielietojuma veidiem,
kopa ar citadiem piederumiem vai kopa ar atskirigiem darb-

instrumentiem, ka ari tad, ja tas nav pietieko$a apjoma apkal-

pots, instrumenta raditais vibracijas limenis var at3kirties no

Seit noraditas vértibas. Tas var bitiski palielinat vibracijas ra-

dito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad elektroinstru-
ments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski netiek izman-

tots paredzéta darba veik$anai. Tas var batiski samazinat vib-

racijas radito papildu slodzi zinamam darba laika posmam.
Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajoSo personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi veiciet
elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu, nover-
siet roku atdzi$anu un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Papildrokturis (attels A)

» Lietojiet savu elektroinstrumentu tikai kopa ar pa-
pildrokturi 9.

» Pirms jebkura darba parliecinieties, ka sparnskriive
21/18 ir stingri pieskriivéta. Kontroles zaudésana par
instrumentu var k|at par céloni savainojumiem.

Pagrieziet sparnskrivi 21/18 pretéji pulkstena raditaju kusti-

bas virzienam un parvietojiet papildrokturi 9 pari urbjpatro-

nai, lidz tas nonak uz elektroinstrumenta darbvarpstas aptve-

res.

Papildrokturi 9 var pagriezt stavokli, kas dod iespéju drosi tu-

rét instrumentu un stradat bez priekslaiciga noguruma.

Pagrieziet papildrokturi 9 vélamaja stavokliun no jaunastingri
pievelciet sparnskrivi 21/18, griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena.

Urbsanas dziluma iestadiSana (attéls B)

Izmantojot urb$anas dziluma ierobezotaju 23, var iestadit ve-
lamo urb3anas dzilumu X.

Nospiediet taustinu dzijuma ierobeZotaja atbrivo$anai 22 un

ievietojiet dziluma ierobezotaju papildrokturi 9.

Rievojumam uz dziluma ierobeZotaja 23 jabiit verstam augs-

up.

lzvelciet urb3anas dziluma ierobezotaju tada garuma, lai atta-
lums starp urbja smaili un urb3anas dziluma ierobeZotaja galu
butu vienads ar velamo urbsanas dzilumu X.

Papildierice Drill Assistant

Papildierices Drill Assistant nostiprinasana (attéli C-D)
Papildierici Drill Assistant 10 var izmantot ar puteklu savaksa-
nas papildierici 13 un bez tas. Putek|u savak$anas papildieri-
ces 13 izmantoSana ir iespéjama tikai tad, ja tiek lietots urbis
ar diametru lidz 12 mm un ar garumu lidz 120 mm.

Uzbidiet putek|u savakSanas papildierici 13 uz stiprinajuma
26.

Nospiediet atbrivo$anas taustinu 8, lai atbrivotu papildierici
Drill Assistant 10 no tas stacionésanas stavokla.

Parvietojiet papildierici Drill Assistant 10 pari urbjpatronai,
lidz tas nonak vélamaja stavokli uz elektroinstrumenta darb-
varpstas aptveres.

Lai nostiprinatu papildierici Drill Assistant, stingri pieskrivé-
jiet sparnskravi 18, griezot to pulkstena raditaju kustibas vir-
ziena.

Urbsanas dziluma iestadisana (skatit attélus E - F)
lestipriniet urbi (skatit sadalu ,,Darbinstrumenta nomaina*).

Ar iestatiSanas gredzenu 17 var iestatit vélamo urb$anas dzi-
lumu X.

Lai atbrivotu iestatiSanas gredzenu 17, pagrieziet to pa kreisi
@ . Ciesi piespiediet putek|u tvertni 11 vai stiprinajumu 26
pie sienas vai pie urbjama priek$meta virsmas. Parvietojiet
urbja smaili, lidz ta pieskaras sienai vai urbjama priekSmeta
virsmai.
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Parbidiet iestatiSanas gredzenu 17 uz aizmuguri tik talu, lidz
ta attalums atbilst vélamajam urb$anas dzilumam X, vai ari
novietojiet uz vadotnes stiena dibeli un parbidiet iestatiSanas
gredzenu 17 uz aizmuguri lidz dibelim. Lai nostiprinatu iesta-
tiSanas gredzenu 17, pagrieziet to palabi @ Nonemiet dibeli

no vadotnes stiena. Lidz ar to urb$anas dzilums atbilst uz stie-

na iestatitajam garumam X.

Piezime. Izmantojot dibe|us, ir |oti svarigi precizi iestatit urb-
$anas dzilumu. Ja izveidotais urbums ir parak dzil3, dibelis ie-

slidés siena vai urbjamaja priekSmeta parak dzili. Ja izveido-
tais urbums ir parak sekls, dibeli nebis iespéjams iebidit
siena vai urbjamaja priekSmeta pietiekosi dzili.

Puteklu tvertnes iztuksosana (attéls G)

Puteklu tvertnes 11 ietilpiba ir pietieko3a, lai uzkratu putek-
lus, kas rodas, izveidojot aptuveni 25 urbumus mari pie urb-
$anas dziluma 30 mm un urbja diametra 6 mm.

- Lai nopemtu puteklu tvertni 11, nospiediet tas sanos izvie-
totos atbrivo$anas taustinus 12 un novelciet puteklu tvert-

ni, parvietojot to lejupvirziena.

- lztukSojiet puteklu tvertni 11 un no jauna iebidiet to pare-
dzétaja vieta (lidz tvertne fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni).

Papildierices Drill Assistant demontaza

- Turot nospiestu fiksatoru 16 uz puteklu savak$anas papil-
dierices 13, novelciet putek|u savak$anas papildierici 13
no stiprinajuma, parvietojot to virziena uz prieksu.

- Pagrieziet sparnskravi 18 pretéji pulkstena raditaju kusti-
bas virzienam, lidz k|dst iespé&jams parbidit papildrokturi
9, un tad novelciet papildrokturi 9 no elektroinstrumenta.

- Lai atbrivotu iestati$anas gredzenu 17, pagrieziet to pa
kreisi @ .

- Stingri turot papildrokturi 9, parbidiet vadotnes stieni pa-
pildroktura virziena, lidz tas fikséjas ar skaidri sadzirdamu
troksni.

Puteklu uzsikSana/Puteklu tvertne

» Dazu materialu, pieméram, svinu saturou krasu, dazu
koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi
veselibai. Pieskar$anas $adiem putekliem vai to ieelpoSa-
na var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu sa-

slim3anu elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tu-

vuma esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,
zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi
tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar hro-

matu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu saturo-

Sus materialus drikst apstradat vienigi personas ar ipasam

profesionalam iemanam.

- lzmantojiet apstradajamajam materialam piemérotu
putek|u uzsukSanas ierici.

- Darba vietai jabit labi ventiléjamai.

~ Darba laika ieteicams izmantot masku elpo3anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jisu valsti speka esosSos prieksrakstus, kas attie-

cas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darbavieta. Putekli var
viegli aizdegties.

—

» Izmantojiet putek]u tvertni tikai laika, kad notiek beto-
na vai akmens apstrade. Koka un plastmasas skaidas var
viegli nosprostot puteklu aizvadisanas celus.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Neveiciet metala
urbsanu, ja uz elektroinstrumenta ir nostiprinata pu-
teklu tvertne. Karstas metala skaidas var aizdedzinat pu-
teklu tvertnes dalas.

-
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Laivarétu optimalilietot putek|u tvertni, lidzam ievérot Sadus

ieteikumus:

- Sekojiet, lai urbsanas laika putek|u tvertne bitu ciesi pie-
spiesta urbjama priekSmeta virsmai vai sienai. Tas atvieg-
los urbumu veidosanu taisna lenki attieciba pret virsmu.

- Sasniedzot vélamo urbuma dzilumu, vispirms izvelciet urbi
no urbuma un tikai tad izslédziet triecienurbjmasinu.

- |zmantojiet putek|u aizsarggredzenu 15, ipasi tad, ja urb-
Sanatiek veikta ar liela diametra urbjiem. Nomainiet aizsar-
ggredzenu, ja tas ir bojats.

Darbinstrumenta nomaina

Bezatslégas urbjpatrona (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (attéls H)

» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu 2 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarbojas.

Elektroinstrumenta darbvarpsta tiek fikséta, nospiezot fiksé-

$anas taustinu 2. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit dar-

binstrumentu urbjpatrona.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena

0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta

katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci

virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-

rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-

tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.

Darbinstrumenta kats atbrivojas, |aujot to iznemt no urbjpat-

ronas, ja pie nospiesta darbvarpstas fiksésanas taustina urbj-

patronas aploce tiek pagriezta pretéja virziena.

Bezatslégas urbjpatrona (Universallmpact 800) (attéls I)
Ja nav nospiests ieslédzéjs 6, instrumenta darbvarpsta ir fik-
séta nekustigi. Tas lauj atri, érti un vienkarsi nomainit urbjpat-
rona iestiprinato darbinstrumentu.

Atveriet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot tas aploci virziena
0, lidz urbjpatrona klust iespéjams ievietot darbinstrumenta
katu. levietojiet darbinstrumentu urbjpatrona.

160992A2A1[(17.11.16)

Bosch Power Tools

- 4~ ~¢0

https:/itm.by
= v MHTepHeT-marasvH TM.by
E

EEENONLINE STOR



é OBJ_BUCH-2930-001.book Page 127 Thursday, November 17, 2016 3:03 PM

Ar roku spécigi pagrieziet bezatslégas urbjpatronas 1 aploci
virziena @, lidz vairs nav dzirdams spriida mehanisma rakstu-
rigais troksnis. tas nozimé, ka urbjpatrona ir aizvérusies, au-
tomatiski fikséjot darbinstrumenta katu.
Lai iznemtu darbinstrumentu, atveriet urbjpatronu, griezot
tas aploci pretéja virziena.
Zobaploces urbjpatrona (Universallmpact 650) (attéls J)
» Nospiediet darbvarpstas fiksésanas taustinu 2 tikai lai-
ka, kad elektroinstruments nedarbojas.
Elektroinstrumenta darbvarpsta tiek fikséta, nospiezot fikse-
$anas taustinu 2. Tas |auj atri, érti un vienkarsi nomainit dar-
binstrumentu urbjpatrona.

» Nomainot urbjpatronu, uzvelciet aizsargcimdus. ligsto-
Si stradajot ar instrumentu, urbjpatrona var stipri sakarst.
Griezot zobaploces urbjpatronas 28 aploci, atveriet urbjpat-
ronu tik talu, lai taja varétu ievietot darbinstrumentu. levieto-
jiet darbinstrumentu urbjpatrona.
lestipriniet darbinstrumentu, parmainus ievietojot urbjpatro-
nas atslégu 29 sim noliikam paredzétajos zobaploces urbjpat-
ronas 28 atvérumos un ar to griezot urbjpatronas aploci.

Darbinstrumenti skrivésanai

lestiprinot skrivgrieza uzgalus 25, vienmer lietojiet universa-
lo uzgalu turétaju 24. Izmantojiet tikai tadus skravgriezu uzga-
lus, kas atbilst ieskravejamo skrivju galvam.

Veicot skriivésanu, vienmér parvietojiet parslédzéju ,Urbsa-
na/Triecienurbsana“ 3 pret apziméjumu ,,Urbsana®“.

Urbjpatronas nomaina

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Urbjpatronas nonemsana (attéls K)

Nonemiet papildrokturi 9.

Lai fiksétu darbvarpstu, iebidiet aptuveni 50 mm garu un

@ 4 mm resnu térauda stieniti darbvarpstas aptvereé izveido-
taja urbuma.

lespiediet se$stira stienatslégas 27 isako galu bezatslégas
urbjpatrona 1.

Noguldiet elektroinstrumentu uz stabila pamata, pieméram,
uz darba galda. Stingri turiet elektroinstrumentu un atskrive-
jiet bezatslégas urbjpatronu 1, grieZot seSstira stienatslégu
27 virziena @. Ja bezatslégas urbjpatrona ir iestrégusi, izbri-
véjiet to ar vieglu sitienu pa se$stira stienatslégas 27 garako
galu. Iznemiet se$stira stienatslégu no bezatslégas urbjpatro-
nas un pilnigi noskravéjiet urbjpatronu.

Urbjpatronas iestiprinasana (attéls L)

Lai iestiprinatu bezatslégas urbjpatronu, rikojieties seciba,

kas pretéja ieprieks aprakstitajai.

» Pécurbjpatronas iestiprinaSanas iznemiet fikséjoso te-
rauda stieniti no darbvarpstas aptveres urbuma.

Urbjpatrona japieskriivé ar griezes momentu ap-
tuveni 30-35 Nm.

o

LatvieSu|127
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet instrumentam pareizu spriegumu! Spriegu-
mam elektrotikla jaatbilst vértibai, kas noradita instru-
menta markéjuma plaksnité. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties arino
220V elektrotikla.

Griesanas virziena izvéle (attéls M)

Lietojot grieSanas virziena parslédzéju 4, var mainit elektro-
instrumenta darbvarpstas grieSanas virzienu. Tacu tas nav ie-
spéjams laika, kad ir nospiests ieslédzéjs 6.

GrieSanas virziens pa labi: veicot urbSanu un ieskravéjot
skraves, parvietojiet grieSanas virziena parslédzéju 4 lidz ga-
lam pa kreisi.

GrieSanas virziens pa kreisi: izskrivéjot vai atskriveéjot
skriives un noskrivéjot uzgrieznus, parvietojiet grieSanas vir-
ziena parslédzéju 4 lidz galam pa labi.

Darba rezima izvéle

Urbsana un skriivésana

Parvietojiet parslédzéju 3 pret apzimejumu ,,Urb-
dana”“.

|\ 4

Triecienurbsana

? I Parvietojiet parslédzéju 3 pret apziméjumu ,, Trie-
i cienurb$ana®“.

Parslédzéjs 3 drosi fikséjas izvélétaja stavokli, un to var par-
slégt ari instrumenta darbibas laika.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju 6 un
turiet to nospiestu.

Lai nospiesto ieslédzéju 6 nostiprinatu ieslégta stavokli,
nospiediet ieslédzéja fiksésanas taustinu 5.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju 6 vai ari,
jatasir nostiprinats ar fiksésanas taustina 5 palidzibu, islaici-
gi nospiediet un atlaidiet iesledzéju 6.

Lai taupitu energiju, ieslédziet elektroinstrumentu tikai tad,
kad tas tiek lietots.

Atra izslegsanas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

»> Atra izslégsanas (Kickback Control - atsitiena kontro-
le) lauj uzlabot kontroli par elektroinstrumentu un pa-
augstina lietotaja aizsardzibas pakapi salidzinajuma ar
elektroinstrumentiem bez atsitiena kontroles funkci-
jas. Elektroinstrumentam péksni, neparedzéti pagrie-
Zoties ap urbja asi, tas izslédzas.

Lai atgrieztos normalas darbibas rezima, atlaidiet un no jau-

na nospiediet ieslédzéju.

» Ja nedarhojas atsitiena kontroles funkcija Kickback
Control, urbjmasinu vairs nav iespéjams ieslégt. No-
drosiniet, lai elektroinstrumentu remontétu vienigi
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot tikai origi-
nalas rezerves dalas.
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Griesanas atruma/triecienu biezuma regulésana
leslégta elektroinstrumenta griesanas atrumu/triecienu bie-

Zumu var bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslé-

dzéju 6.

Viegls spiediens uz ieslédzéju 6 atbilst nelielam griesanas at-
rumam/triecienu biezumam. Palielinot spiedienu, pieaug ari
grieSanas atrums/triecienu biezums.

Griesanas atruma/triecienu biezuma prieksiestadisana
Ar regulatora 7 palidzibu var iestadit vélamo grieSanas atru-
ma/triecienu biezuma maksimalo vértibu, kas ir iespéjams ari
instrumenta darbibas laika.

Optimalais darbvarpstas grie$anas atrums/triecienu biezums
ir atkarigs no apstradajama materiala ipasibam, un to nosaka
praktisku méginajumu cela.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

> Kontaktéjiet darbinstrumentu ar uzgriezni vai skriivi ti-

kai laika, kad elektroinstruments ir izslégts. Rotéjoss
darbinstruments var noslidét no skrtves galvas.

Ja elektroinstruments tiek ilgstosi darbinats ar nelielu griesa-

nas atrumu, tas laiku pa laikam jaatdzesé, aptuveni 3 minites
laujot darboties brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Puteklu savaksanas papildierices nonemsana

(attéliN - P)

Puteklu savak$anas papildierices 13 nonems3ana ir nepiecie-
$ama $ados gadijumos:

- laiizmantotu papildierices Drill Assistant 10 vadotnes stie-

ni ka dziluma ierobezotaju
- jatiek izmantoti liela izméra darbinstrumenti (pieméram,
caurumzagi).

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai nodrosSinatu ilgstosu un nevainojamu elektroin-
strumenta darbibu, uzturiet tiru ta korpusu un ventila-
cijas atveres.

JanepiecieSams nomainit elektrotikla kabeli, tas javeic firmas

Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai Bosch pilnvarota

elektroinstrumentu remonta darbnica, jo ta tiks saglabats va-

jadzigais darba drosibas limenis.

—

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietoSanu

Klientu konsultaciju dienesta darbinieki atbildés uz Jisu jau-
tajumiem par izstradajuma remontu un apkalposanu, ka ari
par rezerves dalu iegadi. Izklajuma ziméjumus un informaciju
par rezerves dalam var atrast ari interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét vis-
labakaja veida, sniedzot atbildes uz jautajumiem par masu iz-
stradajumiem un to piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz iz-
stradajuma markeéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mukusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma

materiali janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi ne-

kaitiga veida.

Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives atkritumu tvertné!

Tikai ES valstim
Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam elektriskajam
un elektroniskajam iericém un $is direktivas
atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lieto$anai nederigie elektroinstrumenti jasa-
vac atseviski un janogada otrreizéjai parstra-
dei apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.
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Lietuviskai
Saugos nuorodos

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais saugos
nuorodos

m |SPEJIMAS Perskaitykite visas Sias saugos nuoro-

das ir reikalavimus. Jei nepaisysite Ze-

miau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti elek-

tros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti arba
suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama savoka, Elektrinis jrankis*
apibudina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su maitini-
mo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi biti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali ki-
birksciuoti, o nuo kibirksciy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia bati ziu-
rovams, vaikams ir lankytojams. Nukreipe démes;j j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga
» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti

tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu negali-
ma modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su

iZemintais elektriniais jrankiais. Originalis kiStukai, tiks-

liai tinkantys elektros tinklo kistukiniam lizdui, sumaZzina
elektros smagio pavojy.

> Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pa-
virsiy, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jusy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio ri-
zika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros smugio
rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj, t.y. ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveikty

karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios de-

talés ar judancios prietaiso dalys. Pazeisti arba susipyne
laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik to-

kius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko darbams.
Naudojant lauko darbams pritaikytus ilginamuosius laidus,
sumazéja elektros smugio pavojus.
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—

LietuviSkai| 129

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugi-
klj. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Biikite atidils, sutelkite démesi j tai, ka jiis darote ir,
dirbdami su elektriniu jrankiu, vadovaukités sveiku
protu. Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavar-
ge arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medika-
menty. Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jran-
kiu gali tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis ir
apsauginiais akiniais. Naudojant asmens apsaugos prie-
mones, pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke, neslystan-
¢ius batus, apsauginj $alma, klausos apsaugos priemones
irkt., rekomenduojamas atitinkamai pagal naudojama
elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeisti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankij prie elektros
tinklo ir/arba akumuliatoriaus, pries pakeldami ar nes-
dami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu neSdami
elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba prietaisa
jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjungtas, gali jvyk-
ti nelaimingas atsitikimas.

» Prie$ jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite reguliavimo
jrankius arba verzZlinius raktus. Prietaiso besisukancioje
dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padétyje.
Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite pusiau-
svyra. Tvirtai stovedami ir gerai iSlaikydami pusiausvyra
galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj netikétose situa-
cijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabuziy
ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pirStines
nuo bhesisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus dra-
buzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisu-
kancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy povei-
kis.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite prietaiso. Naudokite jiisy darbui tinka-
ma elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jrankiu jus dirb-
site geriau ir saugiau, jei nevirSysite nurodyto galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami prietaisa, keisdami darbo jrankius
ar pries valydami prietaisa, i$ elektros tinklo lizdo is-
traukite kiStuka ir/arba iSimkite akumuliatoriy. Si at-
sargumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto elektrinio
jrankio jsijungimo.
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» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Riipestingai priZiiirékite elektrinj jranki. Patikrinkite,
ar besisukancios prietaiso dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliiZusiy ar pazeisty daliy, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél
naudojant prietaisa, paZeistos prietaiso dalys turi biti
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy prieZastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa ir juos yra lengviau valdyti.

» Elektrinjjrankj, papildomajranga, darbojrankius irt.t.
naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-

jantelektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti pa-

vojingos situacijos.

Aptarnavimas

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis iSliks saugus naudoti.

Saugos nuorodos dirbantiems su grezimo
masinomis

» Grezdami su smiigiu, dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis. Nuo triukSmo poveikio galima prarasti klau-

sa.
» Naudokite su elektriniu jrankiu pateiktas papildomas

rankenas. NesuvaldZius elektrinio jrankio, galima susizeis-

ti.

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali kliu-

dyti pasléptus elektros laidus arba paties elektrinio
jrankio maitinimo laida, tai elektrinj jranki laikykite uz

izoliuoty rankenuy. Palietus laida, kuriuo teka elektros sro-

vé, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampaiir istikti
elektros smagis.

» Prie$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirSiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu. Jei
abejojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komu-
naliniy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais

gali sukelti gaisro bei elektros smugio pavojy. Pazeidus du-
jotiekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. PaZeidus vandentie-

kio vamzdj, galima padaryti daugybe nuostoliy.

» Jei darbo jrankis jstringa, tuojau pat iSjunkite elektrinj
jrankj. Biikite pasirenge dideliam reakcijos momentui,
kuris gali sukelti atgalinj smugj. Darbo jrankis gali jstrig-
ti, jei:
~ elektrinis jrankis yra pernelyg apkraunamas arba
- jis yra perkreipiamas apdirbamame ruosinyje.

» Darbo jrankiai darbo metu gali jkaisti! KeiCiant darbo
jrankj iskyla nudegimo pavojus. ISimdami darbo jrankj
muvékite apsauginémis pirstinémis.

—

» Kad iSvengtuméte netikéto jrankio jjungimo, visada
jjunkite fiksatoriy. Tuo tikslu trumpai paspauskite jjungi-
mo-i§jungimo jungiklj

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» |tvirtinkite ruoSinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruoinys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau nei
laikant ruo3inj ranka.

» Pries padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir pa-
laukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos. Dar-
bo jrankis gali uzstrigti, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti
prietaiso.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateik-
ty saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti
elektros smugis, kilti gaisras ir galite sunkiai
susiZaloti arba suzaloti kitus asmenis.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas plytoms, betonui ir akmeniui su sma-
giu greZti, taip pat medienai, metalui, keramikai ir plastikui
grezti. Prietaisai su elektroniniu stikiy reguliatoriumi ir desini-
niu bei kairiniu sukimusi taip pat skirti varztams sukti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite Sios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

1 Greitojo uzverzimo griebtuvas

2 Suklio fiksuojamasis klavisas (Universallmpact 650,
Universallmpact 700, Universalimpact 700 + Drill
Assistant)

Perjungiklis ,Grezimas/smuginis grezimas*
Sukimosi krypties perjungiklis

Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
Jjungimo-i§jungimo jungiklis

ISankstinio sakiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
LDrill Assistant” atblokavimo mygtukas**
Papildoma rankena su gylio ribotuvu*/**

10 ,Drill Assistant***
11 Dulkiy rezervuaras
12 Dulkiy rezervuaro atblokavimo mygtukas (2x) ***
13 Dulkiy surinkimo jtaisas**
14 Sandarinamasis ziedas™*
15 Apsauginis nuo dulkiy Ziedas
16 Dulkiy surinkimo jtaiso spaustukas
17 Nustatymo Ziedas**

18 Sparnuotasis varztas papildomai rankenai
LDrill Assistant” tvirtinti™*

19 Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

O oo ~NOO O~ W

*kk

*kk

*kk
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20 Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius) 28 Vainikinis griebtuvas

21 Sparnuotasis varztas papildomai rankenai tvirtinti* 29 Griebtuvo raktas

22 Gylio ribotuvo reguliatoriaus klavisas* *Pavaizduoti ar aprasyti priedai  tiekiama standartinj komplekta

23 Gylio ribotuvas* nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildomos jrangos
programoje.

24 Universalus suktuvo antgaliy laikiklis*

25 Suktuvz ? ntgalis **Standartinis tiekiamas komplektas Universallmpact 700 + Drill
26 |tvaras Assistant

27 Sesiabriaunis raktas *

*|sigyjamas atskirai (netiekiamas kartu su prietaisu)

Techniniai duomenys

Smiiginis greztuvas Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 + Impact 800
Drill Assistant
Gaminio numeris 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominali naudojamoji galia w 701 701 800
Maks. atiduodamoji galia w 530 530 560
TusCiosios eigos sukiy skaicius mint 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalus sukiy skaicius mint 50-3000 50-3000 50-3100
Smigiy skaicius min’t 45000 45000 46500
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,65 1,65 1,45
Blokavimo sukimo momentas pagal EN 60745 Nm 17 17 19
Sukiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas ° ° )
Elektroninis sukiy stabilizatorius - - °
Reversas [ ] ® °
Greitasis atjungimas (Kickback Control) - - °
VisiSkai automatiné suklio blokuoté (Auto-Lock) - - )
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43
Maks. grezinio @
- Muro siena mm 14 14 14
- Betonas mm 14 14 14
- Plienas mm 12 12 12
- Mediena mm 30 30 30
- su pritvirtintu dulkiy rezervuaru mm - 10 -
Griebtuvo kumsteliy praskétimo ribos mm 2-13 2-13 2-13
Svoris pagal ,,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,7 2,0 1,7
Apsaugos klasé [ol/n @l/n [o/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Smiiginis greztuvas Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-

Impact 650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000
Gaminio numeris 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A310.. 3603A311..
Nominali naudojamoji galia W 701 701 701 701 800
Maks. atiduodamoji galia W 530 530 530 530 560
TuscCiosios eigos sukiy skaicius mint 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Nominalus sukiy skaicius min! 50-3000 50-3000 50-3000 50-3000 50-3100
Smugiy skaicius min! 45000 45000 45000 45000 46500
Nominalusis sukimo momentas Nm 1,65 1,65 1,65 1,65 1,45

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.
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Smiginis greztuvas Universal- Universal- Universal- Universal- Universal-
Impact650 Impact 730 Impact6700 Impact7000 Impact8000

Blokavimo sukimo momentas
pagal EN 60745 Nm 17 17 17 17 19
Stkiy skaiciaus iSankstinis
nustatymas [} [} ° ® °
Elektroninis stkiy stabilizatorius - = - - °
Reversas [ ® [} [ ) °
Greitasis atjungimas (Kickback
Control) - - - - )
Visidkai automatiné suklio
blokuoté (Auto-Lock) - - - - )
Suklio kakliuko @ mm 43 43 43 43 43
Maks. greZinio @
- Miro siena mm 14 14 14 14 14
- Betonas mm 14 14 14 14 14
- Plienas mm 12 12 12 12 12
- Mediena mm 30 30 30 30 30
- su pritvirtintu dulkiy

rezervuaru mm - = - = -
Griebtuvo kumsteliy praskétimo
ribos mm 2-13 2-13 2-13 2-13 2-13
Svoris pagal ,EPTA-Procedure
01:2014* kg 1,7 1,7 1,7 1,7 1,7
Apsaugos klase [ol/n [©l/n =/n o/n ©/n

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai Saliai gaminamas modelis, Sie
duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-1.

Universal- Universal- Universal-
Impact 700  Impact 700 +

Drill Assistant
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triukSmo lygis tipiniu

atveju siekia

Garso slégio lygis dB(A) 97 97 97
Garso galios lygis dB(A) 108 108 108
Paklaida K dB(A) 3 3 3

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis
vektorius) ir paklaida K nustatytos pagal EN 60745-2-1:

Metalo greZimas:

ay, m/s? 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,0
GreZimas su smugiu j betong:

ay m/s? 32 32 32
K m/s? 35 85 2,5
Varztai:

a, m/s? <2,5 <2,5 <2,5
K m/s? 1,5 15 1,5
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Garso slégio lygis dB(A) 97 97 97 97 97
Garso galios lygis dB(A) 108 108 108 108 108
Paklaida K dB(A) 3 3 3 3 3
Dirbkite su klausos apsaugos

priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy kryp¢iy

atstojamasis vektorius) ir paklaida K

nustatytos pagal EN 60745-2-1:

Metalo grezimas:

a, m/s? 10,0 10,0 10,0 10,0 8,0
K m/s? 2,5 2,5 2,5 2,5 2,0
Grezimas su smugiu j betona:

ay, m/s? 32 32 32 32 32
K m/s? 3,5 315 3,5 315 2,5
VarZtai:

ay m/s? <25 <25 <25 <2,5 <25
K m/s? 1,5 1,5 1,5 1,5 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo i$matuotas
pagal EN 60745 normoje standartizuota matavimo metoda, ir
ji galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jis skirtas
vibracijos poveikiui laikinai jvertinti.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio
jrankio naudojimo atvejus. Tadiau jeigu elektrinis jrankis nau-
dojamas kitokiai paskirciai, su kitokia papildoma jranga arba
jeigu jis nepakankamai techniskai prizidrimas, vibracijos lygis

gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visa darbo laiko-

tarpj gali Zymiai padidéti.
Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis jrankis buvo

iSjungtas arba, norsir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai jver-
tinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg Zymiai sumazeés.
Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite pa-

pildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo jran-

kiy technine priezitira, ranky $ildyma, darbo eigos organizavi-

ma.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kistuka is elek-

tros tinklo lizdo.

Papildoma rankena (Zr. pav. A)

» Elektrinj jrankj naudokite tik su papildoma rankena 9.
» Prie$ pradédami bet kokj darba jsitikinkite, kad tvirtai
uzverztas sparnuotasis varztas 21/18. Nesuvaldzius

elektrinio jrankio, galima susiZeisti.
Sukite sparnuotajj varzta 21/18 pries laikrodzio rodykle ir,
perstlime per griebtuva, papildoma rankeng 9 uzdékite ant
elektrinio jrankio suklio kakliuko.
Papildoma rankena 9 galite palenkti ir tokiu budu pasirinkti
saugia ir nevarginancia darbine padét;.

Papildoma rankena 9 palenkite j pageidaujama padétj ir, suk-
dami pagal laikrodzio rodykle, vél uzverzkite sparnuotajj varz-
ta 21/18.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. B)

Grezimo gylio ribotuvu 23 galima nustatyti grezimo gylj X.
Paspauskite gylio ribotuvo nustatymo mygtuka 22 ir j papildo-
ma rankeng 9 jstatykite gylio ribotuva.

Ant gylio ribotuvo esantys grioveliai 23 turi biti nukreipti Ze-
myn.

IStraukite gylio ribotuva tiek, kad atstumas tarp grazto virSa-
nés ir gylio ribotuvo galo bty lygus norimam grezimo gyliui X.

,»Drill Assistant”

,»Drill Assistant” jstatymas (zr. C-D pav.)

,Drill Assistant“ 10 galima naudoti su dulkiy surinkimo jtaisu
13 ir be jo. Dulkiy surinkimo jtaisa 13 galima naudoti su graz-
tais, kuriy skersmuo 12 mm, o grezimo ilgis 120 mm.

Dulkiy surinkimo jtaisg 13 jstatykite j jtvarg 26.

Paspauskite atblokavimo mygtuka 8, kad atblokuotuméte
LDrill Assistant* 10.

,Drill Assistant 10 perstiime per griebtuvg uzdékite ant elek-
trinio jrankio suklio kakliuko.

Kad uzfiksuotuméte, sukite sparnuotajj varzta 18 pagal laikro-
dzio rodykle.

Grezimo gylio nustatymas (Zr. pav. E - F)

Jdékite grazta (zr. ,Jrankiy keitimas“ skyr.).

Nustatymo Ziedu 17 galima nustatyti pageidaujama greZimo
gylj X.

Norédami atblokuoti, nustatymo Ziedg 17 sukite j kaire }.
Dulkiy rezervuarg 11 arba jtvarg 26 pridékite prie sienos ar
ruoSinio. GraZto smaigaliu judékite link sienos ar ruoSinio.
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Nustatymo Zieda 17 sukite atgal tol, kol atstumas atitiks pa-

geidaujama grezimo gylj X, arba ant bégelio uzdékite marvine

ir stumkite nustatymo Zieda 17 atgal link marvinés. Norédami
uzblokuoti, nustatymo Zieda 17 sukite j desing (). Isimkite
marvine i$ bégelio. GreZimo gylis atitinka ant bégelio nustaty-

tailgj X.

Nuoroda: Naudojant mdrvines, labai svarbu tikslus grezimo

gylis. Jei iSgrezta kiaurymeé bus per gili, marviné per giliai jlys

j siena ar ruosinj. Jei kiaurymé bus per maza, marviné bus is-

sikiSusi.

Dulkiy rezervuaro istustinimas (Zr. pav. G)

Dulkiy rezervuaro 11 pakanka mazdaug 25 kiauryméms miro

sienoje iSgreZti, kai grezimo gylis 30 mm, o grazto skersmuo

6 mm.

- Norédami nuimti dulkiy rezervuarg 11, paspauskite Soni-
nius atblokavimo mygtukus 12 ir nuimkite dulkiy rezervua-
ra, traukdami jj Zemyn.

- IStustinkite dulkiy rezervuara 11 ir vél jj jstatykite (turi gir-
détis, kaip uzsifiksavo).

,»Drill Assistant” nuémimas

- Laikykite paspausta dulkiy surinkimo jtaiso 13 spaustuka
16 ir nuimkite dulkiy surinkimo jtaisa 13, traukdami jj pir-
myn.

- Sukite sparnuotajj varztg 18 pries laikrodzio rodykle, kol
galésite pastumti papildoma rankeng 9 ir nuimkite papildo-
ma rankena 9 nuo elektrinio jrankio.

- Norédami atblokuoti, nustatymo Zieda 17 sukite j kaire

- Tirtai laikykite papildoma rankeng 9 ir stumkite bégelj pa-
pildomos rankenos kryptimi, kol isgirsite, kad jis uzsifiksa-
vo.

Dulkiy nusiurbimas/dulkiy rezervuaras

» Medziagy, kuriy sudétyje yra $vino, kai kuriy rasiy me-
dienos, mineraly ir metaly dulkés gali bati kenksmingos
sveikatai. Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims
nuo saly€io su dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés
reakcijos, taip pat jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.
Kai kurios dulkés, pvz., aZuolo ir buko, yra véZj sukelian-
¢ios, 0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medie-
nos priezilros priemonémis (chromatu, medienos apsau-
gos priemonémis). Medziagas, kuriose yra asbesto,
leidZiama apdoroti tik specialistams.

- Naudokite apdirbamai medziagai tinkancia dulkiy nusi-
urbimo jranga.

- Pasiriipinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klasés filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

» Dulkiy rezervuara naudokite tik apdorodami betona ir
akmenj. Medienos ir plastiko droZlés gali lengvai sudaryti
kamscius.

» Démesio - gaisro pavojus! Esant pritvirtintam dulkiy
rezervuarui, neapdorokite metalo ruosiniy. Karstos me-
talo drozlés gali uzdegti dulkiy rezervuaro dalis.

~
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Kad dulkiy rezervuara naudotuméte optimaliai, laikykités Ze-

miau pateikty nuorody:

- Dulkiy rezervuaras turi bati prigludes prie ruoinio ar sie-
nos. Tokiu budu taip pat yra uZtikrinamas grezimas staciu
kampu.

- Pasieke norima greZimo gylj, pirmiausia iStraukite grazta i$
grezinio, o tada iSjunkite prietaisa.

- Naudojant didelio skersmens graztus gali susidévéti ap-
saugantis nuo dulkiy ziedas 15. Pakeiskite jj, jei jis yra pa-
Zeistas.

|rankiy keitimas

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Universallmpact 700,

Universallmpact 700 + Drill Assistant) (Zr. pav. H)

» Suklio fiksuojamajj klavi$a 2 spauskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas neveikia.

Paspaudus suklio fiksuojamajj klavi$g 2, uZfiksuojamas grezi-

mo suklys. Tada galima greitai, patogiai ir nesudétingai pa-

keisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-

kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo

jrankj.

VerZkite ranka greitojo uzverZimo griebtuvo 1 jvore, sukdami

@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-

namas automatiskai.

Griebtuvas automatiskai atsifiksuoja, jei, norédami isimti

jrankj, esant paspaustam suklio fiksuojamajam klavisui, jvore

pasukate priesinga kryptimi.

Greitojo uzverzimo griebtuvas (Universallmpact 800)
(zr.1pav.)

Kuomet jjungimo-i§jungimo jungiklis 6 néra nuspaustas, gre-
Zimo suklys yra uzblokuotas. Tai leidZia greitai, patogiai ir pa-
prastai pakeisti darbo jrankius griebtuve.

Greitojo uzverzimo griebtuva 1 sukdami @ kryptimi atlaisvin-
kite tiek, kad galétuméte jstatyti darbo jrankj. Jstatykite darbo
jrankj.

VerZkite ranka greitojo uzverZimo griebtuvo 1 jvore, sukdami
@ kryptimi, kol nebesigirdés traskéjimo. Griebtuvas uzraki-
namas automatiskai.

Fiksacija yra panaikinama, kuomet, kei¢iant darbo jrankj,
griebtuvo Ziedas yra pasukamas priesinga kryptimi.
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Vainikinis griebtuvas (Universallmpact 650) (zr. pav. J)

» Suklio fiksuojamajj klavisa 2 spauskite tik tada, kai
elektrinis prietaisas neveikia.

Paspaudus suklio fiksuojamajj klavi$g 2, uZfiksuojamas greZi-

mo suklys. Tada galima greitai, patogiai ir nesudétingai pa-

keisti griebtuve jstatyta darbo jrankj.

» |rankj keiskite miivédami apsauginémis pirstinémis.
Atliekant ilgesnes darbo operacijas griebtuvas gali smar-
kiai jkaisti.

Sukdami atverkite griebtuva 28 tiek, kad galétuméte jstatyti

jrankj. Jstatykite jrankj.

Griebtuvo rakta 29 jstatykite j vainikinio griebtuvo 28 atitin-

kama anga ir tolygiai verzkite jrankj.

Varzty sukimo jrankiai

Naudodami suktuvo antgalius 25 visuomet naudokite ir uni-

versalyjj antgaliy laikiklj 24. Pasirinkite varzto galvute atitin-
kantj suktuvo antgalj.

Norédami sukti varztus, perjungiklj ,Grezimas/smdginis grezi-

mas” 3 nustatykite ties grazto simboliu ,,Grezimas®.

Griebtuvo keitimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka i$ elek-
tros tinklo lizdo.

Griebtuvo nuémimas (Zr. pav. K)

Nuimkite papildoma rankena 9.

Uzblokuokite grezimo suklj, jstatydami j suklio kakliuke esan-

Cig anga mazdaug 50 mmilgio ir @ 4 mm storio plieninj kaist].

Jstatykite SeSiabriaunj raktg 27 trumpuoju galu j greitojo uz-
verZimo griebtuva 1 ir uzverZkite.

Padékite elektrinj jrankj ant stabilaus pagrindo, pvz., ant dar-
bastalio. Tvirtai laikykite elektrinj jrankj ir atlaisvinkite greito-

jo uzverzimo griebtuva 1, sukdami SeSiabriaun; rakta 27 kryp-

timi @. Jei greitojo uzverzimo griebtuvas tvirtai uzsifiksaves,
ji galima atlaisvinti lengvai stukteléjus j SeSiabriaunio rakto 27
ilgg kota. ISimkite Sesiabriaunj rakta i$ greitojo uzverzimo
griebtuvo ir greitojo uzverzimo griebtuva visiSkai nusukite.
Griebtuvo sumontavimas (Zr. pav. L)

Griebtuvas sumontuojamas atvirkstine seka.

» Sumontave griebtuva vél iStraukite plieninj kaistj i$ su-

klio kakliuko angos.

Griebtuvas turi biti priverztas mazdaug
30-35 Nm sukimo momentu.

Naudojimas

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesj j tinklo jtampa! Elektros tinklo
jtampa turi atitikti elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytajtampa. 230 V paZzymétus elektrinius jrankius
galima jungtiir j 220 V jtampos elektros tinkla.

o
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Sukimosi krypties keitimas (Ziar. pav. M)
Sukimosi krypties perjungikliu 4 galite keisti elektrinio jrankio
sukimosi kryptj. Taciau tuomet, kai jjungimo-i§jungimo jungi-
klis 6 yra nuspaustas, tai padaryti yra nejmanoma.
Desininis sukimasis: norédami grezti ir jsukti varztus, pers-
tumkite krypties perjungiklj 4 j kaire iki atramos.
Kairinis sukimasis: norédami atlaisvinti arba i$sukti varZtus
ir verzles, perstumkite sukimosi krypties perjungiklj 4 iki galo
j desine.
Veikimo rezimo pasirinkimas
Grezimas ir varzty sukimas
2

% Perjungiklj 3 nustatykite ties simboliu ,GreZi-
[ mas".

» Smiiginis grezimas

/T Perjungiklj 3 nustatykite ties plaktuko simboliu

i ,Smuginis greZimas®.

Perjungiklis 3 juntamai uzsifiksuoja ir gali biti perjungiamas
varikliui veikiant.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, nuspauskite jjungimo-ijun-
gimo jungiklj 6 ir laikykite jj nuspausta.

Norédami uzfiksuoti nuspausta jjungimo-isjungimo jungiklj
6, paspauskite fiksatoriaus mygtuka 5.

Norédami iSjungti prietaisa, atleiskite jjungimo-i$jungimo
jungiklj 6, o jei jis yra uzfiksuotas fiksatoriumi 5, trumpam nu-
spauskite ir atleiskite jjungimo-i$jungimo jungiklj 6.

Kad tausotuméte energija, elektrinj jrankj jjunkite tik tada, kai
naudosite.

Greitasis atjungimas (Kickback Control)

(Universallmpact 800)

» Greitojo atjungimo jtaisas (,Kickback Control“) uzti-
krina geresne elektrinio jrankio kontrole ir tokiu biidu
padidina dirbanciojo apsauga nei dirbant su elektri-
niais jrankiais be ,,Kickback Control“. Staiga ir netikeé-
tai pradéjus suktis elektriniam jrankiui apie grazto asj,
elektrinis jrankis iSsijungia.

Norédami vél pradéti dirbti, atleiskite jjungimo-iSjungimo

jungiklj ir paspauskite jj i$ naujo.

» Jei ,Kickback Control“ funkcija pazeista, greztuvo ne-
bus galima jjungti. Elektrinj jranki turi remontuoti tik
kvalifikuoti specialistai ir naudoti tik originalias atsar-
gines dalis.

Sikiy skaiciaus ir smugiy skaiciaus nustatymas
Jjungto elektrinio prietaiso sakiy/smagiy skaiciy tolygiai galite
reguliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

6.

Lengvai spaudziant jjungimo-i$jungimo jungiklj 6 skiy (sma-

giy) skaicius bus nedidelis, jsibégéjimas - Svelnus, kontro-

liuojamas. Daugiau spaudziant jungiklj, sukiy skaicius didéja.
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136 | Lietuviskai

Sukiy skai¢iaus ir smigiy skaiciaus iSankstinis Salinimas

|)va5|r|n.k!ma_s ) _ o Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
ISankstinio sukiy nustatymoratuku 7 galite pasirinktireikiama s medziagy, tinkanéiy antriniam perdirbimui, ir véliau privalo
stikiy (smagiy) skaiciy (taip pat ir prietaisui veikiant). bati atitinkamai perdirbti.

Reikalingas sukiy (smugiy) skaicius priklauso nuo ruoSinio Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky konteinerius!
medZiagos ir yra optimaliai nustatomas bandant praktiskai. Tik ES Zalims:

Darbo patarimai Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir Sios
direktyvos perkélimo j nacionaline teise ak-
tus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai
turi bati surenkami atskirai ir perdirbami
aplinkai nekenksmingu badu.

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

> Ant verzlés uzdékite ar j varzta jremkite tik iSjungta
prietaisa. Besisukantys darbo jrankiai gali nuslysti.

ligesnj laika mazais sukiais veikes elektrinis jrankis turi buti

ausinamas apie 3 min., leidZiant jam veikti maksimaliais st-
kiais tusciaja eiga.

Galimi pakeitimai.

Dulkiy surinkimo jtaiso nuémimas (zr. N - P pav.)

Dulkiy surinkimo jtaisg 13 patartina nuimti:

- norint,Drill Assistant” 10 bégelj naudoti kaip gylio ribotu-
va

- kai naudojami dideli darbo jrankiai (pvz., kartinos).

Prieziurair servisas

Prieziurair valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kiStuka is elek-
tros tinklo lizdo.

» Reguliariai valykite elektrinj jrankj ir ventiliacines an-
gas jo korpuse, tuomet galésite dirbti kokybiskai ir sau-
giai.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai
turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch elek-
triniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jiisy gaminio remontu, technine prieziira bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite Cia:

www.bosch-pt.com

Bosch naudotojy konsultavimo tarnybos specialistai mielai at-
sakys j klausimus apie misy gaminius ir papildoma jranga.
leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis prasome bi-
tinai nurodyti deSimtZenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@lv.bosch.com
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EU-Konformitatserklarung
Schlagbohrmaschine Sachnummer

—

C€

Wir erklarenin alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte al-
len einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlini-
en und Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Giberein-
stimmen.

Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity
Impact Drill Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed
below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Perceuse a percussion  N°darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
énumérés ci-dessous.
Dossier technique auprés de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Taladradora de percusién N© de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de
las Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracdo de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos men-
Berbequim de percussdo  N.°do produto cionados cumprem todas as disposigdes e os regulamentos indicados e
estdo em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati so-
Trapano battente Codice prodotto N0 conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regola-
menti elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Klopboormachine Productnummer  Vvoldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende nor-
men.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklaering Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overens-
Slagboremaskine Typenummer stemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og for-
ordninger og opfylder felgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kra-
Slagborrmaskin Produktnummer  Venialla géllande bestdmmelser i de nedan angivna direktiven och for-
ordningarnas och att de stammer dverens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstem-
Slagbormaskin Produktnummer  Melse med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene
nedenfor og med felgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme tdten, etta mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Iskuporakone Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfRAwon morétnrac EE AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pag eublvn, OTLTa avapePOHEVa IPOIoVTa
KpouoTikd Spdmavo ApBp6C eupeTnpiou  AVTIOTOKOUV O€ GAEC TIC OXETIKEE BIATALEIC TWV TIIO KATW AVAPEPOHEVWV
0dnyLV Kal KavovIop®V Kat TauTi(ovTal e Ta akoAouBa mpoTuma.
Texvika éyypaga otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriiniin asagidaki yonetmelik ve direktif-
Darbeli matkap Uriin kodu lerin gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu

beyan ederiz.
Teknik belgelerin bulundugu yer: *
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Ce 1
pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty
Wiertarka udarowa Numer katalogowy —©dpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrek-
tyw i rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni o shodé ProhlaSujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje
Piiklepové vrtacka Objednaci &islo vdechna pfisluSn ustanovent niZe uvedenych smérnic a nafizeni a je
v souladu s nasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie o zhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia
Priklepové vitatka Vecné &islo vdetky prisluSné ustanovenia nizSie uvedenych smernic a nariadeni a je
v stlade s nasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolo¢nost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleldséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelel-
Utvefarogeép Cikkszam nek az aldbbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamen-
nyi idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Mdszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBnenue o cootBeTcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOA HaLLy EAMHONUUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
YapHan gpenb ToBapHbiit NO Ha3BaHHble MPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEMCTBYIOLLMM
NPennUCaHNAM HUXKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPXEHNH, a TakKe
HWXKEYKa3aHHbIX HOPM.
TexHWuecKas AOKYMEHTaLMUA XpaHUTCA y: *
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3asBnseMO nif Haly 0fHOOCObOBY BiANOBIAANBHICTD, L0 Ha3BaHi
YaapHui apunb ToBapHwii Homep  BAPODY BIANOBIAAIOTE YCIM UAHHUM MONOXKEHHAM HULLIEOSHAUEHNX
[MPEKTUB i PO3MOPALKEHD, @ TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa [loKyMeHTaL|if 36epiractbea y: *
kk EO caiikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLinikneH bi3 atanraH eHiMaep TOMEHAE XK3blFaH
Mepdoparoprbik OHIM HoMipi [VMPEKTUKANap MeH XapnblKTap/blH TUICTi KafaanapblHa CoMKeCTiriH
byprbinay Kypanbl KaHe TeMeH/eri HopManapra cai ekeHiH bingipemia.
TexHWKanblk Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere ca produsele mentionate corespund tu-
Masina de gaurit cu Numir de turor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate
percutie identificare in cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
’ Documentatie tehnici la: *
bg EC peknapauus 3a cCboTBeTCTBHE C nbHa OTFOBOPHOCT H1E fieKnapupame, Ue NoCoUEHUTE NPOAYKTH
YnapHa 6opmaLumHa KaTanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT Ha BCUUKM BANIMAHM U3NCKBAHUA HA AMPEKTHBHTE
pasnopeabyTe No-Aony 1 CbOTBETCTBA HA CNIEAHUTE CTaHAAPTH.
TexHuuecka JOKYMEHTaLKA npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT M3jaByBaMe, ieKa OnMLLIaHWTE MPOU3BOAK Ce
BubpauvoHn aynuankn  Bpoj Ha gen/apTukn BO COTMACHOCT CO CUTE PENEBAHTHU OAPEADH Ha CNEAHHTE PETYNaTHBH 1
MPOMUCH U Ce BO COMMACHOCT CO CNIEAHNTE HOPMH.
TeXHMuKa I0KYMeHTaluja Kaj: *
sr  EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgova-
Buéilica sa udarcima Broj predmeta raju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba
ida su u skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izkljuéno odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Udarni vrtalnik Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim stan-
dardom.
Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovara-

Udarna busilica Kataloski br.

ju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nas-
tavku i da su sukladni sa sljedeé¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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m ce
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt lo-
Léékpuurtrell Tootenumber etletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nuetele ja on

kooskdlas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval:

Iv  Deklaracija par atbilstibu ES standartiem Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplukotie izstradajumi atbilst vi-

Triecienurbjmagina Izstradajuma siem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistodajam
numurs nostadnem, ka ari sekojoSiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no: *
It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus
Smiginis greztuvas Gaminio numeris femiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standar-
us.

Techniné dokumentacija saugoma: *
Universallmpact 700 3603A310.. 2006/42/EC EN60745-1:2009+A11:2010
Universallmpact 700 + 2014/30/EU EN60745-2-1:2010
Drill Assistant 3603A310.. 2011/65/EU EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
Universalimpact 800~ |3603A311. EN 55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
Universallmpact 650 3603A310.. EN61000-3-2:2014
Universallmpact 730 3603A310.. EN 61000-3-3:2013
Universallmpact 6700 |3603A310.. EN50581:2012
Universallmpact 7000  |3603A310.. N\ * Robert Bosch Power Tools GmbH
Universallmpact 8000 |[3603A311.. @ BOSCH (PT/ECS)

70538 Stuttgart
GERMANY

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President Head of Product Certification

Engineering and

Manufacturing

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY

Stuttgart, 01.01.2017
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